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KAN]JI

1. &< 5: B ESLEOD?MHE#NRHD DT,
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5. @<5: S—ho . BRILATS,
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0. B ROHIT ! DIZ L. BHERTEZRICTE D,
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&< 5 z— 11

KANA

< 5: HL, EDSULIZD?ZEDIRANRSDSDTs

&L CDlE. =D IICTSHOEMTETC,

&< 5: 2?2@BAED?EAEIDALDDE?

HLN: ZNM. BRIz EFD - - -

(F5. BRAEOQOUE>THIDODROERFHUNTL &6 ENIC. H

N, SALEEREREFVHLZVEZL - - -
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< 5: —Hho DN, BOEIEATT,

BiEHC. DIZUVEBREIEAILEL, LDTR?

HLN: ZZX?200»H. K5 FELIFDODREMNCE 2D BRZOTD
EDTELEETDODNSETLEL?

&< 5: NAECEENENWT K, (FODREMCTEASIDM DD, <3
SULEEVL, (D5LY)

TE. KYELTIFASKUESHELBSVA L »IEL,
DEVDDICEVNLL, (FTUWLCREAEHES., LWBLBELITA
NEHBINE K,

&L BARATZORABWE, CEVWTETIHFVWC DTELEL L EFVMRT
ECTI,
BRAEDIEABTWVWIURRSHENT, Z<E< Lz, E5sHnE
g‘o IEEEE .7‘3\o
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10.

11.

< 5

210K

< 5;

S—ho TEULMMC, DELEZLELSSINEZS. ESVICEBNE
L0,

EHle I DL, CBVTELHAKLICES,

z— 11

ROMANIZATION

SAKURA:

Al:

SAKURA:

Al:

SAKURA:

Al:

SAKURA:

Ai, do shita no? Sodan ga aru tte.
Jitsu wa, sakuru ni suki na hito ga dekite.
E? Honto? Donna kanji no hito?

Sore ga, B-gata no hito na no....

Hora, B-gata no hito tte kawatta hito ga 6i desho. Sore ni, kare,
onna tomodachi ga 6i mitai da shi...

Do shitara, watashi no koto suki ni natte moraeru kana....

Fan. Kare, B-gata na n da.
Chinamini, watashimo B-gata na n da yo. Shitte ta?

E? Ja, Sakura, onaji ketsuekigata dattara,B-gata no hito no kimochi
mo wakaru desho?

Baka na koto kikanai de yo. Ketsuekigata de zenbu wakattara, kurd
shinai yo.( warai)

Demo, netto de kensaku shitara omoshiroi n ja nai.

Wadai zukuri ni mo ii shi. Keijiban o mitara, iroiro na iken ga
yomeru kamo yo.

CONT'D OVER



10.

11.

Al:

SAKURA:

Al:

SAKURA:

ENGLISH

SAKURA:

Al:

SAKURA:

Al:

SAKURA:

Al:

( B-gata no dansei wa, koseiteki de geijutsuteki na josei ga suki
desu.

B-gata no dansei wa jiyl na node, sokubaku shitara,
kirawaremasu.)... ka.

Fin. Tashikani, watashi mo sokubaku saretara, kirai ni naru kamo
shirenai.

Kimeta! Watashi, koseiteki na onna ni naru.

Ell

What's up, Ai? You said you had something to talk about.

Well, actually, there's someone | like in the club I'm in.

Oh? Really? What are they like?

That's the thing; he's a blood type B person. Like, there are a lot of
blood type B people who are kind of odd, right? And plus, he has a
lot of female friends. What can | do to get him to like me?

Hmm...so he's a blood type B person. By the way, my blood type is
B, too. Did you know that?

Huh? So, if you're the same blood type, then you must understand
how blood type B people feel, right?

CONT'D OVER



7. SAKURA:

Don't ask such stupid things! If you could understand everything

based on blood type, you wouldn't be having this much trouble.
(laughs) But, it'd be interesting if you looked it up on the Internet. It'd
give you something to talk about. If you looked at message boards,
you'd probably be able to get a lot of different opinions.

g Al "Blood type B men like unique, artistic women. B-type men like to be
free, so if you try and put restraints on them, you will get on their bad

side."

9. SAKURA: Hmm...that's true. If someone were to try to control me, | don't think
I'd like it.
10. Al: I've gotit! I'll just become a unique woman!
11. SAKURA: Huh?!
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
MR Z3A sodan talk, consultation
=Y (FLOLCwDOTE geijutsuteki artistic
to have a hard time,
AV (EH baka stupid, silly
URE HAFEERS on'na tomodachi a female friend
B#Y B Mfz B-gata Type B blood
MmKa (FDREN ketsuekigata blood type
Y= c—<K3 sakuru circle, group activity
v zuhC tashika ni surely, certainly
BHH LS jiya freedom




B4R CHEULWTE koseiteki unique, characteristic
=R WFA iken opinion
BRiR (FOLLCIEA keijiban bulletin board
Byl NIz wadai topic
to look up, to search
BRI B (TASL<TS kensaku suru for
to put restraints, to
REIS Z<E<TB sokubaku suru eail

SAMPLE SENTENCES

SKER(ICHEERL TLSTIES LY

Kigaru ni sédan shite kudasali.

Please don't hesitate to consult me.

Ny NDLEG, EMREY1—-~ERET,

Bekkamu wa geijutsuteki na shuto o miseta.

Beckham delivered an impeccable shot.

EOWEFC, KTATHITBIERL,

Wakai toki ni takusan kurd suru to yoi.

It's good to undergo all sorts of hardships when
you are young.

NHECE'E LIFVTLIES L,

Baka na koto o shinaide kudasai.

Don't do something stupid.

BFREBEDT, LREMRVLL,
Danshiké shusshin na node on'na tomodachi ga
inai.

| don't have any female friends because | went to
an all-male high school.

B @@A(g\ 7’]’/\°—27_C\‘o

B-gata no hito wa maipésu da.

Blood type B people are laid-back.

MRETHERNRD DS & (FBDOE,
Ketsuekigata de seikaku ga wakaru to wa
omowanai.

| don't believe that you can tell one's personality
from their blood type.

TwAN—DY—=TILICADTZL,

Sakka no sakuru ni hairitai.

| want to join a soccer club.

BRLEDT—F(EF NSV LWL ER
Uz

Ydmei na kono kéki wa tashika ni oishii to kanjita.

| felt that this famous cake was definitely delicious.

ItLL T, BAREREANEZE O,

Isogashikute jiya na jikan ga mattaku nai.

I'm so busy that | don't have any free time at all.




1 FO—DEMERED 7 v 3 VHFE ERROERZEUVTHIIZL,

=, Senmonka no iken o kiite mitai.

Ichird no koseiteki na fasshon ga suki da. : :
| want to get some professional advice.

I love Ichiro's unique fashion sense.

FBTARIC X v B — I EBEAHLL, HOAEZ, HEOFEHNLVOT, FHE
Keijiban ni messéji o kakikomenai. AR

Ano hito to wa kyotsd no wadai ga nai no de

| can't post a message on the bulletin board. .
hanasenai.

| can't talk with that person because we don't
have anything in common to talk about.

J=0)lE ATERRLTHRIENTES,

Guguru wa nan demo kensaku shite sagasu koto ga dekiru.

With Google you can look up and find anything.

GRAMMAR

The Focus of This LessonIs S1 /25 S2,
BRREREZES. WBULALBREATFENHIHNE L.

“If you looked at message boards, you'd probably be able to get alot of different
opinions."

The -tara (T25) conjunction is made up of the -ta form of a verb followed by 5. A clause

that has -72 5 expresses an action that occurs or may occur (conditional) before the one in
the main sentence. It basically means "upon completion of an action/event."

Construction

S1 isa condition for S2 to occur. In other words, "when the conditionin S1 is satisfied, S2
takes place." Note that S2 can express intention, request, obligation, and the like.

51 z5 SZ
(Subordinate clause) tara (main clause)

For Example:



1. BAEME> e, BECTITE X T,
Ashita ame ga futtara kuruma de ikimasu.
"If it rains tomorrow, I'll go by car."

0. {AEMNMEDOES. BBEICITTETIL & D,
Shigoto ga owattara izakaya ni ikimasho.
"When work is over, let's go to an izakaya (Japanese-style bar)."

Formation

As we can see in the table below, we create the -tara form by adding -ra to the informal

past form.
Verbs
Japanese "English” Informal Past -tara Form
=D e~ Y/w =0/25
Positive au "to meet" aniia) SIiENE)
SDELN Dz
S07L0) DD/ =
Negative =0 OC(,' "not to meet" SDHD'S/ 2
awanali awanakatta awanakattara
i-adjectives
Japanese "English" Informal Past -tara Form
Z() ZhH oz ZHo/z5
Positive yasui "cheap" yasukatta yasukattara
- QAo Y/
5
: Z<7k0) . . <o/
Negative , not cheap
yasukunai yasukunakatta  yasukunakatta

ra




na-adjectives (note that the structure is the same for na-adjectives and nouns)

Japanese "English" Informal Past -tara Form
A ANQED/z AGZ2/25
Positive ninki da "popular” ninki datta ninki dattara
AU w7 AU D
Negative AU w7 "not popular" D-E'- DE5
ninki ja nai ninki ja ninki ja
nakatta nakattara
Nouns
Japanese "English” Informal Past -tara Form
=54 FiZo/z Fieo/z5
Positive yuki "snow" yuki datta yuki dattara
FECwHEN> FUwHEHND
Negative TU»LL s:g\t/v"/"doesn' ~ - /Z‘b' -
yuki ja nai X ) yuki ja nakatta  yukija
snow nakattara

Examples from This Dialogue

1 EDSULES. D EHFSICED>TESRDINE - - -
Do shitara watashi no koto suki ni natte moraeru kana. ..
"What can | do to get him to like me...?"

0. Ur»d. <5, ACMKREE>1Z5. BEEOADSEFEENHNBDTL L ?

Ja Sakura onaji ketsuekigata dattara B-gata no hito no kimochi mo wakaru

desho?

"So, if you're the same blood type, then you must understand how blood type B
people feel, right?"

5. MKRBTEESDODMNOIZS, FEHLEULKL,

Ketsuekigata de zenbu wakattara kuro shinai yo.

“If you could understand everything based on blood type, you wouldn't be

having this much trouble."



4, XY RTRRUESEBWVA U $EL),
Netto de kensaku shitara omoshiroi n ja nai.
"But, it'd be interesting if you looked it up on the Internetg."

5. BRRZERES. WBALWASKEERMATHEHINE K,
Keijiban o mitara iroiro na iken ga yomeru kamo yo.
"If you looked at message boards, you'd probably be able to get a lot of
different opinions. "

6. BEINBMIIBEHLDT. RELRZS. HHONIET,

B-gata no dansei wa jiyl na node, sokubaku shitara kirawaremasu.
"B-type men like to be free, soif you try and put restraints on them, you will get
on theirbad side."

7. N, DIeUEBERESINZS, BUOICEDIHE LN,
Tashika ni watashi mo sokubaku saretara kirai ni naru kamo shirenai.
"That's true. If someone were to try to control me, | don't think I'd like it."

Sample Sentences

1 IKTICToTe5 . RKTABEEZRDIZL),
Ryoko ni ittara takusan shashin o toritai.
"When | travel, | want to take a lot of pictures.”

o0 PENLEHMDES. RICLWBDEDTTY,
O-kane ga nakattara ie ni iru tsumori desu.
"If | don't have any money, I'm going to stay home."

3. JLRIEoES. WUICTTEET,
Genki dattara asobi ni ikimasu.
"If I'm feeling good, I'll go out."

~T250\0)

125 is often followed by LU\, This creates an expression that means "It would be good

if you ~." In this phrase, it sounds like someone is giving advice. If we use this construction
as a question, it indicates that the speakeris asking for advice.

Examples



1. BAIBEBIVCATIITE, ESULIESLWTIH,
Kaze o hiita n desu kedo do shitara ii desu ka.
"I've caught a cold. What should | do?"

0. CORBENDHSHEVATI(FE, HICEWESWLWWTIH,
Kono mondai ga wakaranai n desu kedo, dare ni kiitara ii desu ka.
" don't understand how to do this problem. Who should | ask for help?"
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10.

11.

12.

13.

14.

KAN]JI

< 5

< 5

RANRZ. B, RANREEDEDE?

BEOKFFERNDNSIEV, B [PERL - - o

(L chTLEV I,

15_[7 CODZ!SO rBEEEﬁ@EHEH%J o EBEB—O

CNETE. BOKBFTERDHNBIHNEL,

h. BE5v A,

H. D0 DL BE!OTULAD, [FFHF
ESLRD?V, SHSEE?

EO5FD, EFICF. BEICHEWE, BETETLELN S,
H. TOAXR, STCOUARIRELNR—, HN?ELEvAIGIBE?

. D2Dho NITUIFAE,

54&2ERET,

H. Dho E53A ! !

(NWSUVET) RzRzx. B, COA?

(INWEVET) €5 !

N—p B@(Jﬁ@?tb\éi)tgbn%t:)ﬂbb\o A
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15.

16.

17.

18.

KANA

< 5;

2] Ak

< 5;

2] Ak

< 5;

D(EE:

>\

DI

P, PolHT BEE. BAUEMLER - - - DTEDNBSESNL
Lo 7

Z?2@B?HllC, TLDH. . OBZL,

X ?BEEU»E0L\D?

HH. L<EEXSNBITE. OB,
LHhE. B SUEHECELL,

RZNRZ. HBLY TVTAINEE DL DT?

MNDEEEHRDNSEL, BN AL - - -,

FL., CNTLEY .

KIC?CDEFA. TE-BRZCIADEDHUVL &I o HFH—

CNEKTE MMDEESHDNSHEL,

b, HULE A,

H. D. D. D2ELSTCA DT LD, (FIF(T,
ESLIZD?0L., WEHSUwTFL£D?

2525, L. UoF&SICTHNE, ZDOE & STEH)
AT
B. ZOEA. VETSVEATEER—. BN?BUEPARE
— e ?

CONT'D OVER



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

&L\

DI

&L\

< 5

&L\

DI

210K

D(EE:

2K

DI

. D22Dh. DEULIE>I—NT,

5&2EHET,

H. Dho TEBA! !

(BUTULCRT) xRz, HL. CcOOE?

(BLETLWCRT) 2!

~N—, E=Dzl@hDoTULB>TL\DNBESNLL, - - A

o

P, o[0T, DESTKAE. CEBVTERLZR - - >TLDN
dESNLLID?

R?2BEN?RDIC, TPSH. FN. -2l

RR?2E—DRU»EVD?

HH. LFERRSNBITE. T—NHT
LHVE. &N S5ELWETZLWLA LKL L,

ROMANIZATION

SAKURA:

Al:

SAKURA:

Néneé, Ai. Saikin kare to do natta?

kare no kimochi ga wakaranai. Kare, kibun'ya da shi....

Hai, kore purezento.

CONT'D OVER



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Al:

SAKURA:

TSUBASA:

Al:

TSUBASA:

Al:

TSUBASA:

Al:

SAKURA:

Al:

TSUBASA:

Al:

TSUBASA:

Al:

TSUBASA:

ENGLISH

Nani? Kono hon.(B-gata jibun no setsumeisho). O0.

Kore yomu to, kare no kimochi ga wakaru kamo yo.

A, Ai-chan.

A, tsu, tsu, Tsubasa-kun! Hisashiburi. Hahaha.
D0 shita no? I, ima kara jugyo?

S0 s0. Tamani wa, jugy0 ni denai to, sotsugyo dekinai kara ne.
a, sono hon, ima sugoi ninki da yo né. Are? Ai-chan wa B-gata?

U, tn. Watashi wa A-gata.

Chotto misete.

A, un. Mochiron!!

(Chiisai koe de) Néné, Ai, kono hito?

( chiisa i koe de) so!

Hé. B-gata wa kawatte iru tte iwareru to ureshii.... Hé.

Ya, yappari sa, Tsubasa-kun mo, koseiteki da ne... tte iwareru to
ureshii no?

E? Ore? Betsu ni. Teyuka, ore, O-gata da shi.

E? B-gata ja nai no?

A, yoku machigaerareru kedo, O-gata.
Shikamo, ore, uranai zettai shinjinai shi.

CONT'D OVER



10.

11.

12.

13.

14,

SAKURA:

Al:

SAKURA:

Al:

SAKURA:

TSUBASA:

Al:

TSUBASA:

Al:

TSUBASA:

Al:

SAKURA (QUIET

VOICE):

Al (QUIET VOICE):

TSUBASA:

Hey, Ai. Whatever happened with that guy recently?

| don't know how he feels. He's pretty moody.

Here's a present for you!

What? What's this book? "An Instruction Manual for Your Type-B

Self." Whoa!

If you read this, you might be able to understand how he feels.

Oh hey, Ai.

Ah, Ts-Ts-Tsubasa! Long time, no see, ha ha!
What's up? Y-You have class now?

Yeah. 'Cause If you don't show up to class every once in awhile,

you can't graduate, s00o0...

Oh, those books are really popular right now, huh! Wait, Ai, are you

a Type-B person?

No, no. I'm Type A.

Lemme see.

Ah, sure! Go ahead!

Hey, Ai, is this the guy?

Yeah!

Wow, it says that Type-B people like to be called strange or

unusual. Hmm...

CONT'D OVER



15.

Al:

S-So, I guess you like to be called unique, too, Tsubasa?

16. TSUBASA: Huh? Me? Notreally. | mean, I'm Type-O anyway.
17. Al What? You're not Type-B?
15. TSUBASA: Yeah, | always get mistaken for it, but I'm Type-O.
Besides, | don't even believe in that kind of stuff.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
€ CwELS jugyo class, lesson
ZH>TLD MHD>TULD kawatte iru strange
A RD(C betsu ni not particularly
to mistake
MEX 3 FEMRZD machigaeru something for
something else
ELS LALUD shinjiru to believe
volatile, moody,
[OE THAAND kibun'ya temperamental
operating manual,
EEID FDOEFLOTD sotsugyo suru to graduate
=10 S5 570N uranai fortune-telling

SAMPLE SENTENCES



HARBEORENFE T, HEDOIREIE. BNDDOTULSD,

Nihongo no jugyd ga suki desu. Kanojo no fukusé wa kawatte iru.

| like Japanese class. Her clothes are a bit strange.
AICHFEC2HDFIEAS BHICRIKAZEMER T, BLIUT,
Betsu ni suki ja arimasen. Densha ni noru jikan o machigaete chikoku shita.
| don't particularly like it. | made a mistake for the boarding time for the

train, so | was late.

HIERZEE LTI D BF. PRI[NHIFE. FVRAKLR
Kami-sama o shinjimasu ka. NBaINOT. SPEIRERS,

Kare wa yaruki ga aru toki to nai toki ga yoku

Do you believe in God?
y kawaru no de kibun'ya da to omé.

He often goes from being full of enthusiasm to
having none, so | thinK he's temperamental.

SHEAZZ SO OMEMAE 0, REEFELS., HMITTTREBELIZ0,
Setsumeisho o yomu no ga menddkusai. Daigaku o sotsugyd shitara jimoto de shushoku
shitai.

Reading through an operating manual is a chore.
After | graduate from university, | want to work in
the area | came from.

Fhld. E<HVWEEFEUEO,

Watashi wa mattaku uranai o shinjinai.

| don't believe in fortune-telling at all.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is the Conditional &.

BRIIZED - TLBI >TEDND oL,

“Type-B people like to be called strange orunusual.”

The conjunction tois similar to the conjunction tara that we covered in the previous lesson.
It implies that S2 (the main clause) takes place when and only when S1 (the subordinate
clause) takes place. The difference is that the event that occursin S2 is a natural
consequence of that of S1.



Formation

To attaches to the informal non-past form of verbs, adjectives, and N + copula as shown

below.

& Conjunction

Construction Japanese "English”
B3 . ¥t
(neru) (neru to)
Verb BE) "to sleep” ' I AP
(nenai) (nenai to)
=0 sEL¢&
(atsui) (atsui to)
| Adjective Z<7L0) "hot" B
(atsukunai) (atsukunai to)
otz WL
(kantan da) (kantan da to)
Na Adjective EEE L 1w 7L() "easy," "simple” EAVE Y (AR -
(kantan ja nai) (kantan ja nai to)
FaETE ZHEREE
(gakusei da) (gakusei da to)
Noun 240 w7EL0) "student” =L AVE Y YAV

(gakusei ja nai)

(gakusei ja nai to)

Construction

The event that occurs in S2 is a natural consequence of the actionin S1. Facts or habitual
events often come in S2.

S1 & S2

(Subordinate clause) to (main clause)

For Example:



1. ECHNRSE. ERMRHGDIT,
Hidari ni magaru to yakkyoku ga arimasu.
"When you turn left, there's a drugstore there."

0. BIlE3E. BRANES,
Natsu ni naru to taifu ga kuru.
"When it becomes summer, there are a lot of typhoons."

3. MREFRE, ARBICEND,
Uta ga jozu da to ninkimono ni nareru.
“If you're good at singing, you can be popular.”

Note: Even when you want to express a past event oraction, ST must be non-past; we
express tense in S2.

Examples From This Dialogue

1 CNmEDE, BOKBFSENRDOMNSIHNE K,
Kore yomu to kare no kimochi ga wakaru kamo yo.
"If you read this, you might be able to understand how he feels."

0. IEFICIE. BECHEWVWE, BETETELUNSA,
Tamani wa jugy0 ni denai to sotsugyo dekinai kara ne.
"'Cause If you don't show up to class every once in awhile, you can't graduate,

SO...

3. BEUGEDOTULD>TEONDIESNLL),

B-gata wa kawatte iru tte iwareru to ureshii.
"Type-B people like to be called strange or unusual.”

4, BEE @BEMNER - - - >TEIOINDIESNLLID?
Tsubasa-kun mo, koseiteki da ne... tte iwareru to ureshii no?
"Do you like to be called unique too, Tsubasa?"

Sample Sentences

1 BREBALLVE, BERICE,
Yasai o tabenai to kenké ni warui.
"If you don't eat vegetables, it's bad for your health."



0. BUWE . ERENEL,
Wakai to zenzen tsukarenai.
"When you're young, you don't get tired out."

3. OBRMNENE ZELABXEL),
Megane ga nai to, toku ga mienai.
"I can't see far away without my glasses."

o BRElZE KRR TADD,
Gakusei da to jikan ga takusan aru.
"When you're a student, you have lots of time."

5 vs. &

The difference between tara and tolies in the meaning of S2 (the main clause). A
sentence that uses to cannot express the speaker's intention, wish, request, or
suggestion.

Sample Sentences

. O BRB. Bhizs. EODZwDICfTZ >, (suggestion)
Ashita haretara pikunikku ni iko.
x AR BhEE&. EOZwH(CfTC D,
Ashita hare da to pikunikku ni iko.
"If it's sunny tomorrow, let's go on a picnic."

e. O obhsEh-z5. AMUWTLKIESL), (request)
Wakaranakattara kiite kudasai.
x AOSEVNE, BUTLES),
Wakaranai to kiite kudasai.
"If you don't understand something, please ask me."

Note: Tara is more conversational than to.
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FHIER: (FL. SHSBNITZNDIE. C55 ! IvR—MSEFTINTULS
BFHECT !
BFHEQR TFE] ThiTl THEEE] TEIYXRX] OBETE
TERICIETT,
CRIE. HRE. EFADODA. FEFO>DTOEWABRED(ICLES,
BHETLEYVERLTHIFTLIES L,
TlE, HEDFHPEE LTI, F. ASTHLEMHE,
ZUT. CORIVERTE, NV IS RREDTT,

#g=: H—1 1

FHhIRE: SBEOEZBARDHASHEN S, RYT, CCl. BFEEETFE
9,
EFEECE, HEREIITET,
(FU. CHEESUVABT. HIEERIIEA L. HERIIAH24800
=8

Rz F—1 !

FNIHE: IEEVES, EHTI Ko ERHERL
LT, SHPICEBFETEXI SE&. 500051,

#]x. zz— !
THIHE: EVWSZET. HEEXIZE. 19800H, 19800H T,

I5(CET5IC, 2DEDSE, BFRHENRES—DESZXTT, ST
gh !

KANA
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| F=vYYY

o ARAFTUL»E & D:

3. DAZT»L:

4 ARAFTU»E & D:

5. AT »L:

5. AHAFTUL»E &£ D:

7. DAZT»L:

5. AHAFUL»E&LD:

(FL. E&LDOCULELDINMVNTBDIE. CBES ! I R—M5EDIE
WENTUWBTALLUL &TT !

TALLLKIEF T UwS] TH&CS] TIZEL&LSELD
D1 TEIRX] DEHATETERLICREZET,

CHhEL, FEERE. EALLNDUVE. FRE>TULEVOEN
FHblcues, FoTFLEYRLTHITFTLES L,

Tld. EDS520EDHVELET, FTF. FHETEHBRD A
ZLT. CORIVESFTE, Ny IS EROMDFT,

H—1!

MACDEBNERDNSEN D25, RYT. CClcy hAUE
NEXY,

MALZENS E ULLROITET,

(FO CDOFESLWVEWNKDS T, FRIEAIFIEAE. L&SOE
L\ C d+24800% Avo

H—1 1

IEHEBVNEE, EHTIT L, TDIDLODTLHD&£D,

ZUT. L5500 DICTANTEY SIEATDE, 5000 A0
&,

XR—11

EVWDCET, FRIEAIE. 19800% Ao 19800%X A TY,

a5(cEslc, e oE. TALLLEBRESDEDESZFE
9, ESTIH!

ROMANIZATION
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1. Téma songu

> OKADA SHACHO: Hai, kyo go-shokai suru no wa, kochira! Shapo kara hatsubai sarete
iru denshi jisho desul!
Denshi jisho wa (gakush()( ryokd)(nichijo seikatsu)(bijinesu) no
bamen de totemo yaku ni tachimasu.
Go-kazoku, o-tomodachi, kinjo no hito, mada motte inai hito ga
mawari ni itara, zehi purezento shite agete kudasai.
Dewa, kind no setsumei o shimasu. Mazu, oki na gamen.
Soshite, kono botan o osu to, bakkuraito ga hikarimasu.

3. KANKYAKU: ol

.. OKADA SHACHO: Kanji no yomikata ga wakaranakattara, pen de, koko ni, kanji o
kakimasu.
Kanji o kaku to, jisho ga hikemasu.
Hai, kono subarashii naiyd de, o-nedan wa nanto, shohizeikomi
24800 en.

5. KANKYAKU: ol

5. OKADA SHACHO: Mada odoroitara, dame desu yo. Soryd muryo.
Soshite, kyoju ni denwa de chimon suru to, 5000-en biki.

7. KANKYAKU: Eéll

g. OKADA SHACHO: To iu koto de, o-nedan wa, 19800-en. 19800-en desu.
Sarani sarani, futatsu kau to, denshijisho ga mo hitotsu moraemasu.
Do desu ka!

ENGLISH

1. Theme song

CONT'D OVER



COMPANY

Hello, and today I'll be introducing this! An electronic dictionary from

PRESIDENT Sharpo!

OKADA: An electronic dictionary is extremely useful for study, for travel, for
your daily life, and for business.
If there's anyone close to you - a family member, a friend, a
neighbor - who still doesn't have one, please give them one as a
present!
And now I'll explain about the functions. First of all, we have the
large screen.
And now if we press this button, the backlight comes on.

AUDIENCE: Oooh!

COMPANY If you don't know the reading of a kanji, you write it here with the

PRESIDENT pen.

OKADA: When you input the kaniji, the dictionary searches for it.
And yet with all this incredible technology, the price is an amazing
24,800 yen, tax inclusive!

AUDIENCE: Ooooh!!

COMPANY But wait! That's not all! Shipping is free!

PRESIDENT And what's more, if you order today, you'll receive a 5,000 yen

OKADA: discount!

AUDIENCE: Huh?!

COMPANY So taking the discount into account, the price is 19,800 yen. That's

PRESIDENT 19,800 yen.

OKADA: AND FURTHERMORE! If you buy two electronic dictionaries, you'll
receive a third one free! How about it?!

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
F5T (ED(E0 hatsubai go on sale




;= MAZT»< kankyaku audience
Rz FAL & kinjo neighborhood
shipping cost,
x 5D &5 sory postage
HERHAD L&>0FWVCH shohizeikomi tax included
to look up, to search
(BE%&)51< (CL&ZE) UKL (isho o) hiku (in a dictionary)
A M A gamen screen
ZICIID P(cfzD yaku ni tatsu useful, helpful
scene, setting,
BE (FHA bamen SuEen
HEEE (EBL&DEFEVLMD nichijoseikatsu daily life
bt N LS gakusha learning
EFHE TALLUL & denshijisho electronic dictionary
EX 5p>EA chimon order
iy N TD&LS muryd free, no charge
(1254 R_IZA nedan price, cost
to shine, to glitter, to
3 onsd hikaru light up; V1
B¥%aE FTDS kind function, feature
i<y DN&TD ryoko trip, travel
to be surprised, to be
14 HEBL odoroku astonished; class 1

verb

SAMPLE SENTENCES



XDV Y HDHEFTBIEVDTIH,

Tsugi no manga no hatsubai wa itsu desu ka.

When does the next manga go on sale?

ZORBEEEIFRED/RERTV,
Sono eiga kantoku wa kankyaku no kassai o
abita.

The movie director drew cheers from the audience.

ARRIC, ILLWL XS VYINTE,

Kinjo ni atarashii resutoran ga dekita.

A new restaurant opened in the neighborhood.

ERHE, 300D FE T,

Sory6é wa 300-en kakarimasu.

It costs 300 yen for shipping.

HEBUAH T, 1000HDETEEE DI,

Shohizeikomi de 1000-en no kaban o katta.

| bought a bag for 1000 yen including tax.

ZOEEEFHETI L\ ZIFE., RDOHSK
o'z,

Sono tango o jisho de hiita kedo
mitsukaranakatta.

| looked up that word in the dictionary, but |
couldn't find it.

TLEQEENRESRETT,

Terebi no gamen ga makkuro desu.

My TV screen is blank.

HNDEICILETZU,

Dare ka no yaku ni tachitai.

| want to help somebody.

BASIGE CEX SHAEZZUTV),
Iroiro na bamen de tsukaeru nihongo o
manabitai.

| want to learn Japanese that | can use in many
different situations.

HEEEDOHTTETEIIT IV REHXT
<IEE0,

Nichijoseikatsu no naka de dekiru daietto o
oshiete kudasai.

Please tell me about a diet that | can do as pan
of my daily life.

T /IZ—XRy R1I01OL w I (& L)
DCTE. ECTERFEEFETES,
Japanizupoddo 101 no ressun wa itsu demo
doko demo nihongo o gakushu dekiru.

You can learn Japanese any time and anywhere
with Japanesepod101.

BFHEL. MOFSLIDEALZEE S,
Denshijisho wa kami no jisho yori benri da to
omou.

| think electronic dictionaries are more useful than
paper dictionaries.

SEM S,

Go-chtimon wa.

What would you like to order?

C DRI, ERITTD,

Kono zasshi wa muryé desu ka.

Is this magazine free?




CDREmMDIERIIRE D TULEL T, fER. JIITHKBREHI LI,

Kono shéhin no nedan wa kimatte inai desu. Kino kawa de hikaru sakana o mimashita.

The price of this product hasn't been decided. | saw glittering fish in the river yesterday.

CHOBRRY I REEENRDUVTL FEIRITNFE T,
3, Watashi wa ryoké ga suki desu.

Kono denki potto wa, hoon kiné ga tsuiteiru. . .
| like traveling.

This electric water pot has a feature that keeps
the water warm.

REICVBDBTDODFEND T 7vIavIcEU,

Harajuku ni iru onnanoko-tachi no fasshon ni odoroita.

| was surprised at the girls' fashion | saw in Harajuku.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is Reviewing /=5 and &.
CORIVEHRITE NvD ST RR¥D T I,
“If we press this button, the backlight comes on."

In this lesson, we are going to review how to use tara and to, two conditional grammar
structures that are very similar. We'll review when you can use one and not the other.

1= 5 (LowerIntermediate Series Season 5Lesson 1)

Sentence 1 contains some kind of condition that needs to be fulfilled for Sentence 2 to
occur.

51 =5 52
(Subordinate clause) tara (main clause)

For Example:
1 BIR#HICIEDTZS . BRITICITEZ 0N,

Natsuyasumi ni nattara, ryoko ni ikitai.
"When summer vacation comes, | want to travel."



2. RICBOTZS., ISFERUVETL),
le ni kaettara sugu te o arainasai.
"When you come home, wash your hands right away."

& (LowerIntermediate Series Season 5Lesson 2)

The event that occurs in S2 after & is a natural consequence of that of S1. We often use
it when talking about how to use machines, giving directions, natural phenomena, etc.

Sentence 1 & Sentence 2

(Subordinate clause) to (main clause)

1 COIRIVEETE BRNDETZET,
Kono botan o osu to dengen ga tsukimasu.
"When you press this button, the power will turn on."

0. FOoIIKE, LB DIET K,
Massugu iku to toire ga arimasu yo.
"If you go straight, there's a restroom."

5. B3 E, BRICERODRESTASS.

Natsu ni naru to nihon ni wa matsuri ga takusan aru.
"When it becomes summer, there are a lot of festivalsin Japan."

The Inappropriate Use of & (Where You Should Use 2 5)

Generally speaking, we can use tara more widely and in more contexts than to. In other
words, there are some restrictions as to when you can use to.

® The main clause that follows to cannot be one that expresses your intention,
permission, a request, or an order as shown below.

Subordinate Clause Main Clause Function of the Main
Clause




x PFAERNLSEHF)

BECT< & E3-
Nihon ni iku to o-sushi o tabey6 to intention
omoimasu.
xbLtEEE>TE T
BARICT< L E("f .
Nihon i iku to o-miyage o katte kite request
kudasai.
x < SABEE L7FS
BAERCTE ), order
Nihon ni iku to takusan benkyd shinasai.
X IFSFCEELTRUT
APSERS = £ permission

Nihon ni iku to

suki na koto o shite ii desu.

If you use tara instead of toin the first clause, there is no problem.

Subordinate Clause Main Clause Function of the Main
Clause
O PFAECBARLSEE
A&CT £S5 L&, ] o
Nihon ni ittara o-sushi o tabeyo to Intention
omoimasul.
ObTEEE>TEFTKL
B&lcF k5 zel). |
Nihon ni ittara o-miyage o katte kite request
kudasai.
Ol SAEE UL
HAICToES 0, order
Nihon ni ittara takusan benkyo shinasai.
OETHLCEZ L TR
BA&icTor5 9, permission

Nihon ni ittara

suki na koto o shite ii desu.




Examples from This Dialogue
rfz5,

1.

r&s

IEFO>TULLVABRED(CVW S, BIETFLEYRLTHIFTIRS L,

Mada motte inai hito ga mawari ni itara, zehi purezento shite agete kudasai.
"If there's anyone close to you who still doesn't have one, please give one to
them as a present!"

BFZDHmBSANDOSEMN DS RYT, I, BFEETIT,
Kanji no yomikata ga wakaranakattara, pen de, koko ni, kanji o kakimasu.
"If you don't know the reading of a kanji, you write it here with the pen. "

IEEWNZS. EHTIT K.
Mada odoroitara, dame desu yo.
"But wait! That's not all!" (literally, "Don't be surprised yet!")

COMBIVEHTE NV DISARRHEDET,
Kono botan o osu to, bakkuraito ga hikarimasu.
"And now if we press this button, the backlight comes on."”

ExEECLE. BEMEITET,
Kanji o kaku to, jisho ga hikemasu.
"When you input the kanji, the dictionary searches forit."

SHP(ICEFETEX IS E. 500051,
Kyoju ni denwa de chimon suru to, 5000-en biki.
"If you order today, you'll receive a five thousand yen discount!"”

I5(CcETBlc, 2DBEDE. BFRHENRES—DESXTET,

Sara ni sara ni, futatsu kau to, denshi jisho ga mo hitotsu moraemasu.

"AND FURTHERMORE! If you buy two electronic dictionaries, you'll receive a third
free!"
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KAN]JI

DJVF:

KHE/N\WY:

DJVF:

KHE/N\Y:

DJVF:

K/ N\WY:

DJV & :

K/ N\WY:

DJV & :

KANA

HESA. CAFAIG, DIVFITT,
SHOT XK E, VF—DZFEADKBE/NYTATI,

(W) ELS SBEULEBEILE T,

SHIE. FENSOEBZEE. ETANSHERTY,
[RECECICITCOEFIODNRZOTI M. 50> TNV
TL&DH, |

HAAG. BERANICEEE>TDE TLWWR] EEDHEVCENRS
WTT,

BFICRIDVWTESZXDLDIC, BUAICKEDFFTL LD,
b, BRHEEXIE. BETIN,

BB3EFE, BIRIE.
ZOHEE&>2E-. ROBICTIAERHEDATI L, | ENT
gh?

Z€5TY, b, BFICLONDEHBCETIN,
BoNKEBFRF O>TINZDTIN S,

[COHA. TEFO>TINTHORES] £EEXE BFEELS
DE>EDFEA K,

%E. SHEHORESCTVET,

WxWR. CB5C%,

ZNTE. o

CONT'D OVER



DJVF: HES A CAEAIG, DIVFITY,
TEODT NG VF—DRDUADEIRE/NYTATT,

KRT/\Y: (BEEF50) £BLIBSRBLVELET,
DJVF: LD B ISSKHEDD IRCEL. FATANSDULD
tEATY,

[EEREBICHZFVICVCSETEDNIZOTIM,. ESPo>TC
EDNEVVWTUL &L DD

KRN\ (CIFALCAIF. EFATELCELLEDE2EDE TLIVWZR] £V
DTN ENRBFHUVTTI,
HVWTICEDVWTESZRDELDIC, FEULHAICETEDIFEL &£
Do
B, DRSEVNRIE. NARETIN,

DJV+: HBEFE, XL
[ZDVEE&2Ec DEDVICTIXEARHBIATI L, 1 &M
TINnz

KRT/\Y: Z2CY, H&E. HUTICLONDEHPETBCETI N,

BoMNKHUVWTHSTZ 2T NEDTIN S,
[COHAe TESTZODTINTHORES] EVXIE HLTED
BUVEIAIICIIEDFTEAL

DJV+: BABL. E&£S5EHEDRESCSTVET,
KRT/\Y: WRWZR. CB5C%,
DJV+: ZNTE. L.

ROMANIZATION

CONT'D OVER



DJ MAKIKO:

YONEDA HATSU:

DJ MAKIKO:

YONEDA HATSU:

DJ MAKIKO:

YONEDA HATSU:

DJ MAKIKO:

YONEDA HATSU:

DJ MAKIKO:

ENGLISH

DJ MAKIKO:

Mina-san, konbanwa. DJ Makiko desu.
Kyo no gesuto wa, mana no tatsujin no Yoneda Hatsu-san desu.

(Sekibarai) Yoroshiku o-negai itashimasu.

Kyo wa, chugoku kara no rytugakusei, Kin-san kara no shitsumon
desu.

(Tomodachi ni asobi ni ikd to sasowareta no desu ga, do yatte
kotowareba ii desho ka.)

Nihonjin wa, kihonteki ni chokusetsu hakkiri to (iie) to iwanai koto
ga Oi desu.

Aite ni kizuite moraeru y0 ni, hanashikata ni ki o tsukemasho.
Ato, riyu o ieba, kanpeki desu ne.

Naruhodo. Tatoeba,
(Sono hi wa chotto- - -. Tsugi no hi ni tesuto ga aru n desu yo.) toka
desu ka?

S6 desu. Ato, aite ni shikkari to ayamaru koto desu ne.
Sekkaku aite ga sasotte kureta no desu kara. (Gomen. Demo
sasotte kurete arigatd) to ieba, aite mo warui kibun ni wa narimasen

yo.

Sensei, kyo wa arigatdo gozaimasu.

leie, kochira koso.

Sore dewa, mata.

Good evening, everyone. I'm DJ Makiko.
Today's guest is the master of manners, Ms. Hatsu Yoneda.

CONT'D OVER



>, HATSU YONEDA: (clears throat) Thank you for having me.

5. DJ MAKIKO: Today we have a question from a Chinese exchange student, Ms.
Kin. She asks,
"l was invited to go out by friends, but how should | say no?"

4. HATSU YONEDA: There are a lot of instances in which Japanese people basically will
not give a flat-out "no."
Be careful with how you phrase things so that the person you're
speaking to realizes what you want to say.
And if you give a reason for why you're refusing, that would make it
perfect.

5. DJ MAKIKO: | see. For example,
something like, "That day is a little...I have a test the next day?"

s. HATSU YONEDA: That's right. Also, you should take care to properly apologize to the
person you're speaking to.
After all, that person took the trouble to invite you out. If you say
"Sorry, but thanks for inviting me," then the other person won't feel
put out.

- DJ MAKIKO: Professor, thank you for coming in today.

s. HATSU YONEDA: No, no, itwas my pleasure. Thank you for having me.

o DJ MAKIKO: Until next time.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
ZFD [Slrato) sasou to invite, to ask

340\ HFIES0) sekibarai clearing the throat




properly, thoroughly,

LomD& LomDE shikkari to firmly, tightly
(Fo>&D& Fo>EFDE hakkiri to clearly, plainly
EHARMI(C FEATEIC kihonteki ni basically

ZA IcDUA tatsujin expert, master
B ) HPFED ayamaru to apologize;V1
) =FSA kibun feeling, mood
perfect, complete; na-
FEEE(7S) MARE(TX) kanpeki (na) Adj
20< FIKL kidzuku to notice, to realize
B 54<ED chokusetsu direct, immediate
K3 CEND kotowaru to refuse, reject, V1
with trouble, at great
Eom< Eom< sekkaku pains, long-awaited
SAMPLE SENTENCES
AN =T 1 —(CBE DT Ko FTEFREKILVWE LT U,

Nannin ka pati ni sasotte yo.

Please invite some of your friends.

Sensei wa okiku sekibarai o shimashita.

The teacher cleared her throat loudly.

BAHOBEREBEOREDZOHIC. LohDE
TEE Ul

Ashita no nihongo no jugyé no tame ni shikkari to
yosha o shita.

| thoroughly prepared for tomorrow's Japanese
class.

WA, BEICE>EDERUVEESED
IZo

Kanojo wa kareshi ni hakkiri to kirai da to itta.

She told her boyfriend flat out that she hated him.




MEUEENL. ERNICKZ=FELEDRHNS
BB,

Shidshoku katsudd wa kihonteki ni daigaku 3-
nensei no toki kara hajimeru.

Job hunting basically starts when you are a junior
in college.

®E. FJVvFITEVTDEAL!

Kare wa tacchitaipingu no tatsujin da!

He's the master of touch-typing!

FTECH Tz,

Sensei ni ayamatta.

| apologized to the teacher.

BlCESNT, [IPHBEL,

Oya ni okorarete, kibun ga warui.

My parents got angry with me, and now | feel
down.

T ASTET

Shimoyama-san wa kampeki da.

Mr. Shimoyama is perfect.

SHEFEGNZ C ElcRfTuT,

Kyo keitai o wasureta koto ni kizuita.

| realized that | forgot my cell phone today.

CNNSER. AFHICTEET,

Kore kara chokusetsu, shigotoba ni ikimasu.

I will go directly to work after this.

F. T—~DOFLERT DT

Watashi wa, déto no sasoi o kotowatta.

| rejected the invitation to go on a date.

oK FEEFOHRITE. FvrTILTHEO>TLIE O

Sekkaku o-kane o tameta kedo gyanburu de tsukatte shimatta.

| went to the trouble to save up my money, but | ended up spending it all gambling.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is the Conditional ~ (.

he BREEZXE. TRET IR,

"And if you give a reason forwhy you're refusing, that would make it perfect."

The ~(& conjunction indicates if that the condition expressed in S1 takes place, the

action or state of S2 will also take place. It isimplied that the event in S1 has not taken
place when the utterance is made, which means that the verb that precedes ba cannot

express the past tense.

Construction



S1 is a condition for S2 to occur; when the conditionin S1 is realized, S2 takes place.
Sq1&sy

(Subordinate clause) (& (main clause)

For Example:

. LohbEdnd FXEIRLKREERBVTT,

Shikkari benkyo sureba, tesuto wa daijobu da to omoimasu.
"If you study hard, | think you'll do fine on the test."

o BHR&EAZRIINE. e<TABVF L&D,
Shokuryohin ga yasukereba, takusan kaimasho.
"If the food items are cheap, let's stock up!"

3. BFEELS. BRETCTEXIET.
Denshi jisho nara, denkiya de kaemasu.
"If it's an electronic dictionary [you're looking for], you can buy them at

electronics stores."

Formation

First, let's take a look at positive ba-conditional forms. The explanation of each part of
speech is shown below.

Verbs:
Forverbs, you change uto e and attach ba.
For Example:
Class of Verb Japanese "English” Conditional Form
kau kae ba
Class 1 (BD) "to buy" (BX(Z)
neru nereba

Class 2 (B3) "to sleep” (BN(Z)




Class 3 iku ike ba
a5 (7<) "to go" (FTIHb)
i-adjectives:
For i-adjectives, you take off the -iand attach kereba.
For Example:
Japanese "English” Conditional Form
samui samukereba
(Z()) "cold” (ZE(F L)
nemui nemukereba
(HE()) "sleepy" (BRI (Z)
Na-adjectives and Nouns:
For na-adjectives and nouns, da becomes nara.
For Example:
Japanese “English” Conditional Form
shizuka da shizuka nara
na-adjective (BEEDVD) "quiet" (BEDVLS)
natsu da natsu nara
nouns =)= "it's summer" (B 5)

Next, we give the formation of the negative ba-conditional below. The conjugationis the
same as the one of the ji-adjectives above: you change iinto kere and attach ba.

For Example:
Japanese "English” Conditional Form
(Negative)
hashiranai hashiranake re ba
Verbs (ES7LL)) "not run" (ESTLIFNIX)
omoshirokunai omoshirokunakereb
(BETH < 7L0)) a

-adjectives

"not interesting” (BB < 2D




shizuka ja
nakereba

-adiecti shizuka ja nai .
na-adjectives Ep Copyy | notaviet @ TR
)
mizu ja nai mizu ja nakereba
nouns (ZKC w7L0)) "not water" (K C w7k F L)

Examples from This Lesson

Examples from This Dialogue

. & BHEESRIE TETIN,
Ato, riyu o ieba, kanpeki desu ne.
"And if you give a reason for why you're refusing, that would make it perfect.”

o0 TCOA, TEFOTKNTHEORES, EEXIE. HFEEOWSAICHEDFEFEA
ok,
(Gomen. Demo sasotte kurete arigatd) to ieba, aite mo warui kibun ni narimasen

yo.
"If you say 'sorry, but thanks forinviting me,' then the other person won't feel put

out.’

Sample Sentences

1 EOTHIFE., FEBICES.
Hashitte ikeba mada ma ni au.
"If you run, you'll make it in time."

2. Lohhan(d, BARFEENRERRICHENGETES.

Shikkari benkyd sureba nihongo noryoku kentei shiken ni zettai gokaku dekiru.
"If you study hard, you'll definitely pass the JLPT (Japanese Language Proficiency
Test."

~(F L

~[& is often followed by LYUL), This creates an expression that means "It would be good if



you ~." In this phrase, it sounds like someone is giving advice. If the speaker uses this
construction as a question, it indicates that the speaker is asking for advice.

Examples from This Lesson

Example from the Dialogue

1. REIOGEUVICITCOSESONEOTIMR, ESPoTHNEVWTL LSH,
Tomodachi ni asobi ni ikd to sasowareta no desu ga, do yatte kotowareba ii
desho ka.
"I was invited to go out by friends, but how should | say no?"

Sample Sentences

i ESPOTHAEEMAINEIVVTIA,

Do yatte nihongo o benkyd sureba ii desu ka.
"How should | go about studying Japanese?"

oo BARICITCESET, @ZEF>TIIFREVWVWTTH,
Nihon ni iku toki nani o motte ikeba ii desu ka.
"What should | take with me when | go to Japan?"



9“, JapanesePod101.com

LESSON NOTES
Lower Intermediate S5 #5

When You Look into the Crystal
Ball, You WillSee Your Futurein
Japan

CONTENTS

Kaniji

Kana
Romanization
English
Vocabulary
Sample Sentences
Grammar

~NOoO O WNN

D

innoVativeLANGUAGE.COM



10.

11.

KAN]JI

IRIRDOR:

EI&E-F:

IR :

EI&FE-¥F:

RO

EI&FE-¥F:

IRIRDOR:

EI&FE-¥F:

RO

EI&FE-¥F:

RO

KANA

HESTA. WHDBHBIALCPIENTI D,
FHEVWELIEAD,

AR ?BRHBOT. ESLTOHDZD?

BERNEDMNDITT L, ETIC. THDEEL,
B+ 3B/ E HIEFETIN?

RR?IEAT, BIBEAETRHATUNS DT DHDIZATIN?
TERE, —BRICEBCETI LR, ULebh, FEREBTCLED
Uo

(3LSL) HiEflz, HBTHRINTE RS, BBEFLELVTRLE
BOTVFEI L1

R20L0 BAIE - - o

BRELD, FRNAEL T BRELLK T, AFENRTESZBEHENRLN
. BELIcLWTI L,

FABCEESED>TLDE, BB TI L,
H. LW - - FoTLKEZL - - - B, BIBETEFI L,

22 ?ALTIN?

AE2VE<EBEBROEFEHEEVET,

CJ:D\D 7::_0 b\jt\\jb\o

A5FETI R,

CONT'D OVER



10.

11.

HHETHDESL:

LEIEFEL:

HNETHDES:

LEEFELC:

HHETHDESL:

LEEEELC:

bHEThmnss:

LEIEEL:

HNETHDES:

LEIEEL:

HNETHDES:

HL&DITA. EPHBHBBIA L RIENTI D,
TZ525-LWVe LI AN

RR?2IEPHDHB DT, ESLTONDZD?

NBEHNEDNDFTT X, ECIC. THODETL,
EoHEFoAESLSETIN?

2 ?HAT. (F5TALLSETHPATUNE ST, DHDRA
TYH?

Cs&BULZE. WERAZICHBICETI LR, ULrdh. TEHE
TL<E2 L,

(SLIL) HhiLlc, LCETEWVWCDTERCS, (FoCAI>LK
WTLWEHFE>TULET L1,

2200 ZAIE - o
CSAED. RALR SN T, HREMEIST, LeeEMT
ETBRRATLRLNE, (FoCALRRVTI L

ZFAECEZLDDTULDE. LWolL&SECUATT L,
H. LW - - FOTLKETV - - - B, (FDCATEIET
Ko

AR ?EFAEDTIN?

FENROWELSDZESODHLTETHULE T,

£Mofe—s WDTI N,

45RACTI R,

ROMANIZATION
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10.

11.

AKASAKA NO
CHICHI:

SHIMAZAKI
SEIKO:

AKASAKA NO
CHICHI:

SHIMAZAKI
SEIKO:

AKASAKA NO
CHICHI:

SHIMAZAKI
SEIKO:

AKASAKA NO
CHICHI:

SHIMAZAKI
SEIKO:

AKASAKA NO
CHICHI:

SHIMAZAKI
SEIKO:

AKASAKA NO
CHICHI:

ENGLISH

O-jo-san, nayami ga aru n ja nai desu ka.
TesO uranai o shimasen ka.

Ee? Nayami ga arutte, do shite wakatta no?

Kao o mireba wakarimasu yo. Soko ni, suwarinasai.
Nayami wa kekkon to o-shigoto desu ka?

Ee? Nande, kekkon to shigoto de nayande iru tte, wakatta n desu
ka?

Josei da to, ichiban ki ni naru koto desu yo ne. Ja, te o misete
kudasai.

(Fumufumu) Anata, shigoto de seik0 dekitara, kekkon wa shinaide ii
to omotte imasu yo ne.

E? lya, sonna....
Jibun yori, nenshi ga takakute, atama ga yokute, shigoto ga dekiru
dansei ga ireba, kekkon shitai desu yo.

Sonna koto o itte iru to, issho dokushin desu yo.

A, iya... matte kudasai... anata, kekkon dekimasu yo.

Ee? Honto desu ka?

Machigainaku risou no aite to deaimasu.

Yokatta. ltsu desu ka.

45-nengo desu ne.

CONT'D OVER



10.

11.

VOCABULARY

"FATHER"IN
AKASAKA:

SEIKO
SHIMAZAKI:

"FATHER" IN
AKASAKA:

SEIKO
SHIMAZAKI:

"FATHER" IN
AKASAKA:

SEIKO
SHIMAZAKI:

"FATHER" IN
AKASAKA:

SEIKO
SHIMAZAKI:

"FATHER" IN
AKASAKA:

SEIKO
SHIMAZAKI:

"FATHER" IN
AKASAKA:

Young lady, you're worried about something, aren't you?
Won't you have your palm read?

Huh? How did you know I'm worried about something?

| can tell by looking at your face. Please sit there.
Are your worries about marriage and work?

Huh? How did you know I'm worried about marriage and work?

They're the number one things that women worry about. All right,
show me your hand.

(Hmm, hmm...) You think that if you're successful at work, then you
don't need to get married, don't you?

Huh? No, that's...
If 1 find @ man who earns a higher salary than me and is more clever
and better at his job than | am, then I'd want to get married.

If you say that sort of thing, you'll be single your whole life.

Ah, wait a moment... You will get married.

Huh? Really?

No doubt about it. You will meet your ideal man.

Thank goodness! When will that be?

In forty-five years' time.



Kanji Kana Romaji English
FHES0L) TZ52510) tesd uranai palm reading
without fail,
RE& L\ < FEMUEL machigainaku definitely, correctly,
surely
trouble, pain,
4> IEXoH nayami suffering
S NZES risd ideal, dream
=" EULA dokushin single, unmarried
whole life,
—% WoL&> issho throughout one's life
FUY RAL®PD nenshi annual income
BIhY B TULWCDTD seiko suru to succeed;V3
to be concerned
KUES (LB ki ni naru about, to be
interested in
b= (FoZA kekkon marriage
HED THD deau to encounter

SAMPLE SENTENCES

F<EERT. FHAVWELTES S,

Yoku Yokohama de tesé uranai o shite morau.

| often go for a palm reading in Yokohama.

HD2AF BBRVWEL, BEI DTS

Do
Ano futari wa machigainaku kekkon suru daro.

Those two will definitely get married.

HDRHBARITE, BLTINS?

Nayami ga aru n dakedo Kiite kureru?

There's something I'm worried about. Could you
listen?

o CEBOREICHERXTZ,

Yatto ris6 no josei ni deaeta.

| have finally met the woman of my dreams.




HPTAFIHBETY, —%. BHAREEMAEUK(TIZUL,

Tanaka-san wa dokushin desu. Isshd nihon-go o benkyd shi tsuzuketai.

Mr. Tanaka is not married. | want to keep studying Japanese throughout my
whole life.

HEDFEWEB< C&lFL L, B, ML,

Amari nenshi o kiku koto wa yoku nai. Kare wa zettai seiké shinai.

It's not good to ask one's annual income. He'll never succeed.

AEBOBRARICE S, FOZEFSNBICEIBELE T,

Shiken no kekka ga ki ni naru. Watashitachi wa roku-gatsu ni kekkon shimasu.

| am anxious about the test results. We are getting married in June.

Ii=7 17—, BUBKEFRDAICHE DT,

Pati de onaji shumi o motsu hito ni deatta.

| happened to meet a person who has the same interests as me at a party.

GRAMMAR

The Review of tara, to, and ba Conjunctions.
BERNIDHIMD I I LK,

“I can tell by looking at yourface."

In this lesson, we will review the usage of three conjunctions we have learned so far: 15,

&, and (d

125 (LowerIntermediate Season 5 Lessons 1 and 3)

In Sentence 1, there is a condition required for the action in Sentence 2 to occur. In other
words, when the condition in S1 is satisfied, S2 takes place. S2 can express an intention, a
request, an obligation, and the like.

Sentenceq =5 Sentencey
(Subordinate clause) tara (main clause)

For Example:



1. PEAREVES. BEBEDFICHDICRZERTEUL,
Onaka ga suitara, reizoko no naka ni aru gohan o tabete ii yo.
"When you get hungry, you can eat the food that's in the fridge."

2. CEHREBARZS. FCICEEMATLIET,
Gohan o tabetara sugu ni kusuri o nonde kudasai.
"Afteryou eat, please take the medicine right away."

& (LowerIntermediate Season 5 Lessons 2 and 3)

The event that occurs in Sentence 2 after & is a natural consequence of that of Sentence

1. We often use it when talking about how to use machines, when giving directions, when
talking about natural phenomena, and the like.

Sentence 1 & Sentence 2
(Subordinate clause) to (main clause)

1 CORIVEETE. JovIanfdal,
Kono botan o osu to furasshu ga tsuku.
"When you press this button, the flash goes off."

0. FOAZHNDE, X—/I\—BHDET,
Sono kado o magaru to supa ga arimasu.
"If you turn at the corner, there's a supermarket.”

3. BlE3 &, UFNDOHIXL,

Natsu ni naru to himawari ga saku.
"When it becomes summer, sunflowers bloom."

(X (LowerIntermediate Series Season 5 Lesson 4)

The ~(& conjunction indicates that if the condition expressed in S1 takes place, the

action or state of S2 will also take place. It isimplied that the event in S1 has not taken
place when the utterance is made, which means that the verb that precedes ba cannot
express the past tense.

Sq1&'sy



(Subordinate clause) [ (main clause)

For Example:

1. B NnE, SHEBZELZT,
Jikan ga areba kyo denwa shimasu.
"If you have time, I'll call you today."

2. EDWEZEEBEXIEX. LWWTTH,
Dono jisho o kaeba ii desu ka.
"Which dictionary should | buy?"

3. RITEARZ(TNE, PAURICRBRDET.
Hikoki-dai ga yasukereba amerika ni kaerimasu.
"If the airfare is cheap, I'll go back tothe U.S."

25 vs. & vs. (&

When you use tara in the first clause, the main clause allows the statement below
(intention, request, order, permission, etc.).

For Example:

Subordinate Clause Main Clause Function of Main Clause

(O) PFAIERANLSE
= — =

A& k5 BUFTS, -

Nihon ni ittara o-sushi o tabeyo to intention
omoimasu.
O)PLEEEO>DTET

BEICTT-oRZS <7Zd), |

Nihon ni ittara o-miyage o katte kite request
kudasai.
(O) e SAfEE L7F

HACT -5 &), takusan benkyo order

Nihon ni ittara

shinasai.




O)HELCEELTR

()T, sukina koto o
shite ii desu.

BARCfT-oEZS

Nihon ni ittara permission

The main clause that follows to cannot be one that expresses your intention, permission, a
request, or an order as shown below.

For Example:

Subordinate Clause Main Clause Function of Main Clause
x) PFAEEBANLSERE

AAICT< & L&, ]

Nihon ni iku to o-sushi o tabeyo to intention
omoimasu.
x)PLEEE>TTFCTL

BACT< & ZE). |

Nihon i iku to o-miyage o katte kite request
kudasai.
x)/e< SABEE UL

BARICT< & o),

Nihon ni iku to takusan benky6 shinasai. order
x)FSFLCEEL TRU)

BAICF< & 9.

Nihon ni iku to suki na koto o shite i desy. ~ Permission

The main clause that follows ba also cannot be one that expresses your intention,
permission, a request, or an order as shown below:

For Example:

Subordinate Clause Main Clause Function of Main Clause




(x) PFAECBNLOER

BERCTFE LET,
Nihon ni ikeba o-sushi o tabeyo to intention
omoimasu.
x) BLEEE>TEFTL
Zao),
El.zli(cf?li(j'(i o-miyage o katte kite request
Nihon ni ikeba kudasali.
x) /e SABEE Lk
A&ICfFFIE 0, der
Nihon ni ikeba takusan benkyo shinasai.
x) HFEFLCEELTE
E'le(c_q(j'(f LITY, permission
Nihon ni ikeba suki na koto o shite ii desu.

Please note that the main clause below is permitted when the verb in the subordinate
clause containing ba is NOT an action: forexample, aru ("to be"), iru ("to be"), iru ("to
need"), the potential form of a verb, and adjectives. Below are some correct sentences
where the subordinate clauses were changed.

For Example:
Subordinate Clause Main Clause Verb/Adjective in the
Subordinate Clause

(O) PFIEBANLSE

= 2

=< EEFNE alEe, -t

Takakunakereba o-sushi o tabeyo to = .
omoimasu. (-adjective)
O)LTETEE>TEFCTL

FERBNE =30, 53

O-kane ga areba o-miyage o katte kite ("to be")

kudasai.




BERECTRENE 0) < SAHEE LI

Nihon ni ikitakereba a0 770

takusan benkyé shinasai. (-adjective)
BEERTNE O)HFEHCEELTRE BT
Sekinin o motereba ULITYT, (potential form of the

suki na koto o shite ii desu, ~ Verd)

Examples from This Lesson

Examples from This Dialogue

1 (AEBTHINTEES. BEREBLULLEVWTRVWEB>TULE T L1,
Shigoto de seiko dekitara, kekkon wa shinaide ii to omotte imasu yo ne.
"You think that if you're successful at work, then you don't need to get married,
don't you?"

o BRLD. FIARELC T, BARKLC T, AENTET3IBEARVNEL. BELZV
TI K,
Jibun yori, nenshu ga takakute, atama ga yokute, shigoto ga dekiru dansei ga
ireba, kekkon shitai desu yo.
"If I find a man who earns a higher salary than me and is cleverer and better at his
job thanlam, then I'd want to get married."

5. BRERNEDMDETL,

Kao o mireba wakarimasu yo.
"I can tell by looking at your face."

4. fZE —BRICEDCETI LR,
Josei da to, ichiban ki ni naru koto desu yo ne.
"They're the number one things that women worry about."

5. TABCEEEOTULIBE, —HEHBTIL,
Sonna koto o itte iru to, isshd dokushin desu yo.
"If you say that sort of thing, you'll be single your whole life. "

Practice Questions




Please indicate whether the sentence is grammatically correct or not.
e.g., TV —XRVETEZXIE. ZLWTIT LK, (0)

1. RCBEEEBNE, 8L KS, ()

2. HRTANERFEERDINDE. BXTLEEL, ()

3. REEEEINL, BNIITSZVTY, ()

4. FTLOVRYVIOVHERL ITNE, SEEBEDLES TE>ESKL, ()
5. %2(CEBE. BEENEDET, ()

Answer Key

1. RCERZEZBANE, 8L LD, (x)

-0 RCEHREBANZS. ML KD,

"After | have dinner, I'll study."

Since the second clause expresses the will of the speaker, the ba conjunction is not
allowed. Instead, you should replace it with the tara conjunction.

2. HFRTANEBRBSHADINDE, HXTLZDTL), %)

— 0O HPRTADEEESHIDH o>l BRTLLRETL),

“If you know Mr. Tanaka's telephone number, please tell it to me."

The second clause expresses a request. Remember that you cannot talk about obligation
orintention or make a request after to.

3. RBEREITNL. BACITSTZUVTT, %)
-0 RPEFEURLS, BNHIITETRUVTT,
"After| graduate from college, | want to go abroad."

The speaker's intention is mentioned in the second clause. Remember that in most cases
you cannot talk about obligation orintention or make a request after ba.

A FULWIYIOVHRU (TNE. SEEBERDNLEL TFESHEL, (O)

"If you want a new computer, you have to earn some money."

The second part is talking about obligation, and we explained in the third question that
in most cases, you can't use ba. However, you can use it here because the first-clause
contains an i-adjective, XL U\, If the first clause has an i-adjective or a verb that doesn't
talk referto an action, it is okay to use the ba conjunction.

5. (LB . BEENREDTT, (0)

"When winter comes, snow falls every year."

When the second clause talks about a natural phenomenon, it's best to use the to
conjunction.
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CENERNE T,
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HTFMEV>TUVBE. BATRATICIKEBAILE,
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FSEBZ,
<o NDMhoek,
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oML UCrd. $OMN— Ecta—,
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oML N, (FATADG

(FLEDhA: [FO, EF>TLEEL,
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

TEN'IN:

SHUTA:

KOHEI:

ERIKO:

TEN'IN:

SHUTA:

KOHEI:

SHUTA:

KOHEI:

ERIKO:

KOHEI:

SHUTA:

KOHEI:

KOHEI:

Go-chumon o ukagaimasu.

Toriaezu biru de.

Ore mo.

Watashi wa, kiui sawa.

Kashikomarimashita.

Are, Kohei. O-mae, kyo kuruma de kita n janakatta kke?

A, sO dayo.

Inshu unten wa dame da zo.

Chotto nomu dake nara, daijobu da yo.

Saikin, torishimari kibishii shi, bakkin takai n dakara.

Ore ga toru michi nara, keisatsu inai hazu dakara, tsukamaranai yo.

Tsukamaranai nara, ii tte koto ja nai n da yo.
O-sake ga haitte iru to, handan mo nibuku naru n da zo.
Moshi, kotsujiko o okoshitara, do suru n da yo. Isshé o bo ni furu zo.

Wakatta yo. Sumimasén, troncha o-negaishimasu.

Ja, otsukarée. Mata ne.

( kuruma no doa o akete, shimeru oto. Soshite, enjin o kake, shuppatsu suru)

CONT'D OVER



16.

17.

18.

10.

KOHEI:

KEISATSUKAN:

KOHEI:

ENGLISH

WAITRESS:

SHUTA:

KOHEI:

ERIKO:

WAITRESS:

SHUTA:

KOHEI:

SHUTA:

KOHEI:

ERIKO:

Are, kenmon Kka.

Hai, tomatte kudasai.

(Nondara noru na. Noru nara nomu na.). Inshu unten no torishimari
o kyoka shite imasu.

Hai, iki 0 haite kudasai.

Hai, daijobu desu né. Do zo.

A, yokatta.
(Nondara noru na. Noru nara nomu na.) ne.

Can | take your order?

For the time being, Il have a beer.

Me too.

Il have a kiwi sour.

Thank you.

Hey, Kohei, didn't you come by car today?

Yeah, | did.

You can'tdrink and drive.

If it's just a little alcohol, there's no problem.

Recently there's been a crackdown as well as an expensive fine.

CONT'D OVER



11 KOHEI: On the roads | take, there shouldn't be any police, so | won't get
caught.

1> SHUTA: It's not a case of "it's fine as long as you don't get caught.”
When you drink, your sense of judgment gets slower.
What would you do if you had an accident? You'd be throwing away
your life.

13 KOHEI: All right, all right.
Excuse me, I'll have an oolong tea, please.

14. KOHEI: It was fun, guys. See ya.

15. (Sound of car door opening, then closing. Sound of the engine and driving off)

16. KOHEI: A breathalyzer check, huh?

17. POLICEMAN: Please stop the car.
"If you drink, don't drive. If you're driving, don't drink." We are
cracking down on drunken driving.
Please breathe out.
Okay, you're fine. Thank you.

15, KOHEI: Ah, thank goodness.
"If you drink, don't drive. If you're driving, don't drink!"

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
BUHE WAL SATA inshu unten drunk driving
to breathe out, to
(F< (&< haku exhale
b9 B TLONTSB kyoka suru to strengthen

RESE _oOD50C kotsd jiko traffic accident




BOmED EOHLED torishimari crackdown

I=| L& iki breath
inspection,
i (FAEA kenmon examination
) (30N nibui dull, slow
¥ | (FATEA handan judgement
= (FLED keisatsu police
HE3 OHhFES tsukamaru to get caught
i EFoFA bakkin fine, penalty
Lo L&DEIFDIC to waste one's whole
—HEEECSB 3B issho o bo ni furu life

SAMPLE SENTENCES

RECEREETRE B, LoMDBZEIFVWTLTIZE L,
Tomodachi ni mo inshu unten o sasetaku nai. Shikkari iki o haite kudasai.
| don't want my friends to drive after they drink. Please exhale deeply.

BEEE. ILLEFEANT, F—L%EH CCld. ETERBEHEBHNZUTY,
LUz, Koko wa totemo kotsu jiko ga o6i desu.

Kantoku wa atarashii senshu o irete chimu o

_ ) There are a lot of traffic accidents here.
kyoka shita.

The coach strengthened the team with new

players.
BUEESHROEOREEL D(IE L L\, [CAICKERBARZDOT., BHRRL,
Inshu unten no torishimari wa kibishii. Ninniku o tabeta no de iki ga kusai.

The crackdown on drunk driving is strict. | ate garlic, so my breath smells.




BORBEAEEI S0

Kuruma no kenmon ga menddkusai.

Traffic checks are a pain.

®IE., HODT, BENDUICE>TESRD
A2 YA

Kare wa nibui no de tomawashi ni ittemo
kizukanai.

He's a bit slow, so he doesn't get things when we
say them indirectly.

EENYIMEROT,

Kantoku ga handan o ayamatta.

The coach made an error in judgement.

ER(CEALUT

Keisatsu ni jishu shita.

| turned myself in to the police.

FREBATZIBADEE DT,

Héseki o nusunda hannin ga tsukamatta.

The thief who stole jewerly got caught.

BETHNIZRDOIZS. SiEEILNDEL

TIELMFIELN,
Rojo de tabako o suttara bakkin o harawanakute
wa ikenai.

When you smoke on the street, you have to pay
a fine.

®E(F. FrVTILT—E&ECIRD T,

Kanojo wa gyanburu de isshé o bé ni futta.

She wasted her whole life on gambling.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is the Conjunction Nara.

MATESTESE, FILSREA,

Nondara noru na. Noru nara nomu na.

“If you drink, don‘t drive. If you're driving, don't drink."

The focus of this lesson is the nara conjunction. We've covered three conditional
conjunctions (tara, to, and ba) in this series; nara basically expresses a different range of

meaning from them.

Formation

Nara attaches to the informal nonpast or past of verbs and i-adjectives. You can insert no*



between the words, which we can sometime use to emphasize a point.

Part of Speech Japanese "English" /&5 Conjunction

uru (no) nara (5t 3

) (D) 7L 5)

Verb S ) "to sell" utta (no)narai (5t
o/ (D) &L5)

samui (no) nara (Z

samui (ZE()) L) (D) 7E5)
samukatta (no)
nara (BE)\o/c

(D) &5)

l-adjective samukatta (D>  "cold"

/)

Nara directly follows nouns and the stem of na-adjectives in the present tense. The
informal past form is followed by nara.

Part of Speech Japanese "English" &5 Conjunction

shizuka nara (B

Frio
shizuka (B2 02?*;) datta (no)

Na-adjective shizuka datta "quiet" rfalrzau( ;? b? /__f; /r;o
EHIE D) e

(D) 7&5)
yume nara**
yume (2) (BIL5)
Ao ’ ’ yume datta (no)

Nouns () yu//z?)e datta (B/Z dream nara (B72 5 /2

/s

(D) &5)

*no often becomes nin conversation.

*xYou can't insert noin the case of informal nonpast form of na-adjectives and nouns.

% We often use nara after nouns to mean "speaking of (noun)..." When we use it in this
way, it is similar to the topic-marking particle wa, but we put even more emphasis on the
thing we are talking about. For more information on this usage of nara, please see Lower
Intermediate Season 2 Lesson 75: Going on a Date 2.

Construction



The explanation below covers two usages of the conjunction nara in detail.

S1755 S2
(Subordinate clause) nara (main clause)

(D The subordinate clause (S1) containing nara expresses a response to something that
someone else says, a situation, or a condition. The main clause (52), which follows the nara
conjunction, often indicates the speaker's advice, will, request, etc.

For Example:

1 AEDPOTCHAREZEMEINERVWTIH,
"What's the best way to study Japanese?"
BEHAEEMMR I BZES. Iv/IIZ—ARyvR101NAEFI INHTI &L

"If you're going to study Japanese, | recommend JapanesePod101."

o ABAESHEEICITT AL,
"Tomorrow I'm going to Kyoto."
BA—. BUR, EBWICIT<LES. $TEE-T=TLK.

"Wow, that's great! If you're going to Kyoto, bring me something back."

3, (Situation: Friend A looks like s/he is sick.)
ARFRBVWALS BRICfTToZ5. €52

"If you're really not feeling well, why don't you go to the doctor?"

4 A —HEICEBE(CIRITICTTAVEL ?
"Wanna go on a trip to Korea with me?"
B: L\ W, BELS. ZL\L. BREIEHFLLLIL,

"Sure. If it's Korea (we're talking about), it's cheap, and food is great."

@ The subordinate clause (S1) expresses the prediction fora future or present event; the
main clause (S2) is a request, an obligation, an expression of will, a judgment, etc. based
on the prediction. In the case that S1 is nonpast, the event expressed in S2 comes before
the one in S1.

For Example:

S1 (Prediction) S2 (Judgment) "English” Orderof Events




Amerika ni eigo ga dekiru "If he's going to

rydgaku suru nara hazu da. study abroad in
(PXUBICERET (EENTEFB(3F  the United States,

S2—S1
BH5. ) 72 he should be able

to speak English."

atarashii mizugi o

o kao "If Igotothe
Umi ni iku nara FLLIKEEES  peach, Il buy a 52 51
CBICIT<ES, ) _ e

5.) bathing suit.

Amerika ni eigo ga dekiru "If he studied
rydgaku shita no hazu da. abroad in the
nara (BEENTEFB(FF United States, he
(PXUAICEBFEL = ) should be ableto ST 752
DS, ) ’ speak English."

If we compare the usage of nara and tara, we can say that the difference between nara
and tara lies in the order of events. In the tara conjunction, S1 always takes place before
S2, while this rule doesn't apply to the nara conjunction. See the examples below.

For Example:

1 RPICADES. HEBCHMEL A TRIES AL,
Daigaku ni hairu nara, majime ni benkyd shinakute wa naranai.
"In order to enter the university, you have to study very hard."

2. KPIA-IZS. REBICMBMUKL S TERESIL,

Daigaku ni haittara, majime ni benkyo shinakute wa naranai.
"After you enter the university, you have to study very hard."

The example from the dialogue also draws this distinction very clearly. In the first
sentence BRATC 5ESDL, the order of eventsis S1—S2, whereas the second sentence BX

TES5FSB/L, indicates the order of S2—-S1.
For Example:

i TRRARESEBZIL. FRILSKUA,

Nondara noru na. Noru nara nomu na.
"If you drink, don't drive. If you're driving, don't drink."

Examples from This Lesson



Examples from This Dialogue

1 B&ED2ERDEITES, KIKEK,
Chotto nomu dake nara, daijobu da yo.
"If it's just a little alcohol, there's no problem."

2, PNNBEDEES, BRUKLWEITFEZHS, BHESHEOLK,
Ore ga toru michi nara, keisatsu inai hazu dakara, tsukamaranai yo.
"On the roads | take, there shouldn't be any police, so | won't get caught.”

3. BHESHEVES. BUIDTZEUPHUVAIEL,
Tsukamaranai nara, ii tte koto ja nai n da yo.
"It's not a case of 'it's fine as long as you don't get caught.

4. TBRAIESFESIL, FSILSRIEL,
Nondara noru na. Noru nara nomu na.
"If you drink, don't drive. If you're driving, don't drink."
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10.

11. 7

12.

KAN]JI

<
S
bl

-

<
clt
il

<
clt
il

<
it
bl

LWos>2LPVEE,

FTHIEFA. 79U T7O-VIRITOD TSV EE U TULDATI (T

CESE. ED5TLE D,

HAERENDHLZ TS/ TY,
AFESAREN—. ZNIC. MESHERFILEITOL Y RIEATT
3o

ARYCHFCRLEERTI N,

HBREEEZKDZIATFYaF IV 7—EDFTE. VOWEBWVWET
Ko

H—. AF723aVIEVSENTT,

ZOCTIH. T ZTFI3FILVYT7—ICEMUELSTE. +3%EL

HEIN 51,

ERBEIREO>TEIIN?

xZx2&. S5H2HBVVATI D,

BURHDFITEA. ZOREEICFHALSETVWNTLT - - -

CrdH. 4H30HBDHEFEFZEVNTVET N,

IR, BERHOIT,

REE—ETI N,
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13. 7

14.

15. 7

16.

17. 5

el
clt
pill

e

el
clt
pill

<
ot
bl

KANA

(FAIEOO A

(FAU:

(FAEVVA:

(TALU:

(FAEVVA:

(TALU:

[FL. WDOHELTE. BAUEETY,

ZOEECKEYT —Fv—IJEFEFINTVEIN?

(F0\e BT —F v — I & ZAEMRERANESH T, COMET
ER

RY(CHTBELATI 1,
L. COTSYTHUIAHFZET,

HOMESCSTVET,

LWoas>2LP»VFEHE,

THIEA. TIUPO-—VYDETSDTSVESRLTUBAT
FFE - -

CE51E ESTLELD,

EHAIFTATLDIFEPIT IS TY,
ULIRDECHRDIFATULD—, ZNIC. TOSIFAERTIVET
DLV LA TI 1,

FAEDICHTSAERIEATIN,

BHOVWWSAENSEZ T aFILYT7—&DFTE. LWLEHE
WET Ko

H—. 7T 3aVIEVNSENTT,

CONT'D OVER



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

(FAEVVA:

(FAU:

(FARFOOA:

(FAU:

(FAEVVA:

(FAU:

(FAEVVA:

(FAU:

(FAEVVA:

(FAU:

(FARFOOA:

ZOCTIHe T FTF3FIYT7—ICSTANLELSTE, U S
SAROLHETITH 51,
L o[ DVEEE>TEIN?

ZZXDE. CHDIDHBRUVWVWATI M,

ESUDIEFHDIEA. ZOURETTICLPIBRULEVTL
t. P

Ux»d. ULBRDTALRIICEDL 2IEDEHVTUET .

IR, BERHDIET,

EWEAITWLWDOLLTIH

(FL. LWDULwIIEDLTE. BFELUREATY,

ZDEABRKICRAPT —F v —IJESZ<ENTVTIM?

(FLe RAPT—Fr—TJEKDTOLEDULELDID &D&EZLOH
T. O TY,

FAEDICHELEATIN,
Uv., COTFSYTESLCHIET,

HOMESSTVET,

ROMANIZATION

HANBAIIN:

Irrasshaimase.

CONT'D OVER



10.

11.

12.

13.

14.

KENJI:

HANBAIIN:

KENJI:

HANBAIIN:

KENJI:

HANBAIIN:

KENJI:

HANBAIIN:

KENJI:

HANBAIIN:

KENJI:

HANBAIIN:

KENJI:

Sumimasen, ltaria roma ryoko no puran o sagashite iru n desu
kedo...

Kochira wa, do desho.
Kikan gentei no gekiyasu puran desu.

Shi-gatsu to go-tsu gentei ka. Sore ni, kokuken to hoteru dake no
setto nan desu ne.
Honto ni o-tegoro na nedan desu ne.

Sekaiisan o meguru opushonarutsua o tsuketemo, ii to omoimasu
yo.

A, opushon wa iranai desu.

S0 desu ka. Ma, opushonarutsua ni sanka shinakute mo, jubun
tanoshimemasu kara ne.
Shuppatsubi wa kimatte masu ka?

Etto, go-gatsu futsuka ga ii n desu ga.

Moshiwake arimasen, sono hi wa sude ni yoyaku ga ippai deshite...

Ja, shi-gatsu sanju-nichi no shuppatsu wa aite imasu ka.

Mada, aki ga arimasu.

Daikin wa issho desu ka?

Hai, itsu shuppatsu shitemo, onaji nedan desu.

Sono kingaku ni nen'yu sachaji wa fukumarete imasu ka?

CONT'D OVER



15.

16.

17.

HANBAIIN:

KENJI:

HANBAIIN:

ENGLISH

SALESPERSON:

KENJI:

SALESPERSON:

KENJI:

SALESPERSON:

KENJI:

SALESPERSON:

KENJI:

SALESPERSON:

Hai. Nen'yu sachaji to kiiko shisetsu shiyoryo o fukumete, kono
kakaku desu.

Honto ni o-toku nan desu ne.
Ja, kono puran de moshikomi masu.

Arigato gozaimasu.

May I help you?

Yes, excuse me, I'm looking for a package trip to Rome, ltaly.

How about this one?
This is an extremely cheap limited-time plan.

Limited to April and May, huh...Plus it only includes airfare and
hotel.
It really is quite a deal, isn'tit.

| think it'd be a good idea to add the optional World Heritage Site
tour to it.

Ah, ldon't need any optional stuff.

| see. Well, even if you don't participate in an optional tour, you can
still have a lot of fun.
Is your departure date set?

Umm, I'd like to leave on May second...

I'm very sorry, that day is already booked solid...

CONT'D OVER



10.

KENJI:

Well, are there any openings for flights leaving on April thirtieth?

11. SALESPERSON: Yes, there are.
12. KENJI: Does the fare stay the same?
13. SALESPERSON: Yes, the fare stays the same no matter when you leave.
14. KENJI: Is the fuel surcharge included in this fare?
15. SALESPERSON: Yes. This is the price with the fuel surcharge and airport landing fee
included.
16. KENJI: It really is a good deal.
Okay, Il go with this plan.
17 SALESPERSON: Thank you very much!
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
fnZE COL<SFA kokiken plane ticket
KE ELWEA daikin payment, charge
World Heritage
H RIS EE TEHLLT A sekai isan Site
travel around,
PUES) H<D meguru move around
HFCAS HTCH o-tegoro reasonable
‘ bargain-priced,
Bz (FEXT gekiyasu real cheap




to sign up for, to

ES5LCT moshikomu apply for
H15 HeL otoku good deal
=14 RIZA nedan price, cost
to open, to
Z< &< aku become empty
expression,
FH KA < yoyaku reservation noun
BE(C 9T sudeni already
HFH Lw 22T shuppatsubi departure day
to join,
293 TANTS sanka suru participate in, verb
attend
ikt < kakaku price, value
POBEY —F v —  RARPT—5
=5 »— nen'yu sachaji fuel surcharge
HARERRE EHhAIFATO kikan gentei  for a limited time
<S5C5ULED  kikoshisetsu airport facility
EEMERERR L rsnseS shiyo ryd charge

SAMPLE SENTENCES

fZEBsER<LTLE DI,

KoKuken o nakushite shimatta.

REEZINENT, BEHTULE O,

Daikin o shiharawanai de mise o dete shimatta.

| lost my plane ticket. | left the shop without paying.

RE. 2oL, HEEECERIN SH—H. ZBOSFEK >,
3, Kyé ichinichi Kyéto no o-tera o megutta.

Rainen sono chiiki wa sekai isan ni téroku sareru. .
| toured around temples in Kyoto all day long.

That area is going to be registered as a World
Heritage site next year.




HFCBHERT. BIMRITICTIIET
Ko

O-tegoro na nedan de kaigai ryoké ni ikemasu
yo.

You can travel abroad at a reasonable price.

COF L VEFBREIHERT,

Kono atarashii keitai denwa wa gekiyasu da.

This new cell phone is extremely cheap.

REBEDAZZERUIAATS,

Daigakuin no nydgaku o méshikonda.

| applied for admission to graduate school.

CHR—N—THXRZES . BT
Kono supéa de yasai o kau to o-toku da.

You get a good deal if you buy vegetables at this
supermarket.

C DREmDIERIIRE D TULEL T,

Kono shohin no nedan wa kimatte inai desu.

The price of this product hasn't been decided.

COEIF. ZLTVET N,

Kono seki wa aite imasu ka.

Do you mind if | sit here?

FHRINLNWEFENES ITALLL EE 2
BIEFRETNEEDFTE Ao

Yoyaku ga nai to seki ga aku made
Ssukunakutomo nijikan matanakereba ikemasen.

If you don't have a reservation, you will have to
wait at least 2 hours for a table.

FHRDOF v EILESEOLET,

Yoyaku no kyanseru o onegai shimasu.

Please cancel my reservation.

RIE. 10T, BEIC/ERIL TUL B,

Kare wa jussai da ga sude ni sakkyoku shite iru.

He is just ten years old but is already composing
songs.

HEBIZOLDTIH,

Shuppatsubi wa itsu desu ka.

When is the departure date?

ZmLrznitE, DI RETHLEZD
TEMTETIEA

Sanka shitai kedo, kinoé tsumasaki o kossetsu
shita node sanka dekimasen.

I'd like to join, but I'm afraid | broke my toe
yesterday.

S EMREZBICITESEIN EMLE
g

Watashitachi wa eiga o mini ikimasu ga, sanka
shimasu ka?

We are going to see a movie. Do you want to join?

/3_7__ - _(Cébu L/?Z:(/\o
Pati ni sanka shitai.

I'd like to join the party.

IRV AV BRI TSN TUS,

Pasokon ga gekiyasu kakaku de urarete iru.

Computers are being sold at a very low price.




BORY —F v —JE. W< 5TID, HARIRER cDEmE. WA TED,

Nen'yu sachaji wa ikura desu ka. Kikangentei hanbai no shohin o narande katta.

How much is the fuel surcharge? I lined up and bought a product that was on sale
for a limited time.

ZEEMERERARIE. BEIMNICZIADN D,

Kukéshisetsu shiyoryé wa jidoteki ni shiharawareru.

The airport facility charge is paid automatically.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is te mo.
ZT73FILY I —c2MUELTE, +9ELOH I IHS5 R,

"Even if you don‘t participate in an optional tour, you can still have a lot of fun."

Te mois a conjunction that means "even if" or "even though." The action we discuss in the
main clause is somewhat unexpected considering what we express in the clause that
contains te mo. In addition, when we use a "wh-" question word (such as "who," "what,"
"where," "when," "how," etc.) in the clause where we use te mo, it means "no matter
wh-."

Construction

® S1TES2

— "Even if" [S1], [S2].

® S1(with "wh-"word) T¥E S2
— "No matterwh-"[S1], [S2].

For Example:
® "Even if"
. BUWERAZEO>TE. BICEITEWLWERD,

Takai hoseki o katte mo mi ni tsukenai to omou.
"Even if | bought expensive jewelry, | don't think I'd wear it."



0. EBLTE. MBEMIFEVLDICLTVET,
Atsukute mo reibo o tsukenai yo ni shite imasu.
"Even if it is hot, | make it a rule not to turn on air conditioner."
® "No matterwh-"

3. CHO—XE, WK SHFaAZBEARTE. 1000HTT,
Kono késu wa ikura o-sushi o tabete mo 1000-en desu.
"No matter how much you eat, this course only costs you one thousand yen.

0. ANAFNE. EAKICELTE, RITT,
Sukaipu wa donna ni hanashite mo muryo desu.
“It's free no matter how long you talk on Skype."

Formation

We form te mo by attaching moto the te-form of a verb, i-adjective, or na-adjective.
When we use it with a noun, temo always becomes demo.

Japanese "English” te-form -te mo
katsu katte katte mo
(D) "to win" (B> 0 (B> TE)
narabu narande narande mo
(i3 "to line" (A A T) (A TE)
atsui atsukute atsukute mo
() "hot" E< 0 (B TE)
ydmei yumei de yumei demo
(BR) "famous" (BHZ T (BETE)
senmonka senmonka de senmonka demo
(EZF95K) "orofessional” (EF93X T) (BEFIX CTB)

Examples from This Lesson




Examples from This Dialogue

1 HWRBEEUDIATIIFILYT7—EDIFITE. WVOWEBWVWET K,
Sekaiisan o meguru opushonarutsua o tsuketemo, ii to omoimasu yo.
" think it'd be a good idea to add the optional World Heritage Site tourto it."

0. AT FILVT—(CBMULELSTE, +9ELHIT TINS5,
Opushonarutsua ni sanka shinakute mo, jubun tanoshimemasu kara ne.
"Even if you don't participate in an optional tour, you can still have a lot of fun."

3. UWDHEELTE. AUEERTTY,
Itsu shuppatsu shitemo, onaji nedan desu.
"The fare stays the same no matter when you leave."

Sample Sentences

1. KRAICEDTE., —ATHERBTZEVWARTZSKTAWD,
Otona ni natte mo hitori de seikatsu dekinai hito ga takusan iru.

"There are many people who can't live on their own even after becoming an
adult."

0. BRRTE. IRLXILZELED>THIIZL),

Kiken de mo eberesuto o nobotte mitai.
"I'd like to try climbing Mt. Everest even if it's dangerous.”

3. WKBELTE, VIS—EMFLIEL,
lkura samukutemo mafura wa tsuketakunai.
"No matter how cold it is, | don't want to wear a scarf."

4. EALEIRESTABARTE. ZOERBAR>KSEN,

Donna ni takusan tabete mo sono yd mei-jin wa futoranai.
"That celebrity doesn't gain weight no matter how much she eats."
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KAN]JI

TLEAS: FZLDICHULLL BIRTILX] ESHE. BTAICBNALTVLE
FOWEBWET,
SHIEN TS, BRIILAF TREZE1 . 25 | AR, EF0
CUMTILATT,
TlE. LR—FERTHFL&LD,

WXLV~ DELES. TUrwSUwS. &<H, BETZEDHE] BF (&
tb\?f—@_o
Tld. BESEICADTHTT,

JILXSL Yk 50—, FAEDIC, WETIL
HDH. BEZELTTS 0,

Ei: %b\cko
(FL. TN, KIBOBFPLEZE, 2FU L,

DILAB LV S—ho Y—=XBLWCHW ! BEZZED LI, BEESHE ST
WBATI 1,

EE: 5, TN BWFEZTZEDHH.
AOBHINCENTK,

SILAB LY~ (FLe WRIEEE—T. D—Ao. FLIDIZ. LUK,
H. S FROENFTI N,

JE=E: Z5. TNEIFOENHDINDIC. T2o12500ME K.
SILXBZI LV~ ARYTIT,

CAIEICZEVWLL T, ICUVVRY a3 —LIEDDIC. CDIEER !
FIC. BIERTILADERTI 1 !

KANA
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TLEULMLY: [PFTUDICHENLL, BERDSTILX] EET&DE. HETAICL
EOHMUVLTUVETZVESEVNTE T,
TEOLEONNT D, BEw DTILXE TPEFZEL, 251 HE
ZlFAh. KCTH CEDSBETILXTT,

TlE. LIR—rEHTHILU & D,

LA L Vb DreLBVE. TUwSUwS, S<KH, PEFEZEENDEFE] LT
(C_é:_Cb\?I'_—g_o
TlE. TO>ZELHHEEEVDTHIET,

SILAXAB LY |~ S2N— NVUDHEDIC, FAETETIN,
HD—. PEZELLESTLN,

ThAULw: HUL K,
[FL. N, FARDOKICTYREZE, 2F0V L,

TJILAXZTL U I~: S—Aho Y—IBLWZHW I PEZEDDSZIC. HIEFPOELRD
DCULBATIN,

ThAUL®w: Z5. TN LCTPEFZEDELB & D,
SHBIELRICERNTLK,

SILAB LY (EWe WEREE—TF, D—A. NSLIDIC. SLLGHLU,
H. I BALwLKZFCOHIMNTTIR,

ThAU®: T2 TNEITDD £ SMHBDIC. 22712500 ATE K,
DILAB LV FAEDSTI,

CAFICHEVLLCT, ICURY1—LRHBNDIC. CORIEA !
FIE BEW STIADSSTETIN!

ROMANIZATION

CONT'D OVER



TEREBI SHIKAI:

GURUME
TARENTO:

GURUME
TARENTO:

TENSHU:

GURUME
TARENTO:

TENSHU:

GURUME
TARENTO:

TENSHU:

GURUME
TARENTO:

ENGLISH

(Yasui noni oishii, B-kyt gurume) o kyé mo, mina-san ni shokai
shite ikitai to omoimasu.

Kyo shokai suru, B-kyl gurume wa (yakisoba). So! Akitaken, yokote
no gotochi gurume desu.

Dewa, repoto o mite mimasho.

Watashi wa ima, (J4ja, gokuri, yakisoba no machi) yokote ni kite
imasu.

Dewa, sassoku o-mise ni haitte mimasu.

Uwa. Hégjitsu na noni, manseki desu ne.
AnoQ, yakisoba kudasai.

Aiyo.
Hai, kore ga, honba no yokote yakisoba. Umai yo.

Un. S6su ga ii nioi! Yakisoba no ue ni, medamayaki ga notte iru n
desu ne.

S6. Sore ga, yokote yakisoba no tokucho.
Sameru mae ni tabete yo.

Hai. ltadakimasu. Un. Karai noni, yasashii aji.
A, kore wa, hanjukutamago no okage desu ne.

S6. Sore dake no ry0 ga aru noni, tatta 500-en da yo.

Honto desu ne.
Konnani oishikute, sugoi boryimu ga aru noni, kono nedan!
Masani, B-kyl gurume no 6sama desu ne!

CONT'D OVER



1. TV HOST:

>, GOURMET FOOD
PERSONALITY:

3. GOURMET FOOD
PERSONALITY:

4. SHOP OWNER:

5. GOURMET FOOD
PERSONALITY:

5. SHOP OWNER:

7. GOURMET FOOD
PERSONALITY:

s SHOP OWNER:

9. GOURMET FOOD
PERSONALITY:

VOCABULARY

Today I'd like to introduce you all to cheap but good B-level gourmet
food!
The B-level gourmet food we're going to introduce today is yakisoba
—fried noodles! That's right! This is the local specialty of Yokote, in
the Akita prefecture.

Now then, let's take a look at the report.

| am now in the city of Yokote, known as the city of sizzling good
yakisoba.
Without further ado, let's head into the restaurant!

Wow! Even though it's a weekday, it's packed!!
Excuse me, I'll take some yakisoba, please.

You got it!
Here you go, the real Yokote yakisoba. It's great!

Mmm... the sauce smells wonderful! And there's a fried egg on top
of the yakisoba.

That's right. That's the signature characteristic of Yokote yakisoba.
Eat up before it gets cold!

Okay! Let's eat! Mmm! Even though it's spicy, it's got a nice, gentle
flavor.
Ah, this is because of the half-done egg, | see.

Right. Even though you get this much, it's a mere five hundred yen!

You're right.

Even though it's so delicious and you get so much of it...what a
price!

This is definitely the king of B-level gourmet food!



Kanji Kana Romaji English
£ N&D ryo amount
that much, as much
NIz ZNrET sore dake (many) as
MLSNEN FAUwLLEZC hanjuku tamago soft-boiled egg
to cool down, to get
mHD Y2 sameru cold
C it cEDB gotochi locality
() MNs0) karai spicy, hot;Adj (i)
ViNE FAE honba home, best place
S FAEE manseki full occupancy
TH AL D heijitsu weekday
to be placed on, to
) nNd noru be piled on
Tk HOTF o0sama king

SAMPLE SENTENCES

RE—N—DEENRKE L,

Supika no onryé ga OKii.

The speaker volume is loud.

ZNREFRSTABARTE. SEMLSE

WICESTELD ?

Sore dake takusan tabete mo o-naka ga ippai ni

naranai no?

Don't you get full eating that much?

SHOEICHRIMEDETLIEST 0,

Gyddon no ue ni hanjuku tamago o nosete

kudasai.

Can you put a soft-boiled egg on the beef bowl,

please?

CERIAmOHTLE o,

Gohan ga samete shimatta.

The meal got cold.




RiAE. CHEMFvSOI-—DRARI, EVWRAYIDNHFETY,

Saikin wa gotéchi kyarakuta ga ninki da. Karai tabemono ga suki desu.

Recently, characters representing various areas | like spicy food.

are popular.

AEOHERHEERARTHEZO, FEHDBEE(S. WEIE o1,

Honba no Chigoku ryéri o tabete mitai. Kind no kben wa manseki datta.

| want to eat Chinese food at the place of its All the seats were filled at yesterday's lecture.
origin.

SFHO®. FAEITLICTEXT, SHICIEHETTERSEHLILL,
Heijitsu no yoru, watashi wa jimu ni ikimasu. Gyddon ni tamago o nosete taberu to oishii.

| go to the gym on weeknights. It's good when you put an egg on a beef bowl.

RUPYERUOEIHEESDNTUS,

Dorian wa kudamono no 6sama to iwarete iru.

Durians are called the king of fruits.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is D (C

r2ULDICHSVLL, BRTILA ESHE. BETAICBNTLTULEREVERBVE
@»0

"Today I'd like to introduce you all to cheap but good B-level gourmet food!""

Noniis a conjunction that connects two facts, and we use it in the structure S1 + noni, S2.
This structure means "in spite of the expectations stemming from S1, S2 goes against
those expectations." So, noni corresponds to "despite...," "in spite of the fact that...," or
"although..." in English. S2, which comes after the oni construction, often indicates

feelings of surprise or dissatisfaction with the unexpected result.

Construction

S1DI(c s2



For Example:

1. <STABREBEOMEE LIZDIC. JLPTICZENSKEH DO,

Takusan nihongo o benkyo shita noni JLPT ni ukaranakatta.
"I didn't pass the JLPT even though | studied Japanese a lot."

2. ODEF(FIETEBRLDIC, RETT,
Ano senshu wa totemo ydmei na noni kenkyo desu.
"Even though that athlete is really famous, he's humble."

Formation

D When we use noni with verb and i-adjectives:
Attach noni after the informal form of verbs and i-adjectives.

For Example:

Part of Speech Japanese "English” Noni Construction
nomu MO DI

Verb =/ "to drink"
hashitta FolzDIC

Verb (past) ED/Z "ran"
urusai >33 L\DIC

l-adjective 533! "noisy"

@When we use noni with na-adjectives and nouns:

Insert na between na-adjectives or nouns and noni.

Part of Speech Japanese “English” Noni Construction
shizuka LahEZnlc

Na-adjective BE "quiet"

Noun eiga BHE "movie” PR & 7K D (C




Examples from This Lesson

Examples from This Dialogue

1 TRUODICHULLL, BRI ILX,
Yasui noni oishii, B-kyu gurume.
"Cheap but good B-level gourmet food!"

o FHEODOIC. WmETI,
Hejitsu na noni, manseki desu ne.
"Even though it's a weekday, it's packed!!"

3. ZUDIC, UK,
Karai noni, yasashii aji.
"Even though it's spicy, it's got a nice, gentle flavor."

4o FENEFOERGHBIDIC. fzo1z500HZ L,

Sore dake no ryd ga aru noni, tatta 500-en da yo.
"Even though you get this much, it's only a mere five hundred yen!"

5. CAIFICEVWLLK T, 9CUVVRY a—LMRHDDIC. CDHIEER |

Konnani oishikute, sugoi borydmu ga aru noni, kono nedan!
"Even though it's so delicious and you get so much of it...what a price!"

Sample Sentences

1 BIE ODERKTAE=ILERTODIC. SHIFERATULILL),

Kare wa itsumo takusan biru o nomu noni kyd wa nonde inai.
"Even though he always drinks a lot, today he's not drinking anything."

0. BRICEEZDIC. BPOEODRZEER(TEATUVDE, BAREF LEFICHESK
AR
Nihon ni kita no ni jibun no kuni no tomodachi to dake asonde iru to nihongo wa

JOzu ni naranai.
"Even though | came to Japan, | only hang out with friends from my home country

and my Japanese doesn't get any better."
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KAN]JI
BIH: HL BUEN?EZRAEDNDISLUVE,

HH1I: M>THHM>TD, BTEFTUL\ ek,
HEN FFLLWRRICKEBALS S,

AIH: POFOKBTATL & ADDHELD. BIBFHNRL L,

R TE. FNEFELC 2 LN EFELUTULBALLITE,
AU TEEIELD(C, HERBERIT L » A,

HIH: FTHR. FEE. TV YDEERIEC KL,
TE. POXOBBNEELKBIALERS K,

I TE. KEATARLBICE D TE. FEFHFULUVA L »ELH
%o
HULWD. TSTREZESIEL,
BENNRHDDIC. BOTESIIEVSHIEATEDS ! DTESH
ELNEWVE,

HIH: TE. REDPOFEDNLAICEDTE. DFLHALETEHTL)
(FEVRDT B Z,
HNnld, #@x, KESTABRL,

HH: Lo, FEE ! !

BiHA: OT. BEL. BEICIIEABBRILVELL,

I HdH. CAEECRT, BT R>TIE>TULDIN S,
KANA

CONT'D OVER



10.

FRIZ: HL VL ?HINDELOIHPHBESLVE,

(ZZH\: LDTBULD2TSD, DD TEUL\ek,
Enm. 500D E & SICEDBATCD DL,

IR POEDHFHREITATL &, FNDDDOLPVALD, EATRA
IOBED Lo

(FZ&H: TE. PNELAL LSUP»EUNEXES LTULBALITE,
(EwSUL» UTEEIRAKLDIC, ZULEFLOSEVEETMI LU »
o

= [l THNR. LALELDIE VRYDZVWET L£OEFVWESTELIL,

TE. POIDFVFARESILEHBFAEITARESTES L

(FZ&H\10: TE. #FHEITANRCLDOUICHEDTE. LAL&LDEE2EL
UIEVVA L 1LV,
HWLD, TSI RENZEDR L,
DOIDLLBHBIDIC, HFEDHTESIELNLL RIEA TR
3! DTULSHELNIEWLE,

FRIZ: TE. TURALELDDULALESMU &S LIEEDTE. 2F<
HAFEFTEDTUWIEVWENT BZ,
HNlE. Folel\ HBFHRITTAMULIL,

(FZEHD: Lo, LAL&LDIE! !

FRE: 2T. L&L&S LA, dNeslCEEATANAITUVIEWIELE
5

(FEHV: . CAFECBT. LCETRI>TL®»RO>TULBIHSL,

ROMANIZATION

CONT'D OVER



MAEDA: Oi, kiita ka? Kakaricho ga yameru rashii zo.

HOSOKAWA: Shitteru shitteru. Uwasa de kiita yo.
Dare ga, atarashii kakaricho ni naru n daro na.

MAEDA: Yappari Mizunuma-san desho. Mawari no shain yori, kinmu nensu
ga nagai shi.
HOSOKAWA: Demo, ore wa Shinjo ja nai ka to yoso shite iru n dakedo.

Nyusha shite mada san-nen na noni, eigy0 seiseki ga sugoi jan.

MAEDA: Mane. Shinjo wa, dantotsu no eigyo seiseki da yo na.
Demo, yappari keiken ga hofu na Mizunuma-san da to omo yo.

HOSOKAWA: Demo, Mizunuma-san ga joshi ni natte mo, Shinjo wa nattoku
shinai n ja nai kana.
Aitsu, puraido takaso da shi.
NOryoku ga aru noni, mitomete moraenai kaisha nante yameru! tte
iu kamo shirenai zo.

MAEDA: Demo, sainenshd no Shinjo ga joshi ni natte mo, umaku minna o
matomete ikenai ki ga suru zo.
Ore wa, zettai, Mizunuma-san ga ii.

HOSOKAWA: lya, Shinjo dal!
MAEDA: Tte, shoshin wa, oretachi ni wa zenzen kankei nai hanashi da na.
- HOSOKAWA: A, konna tokoro de, shigoto sabotte shabette iru kara na.
ENGLISH
MAEDA: Hey, did you hear? Apparently the assistant manager's going to quit!

CONT'D OVER



>, HOSOKAWA:

5. MAEDA:
4. HOSOKAWA:
5. MAEDA:
5. HOSOKAWA:
7. MAEDA:

s. HOSOKAWA:

9. MAEDA:

10. HOSOKAWA:

| know, | know. | heard the rumor.
Wonder who's going to become the new assistant manager?

It's got to be Mr. Mizunuma. He's been working here longer than
anyone else.

But I'm guessing it might be Shinjo.
Even though it's only been three years since he entered the
company, his sales performance is amazing.

| guess. Shinjo's really got the best sales by far.
Butin the end | think it's going to be Mr. Mizunuma with all of his
experience.

But even if Mr. Mizunuma becomes the assistant manager, | don't
think Shinjo's going to agree with it.

He's got a lot of pride.

He might just say "I'm not staying with a company that's not going to
recognize my skills and talents!"

But even if Shinjo, the youngest of them all, becomes assistant
manager, | feel like he won't be able to organize everyone.
I'm definitely for Mr. Mizunuma.

No way, Shinjo!

But...promotions have nothing to do with us, anyway.

Yeah, since we're just hanging around here putting off work and
chatting.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
FH RATS nensu the number of years




BENR

business results

o
Kare wa kono kaisha de hataraite iru nensu ga
ichiban mijikai.

He's been working for this company for the
shortest time among us.

ZVNTFLSBLEE eigy0 seiseki (performance), sales
ST D KZFSTD yosoO suru to expect, foresee
HRD cED saboru to skip, to sabotage
S L&SUA shoshin promotion
SRS Fo&ELTD nattoku suru to fully understand
28 (TS5 hofu abundant, plenty
TR AR (FULMFA keiken experience
At [CpDULw nydsha entering a company
] FAD kinmu service, duty, work
=} SHE uwasa rumor
RE MWD E &S kakaricho assistant manager
ExED TURAL LD sainensho youngest
SAMPLE SENTENCES
H®E. COSHATEVTULSIFERN—FR SEOEENBENFERINI

Kotoshi no eigydseiseki ga happyo sareta.

This year's sales were announced.

EDBENBONFE TS,

Dono uma ga katsu ka yosé dekinali.

| can't predict which horse is going to win.

REZEYROIZ,
Jugyo o sabotta.

| skipped class.

HOAF BERETERL,

Ano hito wa shéshin ga totemo hayai.

That guy is getting promoted at a fast rate.

BEAEHTIERZEVN T, MRFLT,

Kare ga yameta riyd o Kiite nattoku shita.

| heard the reason why he quit, and | fully
understand why he did.




BELEXZ1—NRCDEDHBAIT, EFEE WECRS YT PERERLUR,

Héfu na menyid ga kono mise no miryoku da. Kyonen wa bydin de borantia o keiken shita.

The appeal of this shop is its great menu. | experienced working as a volunteer in the
hospital last year.

AfLUT3IET. BREEHHI, 1H8REERE T,
Nytsha shite 3-nen de kaisha o yameta. Ichinichi hachi-jikan kinmu desu.
I quit my job after working at the company for | work eight hours a day.

three years.

BLBEE(CUT, RECIESN T,
Warui uwasa o mimi ni shita. Kakaricho ni shikarareta.
| heard a bad rumor. | was reprimanded by the subsection chief.

®IE. REDVOIEXETR,

Kare wa sainenshé no séridaifin da.

He is the youngest prime minister ever.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is Reviewing TE and DI,
BENRGINC, BOTESIBFVRTFATENS !

Noryoku ga aru noni, mitomete moraenai kaisha nante yameru!
“I'm not staying with a company that's not going to recognize my skills and
talents!”

In this lesson, we are going to review how to use temo and noni. Both of them are
conjunctions, and what is said in S1 is opposed to what is said in S2.

T¥E (LoweriIntermediate Series Season 5 Lesson 7)

Te mois a conjunction that means "even if" or "even though." The action we discuss in the
main clause is somewhat unexpected considering what we express in the clause that
contains te mo. In addition, when we use a "wh-" question word (such as "who," "what,"
"where," "when," "how," etc.) in the clause where we use te mo, it means "no matter
wh-."



51 Tt SZ
(Subordinate clause) temo (main clause)

For Example:

1. BEEMATE. BRIBNVASKHORIZ, E5—EFRTLLIETL),
Kusuri o nondemo, kaze ga naoranai toki wa, mo ichi-do kite kudasai.
"If your cold doesn't get better even after taking medicine, please come back
again."

0. EDORIKICITO>TE. EOAREFTOUINIZ DI,
Dono o-mise ni ittemo, sono hon wa urikire datta.
"No matter which store | went to, that book was sold out."

D (C (LowerIntermediate Series Season 5 Lesson 8)

Noniis a conjunction that connects two facts, and we use it in the structure S1 + noni S2.
This structure means "in spite of the expectations stemming from S1, S2 goes against

those expectations." So, noni corresponds to "despite...," "in spite of the fact that...," or
"although..." in English. S2, which comes after the noni construction, often indicates
feelings of surprise or dissatisfaction with the unexpected result.

S1DIC S2
(Subordinate clause) to (main clause)

For Example:
i BBRAZERKTIABAREZDIC, FAICIEBHIICEENE O,

O-hiru gohan o takusan tabeta noni, ydgata ni naru mae ni onaka ga hetta.
"Although I ate a lot for lunch, | got hungry before the evening."

2. BIE. BARAKEDICEHEINGEWLTT,
Kare wa nihonjin na noni sushi ga kirai desu.
"He doesn't like sushi even though he's Japanese."

When NOT to use DI

The main clause that follows noni cannot be one that expresses the speaker's intention or
influences the hearer. To be more specific, if the main clause expresses your intention, a



request for permission, a suggestion, an order, or the like, you should use keredo
("though," "but") instead of noni.

Subordinate Main Clause Function of Main "English"
Clause Clause
nemui noni keredo benkyo shiyo.
BEC) DIC [T E gL LD, . . "I'm sleepy, but I'm
your intention . .,
going to study.
okane ga nai noni
keredo . -
ka’gﬁzj’y‘)ki”’ itte "I don't have any
s _ mo ii desu ka. £ but is it
B2 DIC ouRd request for money,
ne “ SHNFRITICITDO T permission okay if lgoon a
ERBUITIH. trip abroad?"
Chugoku-go wa
Q:;a;gna/ noni issho ni chGgoku ni 'l can't speak
s itte mimasen ka. Chinese, but do
FREIEE(2EE TR g ChE(CfT > Suggestion you want to go
DIC (FTnE together to China
CHITEAN., with me?"
muzukashii noni kono hon o
keredo yominasai.
QEL/(/) 0){(: /7"41 C@Z(é:gﬁd_‘fgé "It's d|ff|cu|‘[‘_’ but
R order ) .
E 0l read this book.

Examples from This Lesson

rcE,

. CE.KBITABRLAICESDTE., HIEFISULEVA L »IEOVHVS,

Demo, Mizunuma-san ga joshi ni natte mo, Shinjo wa nattoku shinai n ja nai

kana.

"But even if Mr. Mizunuma becomes the assistant manager, | don't think Shinjo's
going to agree with it."



REDVDOFENRLBICHE ODTE, DELHALEZEIEHTULITHEULRNRT D
Sainenshd no Shinjo ga joshi ni natte mo, umaku minna o matomete ikenai ki ga

suru zo.
"But even if Shinjo, the youngest of them all, becomes assistant manager, | feel

like he won't be able to organize everyone."

rDIC,

1.

AU TEREIELDIC, BEBRBENRICLC v A,

NyUsha shite mada san-nen na noni, eigyo seiseki ga sugoi jan.
"Even though it's only been three years since he entered the company, his sales

performance isamazing."

BENHSDIC. BOTESIEVNSHIEA TEDNS | DTS SNE LIV
Z.

Noryoku ga aru noni, mitomete moraenai kaisha nante yameru!
"I'm not staying with a company that's not going to recognize my skills and

talents!”
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10.

11.

12.

KAN]I
MLER:

INSESS

FRLLEE:

METX:

ML ER:

ML AMBEX:
Bi55cE:

METX:

Ei55cE:
LLER:

Ei55cE:

METX:

H2F A BOTICKEINRHBILPA?EDSLIRATEL?

i?(g/\/&?j)ﬁ_o (35<U)
E(Z. mEENLOVATRL,

R, BNLLOH?
HH. RERIE> TWYOHE, T7—,
J=ILT YD —OMMENDO>TH S, ERPLI[IELELVARLK

13,

H. HNE | HERRBETSNLL L. —BFRESVATELL,
H. BHBTE

ChICBI(SL,

CAICBEIF, ESULIR?ZAEE. BZEDEFEL T,

S, BRAEKBALENMNZELT: - - ] EVLDBEELTLZECBSE
2ZATI Ko

H—. ENEEABLC »ELVTITH,

=P

Z5, KE—FEOMAE. FILLWCEEND T, BHEEISDTL
&S,

T. TOENNA. 5ADEARDEIC. —RICHTERARL L,

ESULRS - - - VWWATIN,

CONT'D OVER



13.

14.

15.

Bi5itHE:

MBREX:

Ei55cE:

KANA

HEFPFTEL:

IDOLFOTH:

HEPFTTEL:

FDOULIEOTH:

HEIPFTEL:

FULLWRBICBNDIDIE. HEUOLWALHS, HEDIBREFEV K,
F. [EEICH,

FW!HORESSETVNET !

H. FOFS, . AAKICOVWTHOAREZLTLBIH S, AET
B> 1,

BT A HDOLEIC KTV HBL2A?ESURAREK?

2?2 EFAE?TT— (BTV)
UDlE. TVEA RTNELVAT,

FATA. RTNELDH?

HH. SHALLDDTPODINE, T7—,
d=IWTYDr=0O0RED>THS, FATA PLEETE THULAR
K13

H. PNE ! HT FATA FETSNLLL. WEICEUS 30
AIE KL,
H. FEEABTVIE,

HZIPFITELRIFIDLIOTH:CAICEIL,

FERARL:

IDOULFOTH:

CAICB—>, EDULER?SEDEE. RTZEDENSH LT,

WE. TTOVWEABTATHESBLST: - -] ELVSEELE LTL
EECABIE2IEATIT K,

CONT'D OVER



10.

11.

12.

13.

14.

15.

FEEATL: H—. TNIE CHRDULDSU»IEVTIH,

HETPITEL: CINDUED?

FEEATL: Z5, UMK WERAD ULMRDIE. desLlnCcElldMD T, F
WCBE EABE&LDTBDTLLD,
T. ZODOHWNH, 5D NAZTw SDHEC. WO FIC TT
ETleAlz ko

FDOLEOTH: ES0LES5 - - LWWATIH,

FEEATL: HESLWLWDAZT LI ENDDIE. TFHAULVWALRHLS, HES
OD&LSE HEVK,
F. 5L

FOLFEOUTEH: FV!IHORESSTVET !

FEFEAEL: H. EDEDS, [EL. CHDU&S(EDVTDH (FAZE NUTULSD
M5, ([FAPT H DT,

ROMANIZATION

AKIYAMA Ossu! N, me no shita ni kuma ga aru jan? D0 shita n da yo?
SATOSHI:

MATSUSHIMA E? Honto? Fua. (akubi)

HIDEO: Jitsu wa, saikin nemurenai n da.

AKIYAMA Zenzen, nemurenai no ka?

SATOSHI:

CONT'D OVER



10.

11.

12.

13.

14.

15.

MATSUSHIMA
HIDEO:

AKIYAMA
SATOSHI:

A, fuminsho tte yatsu ka na. Fua.
Goruden'wiku ga owa tte kara, zenzen yaruki mo denai n da yo ne.

A, ore mo! Asa zenzen okirarenai shi, ichi-nichi ju darui n da yo na.
A, Baba-sensei da.

Akiyama Satoshi &Matsushima Hideo: Konnichiwa.

BABA SENSEI:

MATSUSHIMA
HIDEO:

BABA SENSEI:

AKIYAMA
SATOSHI:

BABA SENSEI:

MATSUSHIMA
HIDEO:

BABA SENSEI:

MATSUSHIMA
HIDEO:

BABA SENSEI:

ENGLISH

Konnichiwa. Do shita? Futaritomo, nemuso na kao shite.

Ima, (Saikin nan da ka darukute...) to iu hanashi o shite ita tokoro
datta n desu yo.

A, sore wa gogatsubyd ja nai desu ka.

Gogatsubyo?

S6. Daigaku ichinen no shigatsu wa, atarashii koto bakari de,
mainichi kincho suru desho.

De, sono tsukare ga, go-gatsu no renkyu no ato ni, ikki ni dete kita n
da yo.

Doshitara... ii n desu ka.

Atarashi i kanky0 ni nareru no wa, muzukashii n dakara, aseru
hitsuyo wa nai yo.
Ma, kiraku ni ne.

Hail arigatd gozaimasu!

A, s0s0. Boku, gogatsuby0 ni tsuite no hon o kaite iru kara, hon'ya
de katte ne.

CONT'D OVER



10.

11.

SATORU
AKIYAMA:

HIDEO
MATSUSHIMA:

SATORU
AKIYAMA:

HIDEO
MATSUSHIMA:

SATORU
AKIYAMA:

Hey, what's up? Hmm, you've got dark circles under your eyes!
What happened to you?

Huh? I do? (yawn)
Actually, lately I can't sleep...

You can't sleep atall?

Yeah, insomnia | guess. (yawn)
Ever since Golden Week ended, | haven't had any motivation
whatsoever.

Oh, me too! | can't get up in the morning at all, and | feel so sluggish
all day.
Oh hey, it's Mr. Baba.

Hideo Matsushima &Satoru Akiyama: Hello!

MR. BABA:

HIDEO
MATSUSHIMA:

MR. BABA:

SATORU
AKIYAMA:

MR. BABA:

Hello there! What's wrong? You both look so sleepy. (laughs)

We were just talking about how we've been feeling so sluggish
lately.

Ahh,isn'titthat May Sickness?

May Sickness?

Yeah. For freshman, April is full of new things, so you feel a bit
nervous every day, right?

Then, after the long vacation in May, all of that fatigue just came out
atonce.

CONT'D OVER



12. HIDEO What should we do?
MATSUSHIMA:
13. MR. BABA: Well, it's tough getting used to a new environment, so there's no
need to getimpatient.
Just take it easy.
14. HIDEO Okay! Thank you so much!
MATSUSHIMA:
15 MR. BABA: Oh, I almost forgot. I've written a book about May Sickness. Pick it
up at the bookstore, okay?
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
ZRI D TAELDTD kincho suru to feel nervous
easy, relaxed,
RE E5< kiraku lighthearted
E{R NAZEwS renky consecutive holidays
sleeplessness,
black circles under
<F <F kuma one's eyes
PR PBRE yaruki will, motivation
230\ 30\ darui sluggish
—5%lC WO &EIC ikki ni atonce, in one go
RIS MNAZT LD kankyo environment
to be in a haste, to
HES HES aseru rush

SAMPLE SENTENCES



kLT, @AE>TCLZE oI

Kincho shite katamatte shimatta.

| got nervous and froze up.

BEBCEDST, BULTULBAIR. [E
12,

Kéensha to chigatte Kiite iru hito wa kiraku da.

Those who are listening to a lecture have it easy,
unlike the lecturer.

BJIERDRETIEL L,
Hayaku renkya ga kite hoshii.

| want the long holiday to get here soon.

HDOR(E. RERIEICHNDTUL B,

Watashi no chichi wa fuminshé ni kakatte iru.

My father suffers from insomnia.

BEVE, KFMTETLE S,

Nenai to kuma ga dekite shimau.

If I don't sleep, | get black circles under my eyes.

PIRIINFHENTET,

Yaruki ga waite kita.

I'm starting to feel more motivated.

SENS. KRZBUNTT,

Kesa kara karada ga darui desu.

I've been feeling sluggish since this morning.

NY—Ry 5 —E—RICHEHBL,

Hari Potta o ikki ni yomitéshita.

| read through Harry Potter in one go.

KO RVRIRDOBIS TBE 2L\,

Yori yoi kankyé no shokuba de hatarakitai.

| want to work in a better working environment.

£o7T. KMER<TALTLF DT

Asette shippai o takusan shite shimatta.

| rushed and made a lot of mistakes.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is No Da.
(3. BIEBENEIVATL,

Jitsu wa, saikin nemurenain da.
"Actually, latelyl can't sleep...”

No da comes after verbs, adjectives, and nouns, and we often use it when giving or
requesting an explanation or reason. There are two situations in particular when we use
this no da: first, when you make some kind of observation about something and ask for an
explanation about it, and second, when you explain something in response to what was
just said. As an example, let's take a look at the dialogue of this lesson. Satoshi makes an

observation that Hideo has bags under his eyes and requests an explanation by saying &>
DT A, BOTICKEFrHBL A ?2E LA L ? meaning "What's up? Hmm, you've



got dark circles under your eyes! What happened to you?" In conversation, no da/desu
often becomes n da/desu.

Construction

The construction is shown below. We explain the detailed formation and grammar rules in
the next section.

{Verb/iadjective/noun/na adjective}+no(n) da(desu).

Let's take a look at some situations where we often use this no da:

(@ Observation (the speaker observes something and requests an explanation)

Situation: The speaker sees that the listener looks very sleepy. The speaker may request
an explanation like "You are sleepy, aren't you?" or "Didn't you sleep yesterday?" based on
this observation.

For Example:

1. HOATID,
Nemui n desu ka.
"Are you sleepy?"

2. HFH. BTULHEULATI D,

Kind nete inai n desu ka.
"Didn't you sleep yesterday?"

@ Explaining something relating to what was just said
For Example:

|. (on a weekday)
A:SHIE. AEBLVATIN, (observation)

B: (L), BIZEEID/ZATY, (giving an explanation in relation to what someone just
said)

A: Kyd wa, shigoto nai n desu ka?

B: Hai, yukyu o totta n desu.

A: "You don't have work today?"

B: "No, I'm taking a paid vacation day."

Formation

In the case of verbs and iadjectives, no da follows the informal form of them. Here, we
provide you with two examples from each part of speech.

For Example:



Japanese "English” Nonpast Past

hanasu hanasu no da hanashita no da
(559) "to speak" (EEI D) EELIZDN)
taberu taberu no da tabeta no da
(BR3B) "to eat" (BRBD/D) (BARJED2)

samui samui no da samukatta no da
(Z(0)) "cold" E1A19)/=) (EHO\ DD/

natsukashikatta no
.. .. da
natsukashii natsukashii no da .
" ic" WU o2/

= H L L) nostalgic AL LD (BEHLDNDIEDz

)

In the case of na adjectives and nouns, you need na before no da in the nonpast. In the
past tense, we insert datta instead of na. Again, two examples for each part of speech

are shown below.

For Example:
Japanese "English” Nonpast Past
genki genki na no da genki datta no da
(7o) "fine" (TTSED]E) (TTSIE D /EDIE)
shinsen shinsen na no da shinsen datta no
(FTHT) frash” (BTEEIL D) da
(BTEEIE 2 1= DJE)
rydgakusei datta
Goakusei _ rylgakusei na no no da
?/“”g"”'ﬁ_’-') l[nt; rnil’luonal da (BZRE/Eo/eDIE
B+ studen (D) )
gen'in gen'in na no da gen'in datta noda
V=15S) "cause" (REELD]D) (REE 2 /zDJE)

When You Should Use No Da




Questions that use ddshite (which asks for a reason, translated as "why...?") often require
no da (which often changes into n desu ka in conversation) at the end. The answer to a
guestion starting with doshite usually ends with no da because the speakeris giving an
explanation or reason.

For Example:

LA: S LT, BHAPAEERE(CITTHNEWVWATI D,

B: BAAN S . KIEMKITICIT<ATY,

A: Doshite ashita minna to eiga ni ikanai n desu ka.

B: Ashita kara kazoku ryoko ni iku n desu.

A: "Why aren't you going to the movies tomorrow with everyone?"
B: "Because I'm going on a trip with my family tomorrow."

Examples from This Dialogue

1 MBRXX?EAE?TT—, (LKD) EF. REBENLEVARL,
Matsushima Hideo: E? Honto? Fua. (akubi) Jitsu wa, saikin nemurenai n da.
Hideo Matsushima: "Huh? | do? (yawn) Actually, lately | can't sleep... "

2. RBERET ZOENCDR. sHAOEKRDEC. —KRICHT=RAREX.
Baba sensei: De, sono tsukare ga, go-gatsu no renkyd no ato ni, ikki ni dete kita n
da yo.

Mr. Baba: "So then, after the long vacation in April, all of that fatigue just came
out at once."

Sample Sentences

1. Situation: The listener has tools for fishing.
FIDICTTS ATID,
Tsuri ni iku n desu ka.
"You're going fishing?"

2, Situation: The listener looks like he has a headache.
BEMNEUVATI N,
Atama ga itai n desu ka.
"Does your head hurt?"



A CDEOBHHFESLTHULLWATIH,

B: E CEFFILATY,

A: Kono mise no yasai wa ddshite oishii n desu ka.

B: Totemo shinsen na n desu.

A: "Why are the vegetables in this shop so delicious?

B: "They are very fresh, you see." (this explains why they are delicious)
A: BARELEFTIH,

B: HRICBZUECERHDATT,

A: Nihongo jozu desu ne.

B: Nihon ni rytdgaku shita koto ga aru n desu.

A: "Your Japanese is good."

B: "I've studied abroad inJapan." (this explains why | can speak Japanese)
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10.

KAN]JI

LiR—5—:

LiR—5—:

AR

FlE. S0 ILLBEBEEZE(ICETLE T,

SHI(F. RAFEICE>TLS. TREE3Y] ([CDVWTLR—K~
LEI,

TlE, ILLHIEBERZOBEEIRNAEECHELEBOTHEL £ S,
FELIBULHREVNLET,

KBAULPFEOLET,

L. TRHEEgOY] ELVSDIE - - -
RIBR=ECTCHOadY - - -

DFED. INAEDBEBZOTIL—THRIBE—EICLT. F1IDESC
ENTESB/IN—F+—TY,

RSO VO®BIE. AITL&LSH,

T RIEBEOMEICED T,

ZLUT. MBSO YTHDE >RV IILEELES EEHNTL)
9,

TOIFEATIN— ESLTEEMEESPIVATIN,

—HEICRHEZES DT, EFOHERDBDNDPLIT VAT,
HEDFEENH DT, BFBEHHFFTI Lo

E3EFE,

EMEBORICIE, THEBEROEFHNMERLPTUL] DTEDATL
BATI Ko

CONT'D OVER



1. LIR—5—: BHENREX T, BaD/\—rF—ERBDIF5NEATIN,
FTE. BRLCERSF ! LWWE—, FhESMURZ—UL\,

KANA

1. LR—5—: DU, WE ILLD &SDEF£LSULDICETVET,
FTLOE. TVFADEVNCHEOTUVD, THh&LESODESCA]IC
L\WCLAR—kULET,
TlE. ILLD &S5V ELSLDDCSLED UMD EATWVICHITHE
LEZTUVTHZFTLLD,
FATVELBSULLFRAVLET,

o EOEAEL: FALLHFRBUVWLET,

3. LiR—H5—: BAEL., TH&LESODESZAL ELVSDIE - - -

4 EODEAEL: NEOSDEFELSULDTHOSOA - - -
DFED. LLVBDHADEAL LDTIL—THMO LSDEWNDL &
(LT, UDHSCEMTES /I —F1r—T9,

5. LiR—A8—: NESDCCSCADHD £LIE. FATLEDDY,

5. ©TOHHALTEL: FTF. DELEONDORAZTLOICHODFTT,
ZUT. D&ESDSSTATUD S 2Ny T ILEENRS DD &
LwoncunxEd,

7. Lih—5—: FOHATIN— ESUTHAITLRDIETPITUVATI N,

5. EOEAEL): WO L&IENEDSNEDLBINDT. HLITOELHIS BRHHID T
WA TY,

TEODOIDODREVRH DT, ([FELLER>FHFTT L,

CONT'D OVER



10.

11.

LR—5—:

EODEATEL:

LiR—5—:

EB3EFE,

SADLPRDEMNCIE. TIFO2CACHOEVONDMRESZES LT
Wl 2TULSTVEEVBATI Ko

DNEOSDRLESZXT, TVCDD/II—FT—EHDIFTSNBATYT
13,
FIC. LWhCEersIF ! LWWE—, DELETADNLIZ—0),

ROMANIZATION

REPOTA:

MORI SENSEI:

REPOTA:

MORI SENSEI:

REPOTA:

MORI SENSEI:

REPOTA:

Watashi wa, ima, ILL ry0ri kyoshitsu ni kite imasu.

Kyo wa, saikin wadai ni natte iru, (ryori gokon) ni tsuite repoto
shimasu.

De wa, ILL ryorikyoshitsu no koshi Mori Hikari sensei ni o-hanashi o
kiite mimasho.

Sensei yoroshiku 0-negai shimasu.

Yoroshiku o-negaishimasu.

Sensei, (ryori gokon) to iu no wa...

Ryorikyoshitsu de no gokon...
tsumari, shotaimen no danjo no gurdpu ga ryori 0 issho ni shite,
shiriau koto ga dekiru pati desu.

Ryori gokon no miryoku wa, nan desho ka.

Mazu, ryori no benkyo ni narimasu.
Soshite, ryori gokon de shiriatta kappuru wa nagaku tsuduku to
iwarete imasu.

S0 na n desu ka. Do shite kankei ga tsuzuki yasui n desu ka.

CONT'D OVER



10.

11.

MORI SENSEI:

REPOTA:

MORI SENSEL:

REPOTA:

ENGLISH

REPORTER:

MS. MORI:

REPORTER:

MS. MORI:

REPORTER:

MS. MORI:

Issho ni ryori o tsukuru no de, aite no seikaku ga wakariyasui n
desu.
Kyotst no wadai ga atte, hanashi mo hazumimasu shi.

Naruhodo.

Sankasha no naka ni wa, (kekkon go no seikatsu ga s6z0 shiyasui)
tte iu hito mo iru n desu yo.

Ryori ga naraete, saikd no patona mo mitsukerareru n desu ne.
Masani, ii koto darake! lina. watashi mo sanka shitai.

| am currently at the ILL Cooking School.

Today, I'd like to report on cooking matchmaking parties, which
have become a hot topic lately.

Now, let's ask ILL Cooking School instructor Ms. Hikari Mori more
about them.

Ms. Mori, thank you for your time!

Thank you.

Ms. Mori, what exactly is a "cooking match-making party?"

A matchmaking party that takes place at a cooking school.
In other words, a party where men and women who are meeting for
the first time cook something together and get to know one another.

What's the appeal of these cooking matchmaking parties?

First of all, you can learn how to cook.
Also, they say that couples that meet at these cooking parties stay
together for a long time.

CONT'D OVER



7 REPORTER: Really, is that so? Why is it so easy for them to continue the
relationship?
s, MS. MORI: It's really easy to understand your partner's personality because you
are cooking together.
You have something to talk about, and so the conversation is really
lively.
9. REPORTER: | see!
10. MS. MORI: Among those who've participated, there are some who say that they
can easily envision what their life would be like after marriage.
11. REPORTER: So you learn how to cook, and you can also find a great partner!
It's a win-win situation! How nice...l want to try it out too!
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
matchmaking party,
adv CDC A gokon group date
BRI B Z5%2593 s6z0 suru to imagine
to bounce, to be
§$¢J\ (FFE hazumu Iiver
HiE FT&LODD kyotsl common
to be the talk of the
FREICIED NIEVICIESD wadai ni naru town
=121 oL koshi lecturer
BHEH N&ESNDETLSLD ryorikydshitsu cooking school
57 57 darake full of
¥t < D<K tsuzuku to continue
BER AT kankei relation




] D &< miryoku charm, fascination
X E L&ZUVSHA shotaimen first meeting
Z2N&E TAML sankasha participant

SAMPLE SENTENCES

aavicEmuru,.
Gokon ni sanka shitai.

| want to participate in a matchmaking party.

20FOBENH. BERTETEL,

20-nen-go no jibun ga s6z6 dekinai.

| can't imagine myself in twenty years.

D DENBEATS,

Tsuri no hanashi ga hazunda.

The conversation about fishing became lively.

HOAEL, RBEOFEENLVDT, BFE
10\

Ano hito to wa kybtsd no wadai ga nai no de
hanasenai.

| can't talk with that person because we don't
have anything in common to talk about.

RRDISVEM, FEEICED>TUL D,

Akasaka no pan-ya ga wadai ni natte iru.

The bakery in Akasaka became the talk of the
town.

ISV XFEBEDOBEDODAE. ETEHZBID
MEFT,

Furansu-go no késhi no hito wa totemo oshieru
no ga jozu da.

The French language lecturer is very good at
teaching.

BHEHZE(CHR LIAATS,

Rydrikydshitsu ni méshikonda.

| applied for cooking school.

BFMEESIFICED>T, BoO>TER,

Musuko ga doro darake ni natte kaette kita.

My son came home covered with dirt.

AR[DEVNTUL S,

Fukeiki ga tsuzuite iru.

We're in a recession.

BERLVAIL, OFFTFEVTLEDS
Lo

Kankei nai hito wa, kuchi o hasamanaide
kudasai.

Please don't meddle in things that don't concern
you.




HAIE, BEDBIITEINSD, PIREDAICHUIFICEE B,

Minna kanojo no miryoku ni hikareru. Shotaimen no hito ni shitashige ni hanaseru.

Everyone is attracted by her charm. | can talk comfortably to someone | meet for the
first time.

The Focus of This Lesson Is No Da.

BEARABXT. BsDONR—rF—ERDFISNBATI N,
Ryori ga naraete, saiko no patona mo mitsukerareru n desu ne.
"So you learn how to cook, and you can also find a great partner!”

In the previous lesson, we covered the usage of no da for giving or requesting
explanations or reasons. In this lesson, we will show how we use no da to confirm
something or request confirmation, and take a look at situations where it is most natural
to use no da.

Using No Dato Confirm Something or Request Confirmation

We use no da to confirm or request confirmation of a previous situation or sentence.
When you want to confirm something that someone has just said, you can use no da at
the end of your sentence. A common expression that uses this no dais S6 na n desu ka
(which means "Really?" or "Is that so?" when using rising intonation) or S6 na n desu ne
(which means "l see" when using falling intonation).

For Example:

1 ACCDEL, RYEICKICHEEDIATI LK,
B: N\~ FAKEICLLHEEBIATIH,
A: Koko no uranai wa hontd ni ataru n desu yo.
B: HE, sonna ni yoku ataru n desu ka.

A: "The fortune-telling here is is almost always accurate."
B: "Wow, it's really accurate that often?"

o ArEH. 12REEVTVET,
B:TCLUWLWA T,
A: Mainichi juni-jikan hataraite imasu.
B: Isogashii n desu ne.

A: "l work for twelve hours every day."
B: "You must be busy."



3. Situation: The listeneris holding a new camera that he said he wanted to buy.
FTLUNBIXSED/EATI 1,

Atarashii kamera katta n desu ne.
"So you bought the new camera, | see."

When You Should Use No Da

In a construction such as S1 kara(node)S2 or S1 tame niS2, no da is basically necessary in
S2. When asking about one's reason for doing something with V5 or one's objective with
1281, it's common to use M.

For Example:

i BBESIVEHLS. PREKRAREDTI .

Kaze o hiita kara gakko o yasunda no desu ka.
"Were you absent from school because you caught a cold?"

0. HBEMBRIBENIC. "AVAICITORATIN,
Eigo o0 benkyo suru tame ni amerika ni itta n desu ka.
"Did you go to the United States to study English?"

Examples from This Dialogue

i BEE—HECHNEEFESIOT. BFOMEBRDNDPIVATY.

Mori sensei: Issho ni ryori o tsukuru no de, aite no seikaku ga wakariyasui n desu.
Mr. Mori: "It's really easy to understand your partner's personality because you
are cooking together."

0. ALK FTT. KHEOMMEICEDET, LT RGOV TG kAv S
JWEER<L<HECESONTUNET,
LR—8 —ZFSIEATY Hh—,
Mori sensei: Mazu, ryori no benkyd ni narimasu. Soshite, ryori gdokon de shiriatta
kappuru wa nagaku tsuduku to iwarete imasu.
Repdta: S6 na n desu ka.
Mr. Mori: "First of all, you can learn how to cook. Also, they say that couples who

meet at these cooking parties stay together fora long time."
Reporter: "Really, is that so?"



3. HKREEREBEREXT. 880/\—kF—EBDIIT5oNBATI1,
Mori sensei:RyOri ga naraete, saikd no patona mo mitsukerareru n desu ne.
Mr. Mori: "So you learn how to cook, and you can also find a great partner!"

Sample Sentences

1 AN, PXRYBNRITOSLETT,
B:&. PAUNICITOIREATID,
A: Kore amerika ryok6é no omiyage desu.
B: A, Amerika ni itta n desu ka.
A: "Thisis a gift for you from my trip to America."
B: "Oh, you went to America?"

o, ArEEH. 125EE0TUVET,
B: ILLLWATI 1,
A: Mainichi juni-jikan hataraite imasu.
B: Isogashii n desu ne.
A: "l work for twelve hours every day."
B: "You must be busy."

Tips forIntonation

When you say sentence + no da (usage of confirmation) with rising intonation, it can
sound like you are accusing or criticizing the hearer. It is because we always use no da for
confirmation when the information is shared between the two. You should be careful
when you use this type of no da.

For Example:

1 BDOAN, RERELFATIN?
Ano hito daigakuinsei nan desu ka.
"Is that person a graduate student? (Are you kidding me?)"

o A'FERIE. KBEBHEZE-Z17E. XF—I(CIT2RAE,
B: (XEBfTHVELMDIZATI M ?]
A: Kin6 wa kayObi datta kedo suki niitta nda.
B: Shigoto ikanakatta n desu ka?

A: "l went skiing yesterday, even though it was Tuesday."
B: "You didn't go to work? (You should have worked yesterday.)"
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10.

11.

12.

13.

L RE:

HP&R A :

HF v

L RE:

HP&R A :

LRS!

HP&R~:

BET—9,

(g_b\o

IHFE—A. D L. HRIRFBEDELIATIN - - -

Z - (IDOFE-BEEULC»EVUPA ! ESULELDS, DBHFEVS
EL Lo )

FEZEHRLUIEAD,

H—. BURREWATTIITE, EOBICE2TVEITNT, AXX
T9Y,

JVY (FR7PZERAOEREIIC. BICHEZDE)

HRRA:

R RE:

HP&R~:

LRS!

(DDE-H— ! H— I CDHOA. R7ICERZHATD!)

WE. BRI DE, ERHMITIIT L

RIS, BmE3000HS. LT, T4 XZT—5SVRM/IRR—
FEZEULLEIFET,

Fh. REDIBCEEISBLIBATIIFE - - -

Tl 5IoBIET. HEEBHRLIEAN?
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

HP&R~%:

LRS!

HRRA:

LR E:

HRRA:

LR E:

HRRA:

EVR—>

LASANK B &
SU\A:

TR HVITE:

HF v

LASADK B &
S0\A:

eI VT

ITHITA. BEECTT ! 1]
R7PZEAHIIDT. BEMLTLLEETWL ! T T

snz?ELmMLT: - - FIRNEROES?

GV ?H, BEwA? ! ?

ALSD |

@5“‘3/\/0 o o ¥EF§®'&_JIJZLJTL\5/\/EO

B Dho FEDEHICH,

nmofz! U». BT B,

7_C < (gb\z}\/\/t\\_jo

(g_b\o

IHIE—A. DKL HBHSTHULASADEDIEATY

AN

2 (CCABDCRTLBVTALPEVNL»A L ESLED,

SE5LASAVNSIEN L, )
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

LASANK B &
SU\A:

JZIEDNVETS:

LASAECSES LEIEAND,

H—. ESUDIFHEOVWATII(FE, ESFICHO>TULWEINDT. €
(/\ L‘/\ ck 5/3‘\\?@_0

JYVY (R7PELORESEC. HLICHREHE)

IRV

LASANK B &

S0\A:

IRV

LASSAHBK B &
SU\A

JZILDNVETS:

LASADK B &

S0\A:

IRV

LASSAHK B &
SU\A

JZILDNVETS:

(CCBDCR-H—!H—!CcOVE. FPICHLZEESTAT
3!)

WL (TR TBRE. (TLWOARDEET L

BATVCES. L&DSUDAITATATAZIASA. ELT. T

A= VRO RR—t&ESLHIFET,

DL, SLVRADULMRDIIEIFVOD>CULIBATII(FE - - -

TlE. O2CTET. LASAZECSESLIEAN?

IHEEA. (FoCDSTT ! !

R7PZLUHITIDT. bLEMALTLSESTL! T

bnz?xLmhiLT:- - - HHIHNLELOMDOCSIDULYwOLA?

EWVW?dH. (FABEPA ! 77

oTLAD !

(j-/\l-5"b/\lo o o L//\I/S\\‘/\IGD‘U_JIJXL/t(/\g/\IEO

CONT'D OVER



19.

20.

LASANK B &
SU\A:

JZIEDNVETS:

H- - Dhe BKUDEEHICH,

hhoflz! Ur», (FLVRLKT B,

ROMANIZATION

Pinpon

SHINBUNKAKUC
HOIN:

TANAKA NANA:

gacha

SHINBUNKAKUC
HOIN:

TANAKA NANA:

SHINBUNKAKUC
HOIN:

TANAKA NANA:

Takuhaibin désu.

Sumimaseén, watakushi, akasaka shinbun no mono na n desu ga...

E..(Kokoro no koe-Takuhaibin ja nai jan! Do shiyo. Uchi shinbun
iranai shi.)

Shinbun o kodoku shimasen ka.

A, moshiwakenai n desu kedo, mdé ma ni atte imasu no de, daijobu
desu.

gotsun(Doa o shime ta toki ni, ashi ni ataru oto)

10. TANAKA NANA:

(kokoro no koe- Al Al Kono hito, doa ni ashi o hasande rul)

CONT'D OVER



11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

SHINBUNKAKUC
HOIN:

TANAKA NANA:

SHINBUNKAKUC
HOIN:

TANAKA NANA:

SHINBUNKAKUC
HOIN:

TANAKA NANA:

SHINBUNKAKUC
HOIN:

TANAKA NANA:

SHINBUNKAKUC
HOIN:

TANAKA NANA:

ENGLISH

(Doorbell rings)

Ima, keiyaku suru to, keihin ga tsuki masu yo.
Senzai go-hako, shohinken sanzen-en-bun, soshite, dizunirando
no pasupoto o sashiagemasu.

Watashi, rainen no shi-gatsu ni wa hikkoshi suru n desu kedo...

De wa, hikkosu made, shinbun o kodoku shimasen ka?

Sumimasen, kekko desulll

Doa o shimemasu no de, ashi dokashite kudasai!!!!

Are? Moshikashite... Akasaka shogakko no shusshin?

Hai? A, Ken-chan!??

Hisashiburi!

Ken-chan... shinbun no sérusu shite iru n da.

A...un. gakuhi no tame ni ne.

Wakatta! Ja, keiyaku suru.

CONT'D OVER



10.

11.

12.

13.

NEWSPAPER
SUBSCRIPTION
SALESMAN:

NANA TANAKA:

(door opens)

NEWSPAPER
SUBSCRIPTION
SALESMAN:

NANA TANAKA:

NEWSPAPER
SUBSCRIPTION
SALESMAN:

NANA TANAKA:

Special delivery...

All right.

Excuse me, I'm from The Akasaka Newspaper...

Uh... (He's not a deliveryman! Whatdo 1 do...? I don't need the
newspaper.)

Would you like to subscribe to the newspaper?

Oh, I'm really sorry, but I'm already getting the newspaper, so it's
okay...

(Goes to close the door, sound of foot hitting the door)

NANA TANAKA:

NEWSPAPER
SUBSCRIPTION
SALESMAN:

NANA TANAKA:

NEWSPAPER
SUBSCRIPTION
SALESMAN:

(Ah!'His foot is holding the door!)

If you sign up now, we'll throw in some free gifts.
Five boxes of detergent, a three thousand yen gift certificate, and a
Disneyland passport.

I'm moving in April, so...

Well then, won't you subscribe until April?

CONT'D OVER



14. NANA TANAKA: I'm sorry, but no thank you!
I'm closing the door, so please move your foot!

15. NEWSPAPER Hmm? Are you...a graduate of Akasaka Elementary School?
SUBSCRIPTION
SALESMAN:

15. NANA TANAKA: Excuse me? Ken, is that you?!?

17. NEWSPAPER Long time no see!!
SUBSCRIPTION
SALESMAN:

1. NANA TANAKA: Ken...so you're a newspaper salesman now.

19. NEWSPAPER Ah...yeah. To pay for tuition.
SUBSCRIPTION
SALESMAN:

0. NANATANAKA:  Okay then! I'l sign up.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
& 510} mono person
Rim (TLOA keihin gift, giveaway
HE5e _o5&EL kodoku subscription
door-to-door parcel
EHhofE Z<IFVWTA takuhaibin delivery service
tuition, school
FEB r<o gakuhi expenses

5L UO>CUL hikkoshi moving




=ZUEIFS TLHITD sashiageru (pol) to give
RmE L& DSUAIITA shohinken gift certificate
4 (FL\<L keiyaku contract
to hold something
T EYSEE hasamu between two things
to move something
ENT ENT dokasu

out of the way

SAMPLE SENTENCES

., RIASOHAEVSETY,

Watakushi Toyota no Tanaka to iu mono desu.

I'm Tanaka from the Toyota company.

HEEEHBHIC. RMEHLUR,

O-kyaku o atsumeru tame ni keihin o dashita.

They offered prizes to attract customers.

RIZEMESERHRL CTLD,

Kagaku zasshi o kbdoku shite iru.

| subscribe to a science magazine.

BECE(S & TEMERI,

Takuhaibin wa totemo benri da.

Door-to-door parcel delivery service is very
convenient.

REDZEEIEL,

Daigaku no gakuhi wa takai.

College tuition is expensive.

KHBIBLT B,

Raigetsu hikkoshi suru.

I'm moving next month.

taElC. FXEEZEL LT

Joshi ni omiyage o sashiageta.

| gave a gift to my boss.

EmENR>TL B,

Shéhinken ga amatte iru.

| have extra gift certificates.

ZOEHEDZNERRL I LT,

Sono kaisha to no keiyaku o kaijo shimashita.

| cancelled my contract with that company.

B R7ICRATS,

Yubi o doa ni hasanda.

My finger got caught in the door.

ZOAR. WEEMS. ENLT,

Sono hon jama dakara dokashite.

Please move those books because they're in the way.

GRAMMAR



The Focus of This Lesson Is Using No Da for Opening Remarks.
H—. AUREWAT I FE. €ESBICE--TVLWIIDT, KXXTT,

"Oh, I'm really sorry, but I'm already getting the newspaper, so it's okay... "

The focus of this lesson is using no da for opening remarks said before making a request,
getting information or advice, refusing something, inviting someone, and so forth. In
some cases, these opening remarks explain the situation (see the first and second
examples below) or introduce the topic to the listener (see the third example below). This
no da is mainly followed by kedo or ga (which mean "but"). For instance, opening remarks
we use to refuse something can be Méshiwake nai no da ga (BB ULERZEUL\DTZ M), which

corresponds to the English sentence "I'm very sorry, but..."

Constructions

The basic constructions are shown below. The opening remarks precede the main
sentence.

~ DT E. [main sentence]
~DEM. [main sentence]

% Ga and kedo mean the same thing, but ga is considered a bit more formal and kedo
tends to be more conversational.
% No almost always becomes nin conversation.

% ~ ATEIFE . [mainsentence] is the most casual variation that is used in conversation.

% You don't always need to say the main sentence if the listener understands what you
mean/are implying. For Example:

1. BfmESBNSE»OITCARITE. $EEL TN ? [request]

Saifu o wasurechatta n da kedo, o-kane kashite kureru?
" forgot my wallet...could you lend me some money?"

2. MERICTIZOATIM, ESWO2TITIFIEVVWTIT N, [getting
information]
Akihabara ni ikitai n desu ga do yatte ikeba ii desu ka.
"I'd like to go to Akihabara, but which is the best way to get there?"

3. IRITDFELEALRITE . 1TIFELE DA, [refusal
Ryoko no hanashi na n da kedo ikenakunatta n da.
"About the trip...l can't go anymore."

4. E—ILD¥EELATI(FE. BIEICRKTINIEAND, [invitation]

Biru ga hangaku na n desu kedo o-mise ni kite kuremasen ka.
"We have beer for half price, so won't you come to our restaurant?"



Examples from This Dialogue

i gHFE—A. DL, RRFEODESLATIN - - -

Sumimasén, watakushi, akasaka shinbun no mono na n desu ga...
"Excuse me, I'm from The Akasaka Newspaper..."

2, h—. BURFEWATIIFE, ESRICE>TVWEINDT., KHKTT,
A médshiwakenai n desu kedo, mé ma ni atte imasu no de, daijobu desu.
"Oh I'm really sorry, but I'm already getting the newspaper, soit's okay..."

3. Fh RED4BICIEEI>BLIBDATIIFE - - -

Watashi, rainen no shi-gatsu ni wa hikkoshi suru n desu kedo...
"I'm moving in April, so..."

Sample Sentences

L ORE RBETSATIN ARBRUTTN,
Raishu kaigi o okonau n desu ga nan-ji ga ii desu ka.
"We're going to hold a meeting next week...what time is good ?"

o BUOARGFE, ZELTINS?
Warui n da kedo kasa kashite kureru?
"Sorry, but could | borrow your umbrella?"

3. SH. MBERHDIARLITE . FILUL?
Kyo nomikai ga aru n da kedo konai?
"We're going to go out drinking...wanna come?"



9“, JapanesePod101.com

LESSON NOTES
Lower Intermediate S5 #13

Why Are You Being So Critical of
Everything | Sayin Japanese?

CONTENTS

Kaniji

Kana
Romanization
English
Vocabulary
Sample Sentences
Grammar

~NO OO ~ADNDN

«13

innoVativeLANGUAGE.COM



10.

KAN]JI

DJVF:

EHAER:

DJV & :

EB8RER:

DJVF:

EBAER:

DJV & :

EHAER:

DJVF:

EHAER:

KANA

HESACAFAIF. DIVEITT,
SHDOT X E RIS RO, EBARBTATI, 30U
<HBLLET,

&3 L <5

Tl BYINERZESH T I 1.
DJVF+ITA. EBE. CAICBIL,

(ELVe CAICBIS,

Fhld. BR—EFEETY,

M2 o TYIE | 158 DEBERORIEIFBUTIEEVDTI A,
B R—FBHFETI,

FIR(E. NSRRICEDTZVWEB>TLSNOT. BRORB (ML
< TERVLWTI N,

T mNE T, (R UET L ! ]
ZTEZTE. XREBRICDITBIEXARENLVAT,

ESLT. SHLVATI D,
A, HFEROTULT, BEI B ERFHFVARR K,
Pz DIEUVIINRREITE, SENGEEL & E(CFEBROAH

MNAE(CTLD,

Hé(gg_o
HROANFHRERTWEWDAX—TEHBHCVTII(TE,

KESHEV. ESULT. ZAERTLAIATFICREIINBAI,
clcm< Lo eS(d, ATEMRISLDIC!

CONT'D OVER



DJVF: HESAAFAIF, DIVFEITT,
ETEODTINE RXARES—=T2HD. EDIHCBSTAT
9, FBULIBRBKVLET,

EDHC35: F3UL<,

DJV+: Tld. TVLLDULDODEAELHT I,
DJVFITA. IOHEALL. CAICEIF,

EDHCBD: (FLe CAICBIL,

DJVF: DZLIE. CDCOUVERAETUVTTY,
[TSM<L P T3IDD] FEDDIFLDMELFESVTIFLL
DTIM. FC<<Cl RVBEFATETT,
L&250E. ULEDBEBIOMEEDTZVESEODTUBNDT. DIF
VWONESERAZT LS UELSTELINTT DG

EDOHCBD: (FDOBAENDRET, TEO2RVICRAZTLSLETOL ! ]
ZEZE. SATVEDITFVICDITFEINARINZRENL VA
12,

DJVF: ESULT. HHULVLATI N,

EDHC35: (CAIFA. BLEZEEDTULT. ZAZT B ERFPEVATILK,

JRERE, DEULIELLSEDNRITE, SFLELOBDEMN EE
(CEDIFVDBLERODLSICESD,

DJV:Fj Hé(g(\:\?_o

DIFLDVERL2»COSEOREVNEVNDS A A—TEHBIHEUVT
gITE,

CONT'D OVER



10.

EDOHCHD:

KRSV, ESULT. ZAERXTLUAIATFIREEINBAT
Mo LombenFld, FATERAZTLOTBLDIC!

ROMANIZATION

DJ MAKIKO:

NATSUME GORO:

DJ MAKIKO:

NATSUME GORO:

DJ MAKIKO:

NATSUME GORO:

DJ MAKIKO:

NATSUME GORO:

DJ MAKIKO:

Minasan konbanwa.DJ Makiko desu.
Kyo no gesuto wa besutosera sakka no, Natsume Goro-san desu.
Yoroshiku o-negai shimasu.

Yoroshiku.

Dewa, saisho no shitsumon o yomimasu ne.
DJ Makiko-san, Natsume-sensei, konnichiwa.

Hai. konnichiwa.

Watashi wa koko ichinensei desu.

(Sugaku) ya ( butsuri) nado no rikei no kamoku wa kirai de wa nai
no desu ga,(Kokugo) ga ichiban suki desu.

Shorai wa, shosetsuka ni naritai to omotte iru no de, rikei no
kamoku wa benky0 shinakute mo ii desu ka.

Ketsuron o nobemasu.(Zettai ni benky0o shinasai!)
Somosomo, bunkei to rikei ni wakeru kangaekata ga okashii n da.

Doshite, okashii n desu ka.

Ningen, chishiki o motte ite, son o suru koto wa nai n da yo.
Tatoeba, watashi wa shosetsuka dakedo, SF shosetsu o kaku toki
ni wa rikei no chishiki ga hitsuyo ni naru.

Naruhodo.
Rikei no hito wa shakdsei ga nai to iu imé&ji mo aru mitai desu kedo.

CONT'D OVER



10.

NATSUME GORO:

ENGLISH

DJ MAKIKO:

NATSUME GORO:

DJ MAKIKO:

NATSUME GORO:

DJ MAKIKO:

NATSUME GORO:

DJ MAKIKO:

NATSUME GORO:

Kudaranai. Doshite, sonna sutereotaipu ni damasareru n da.
Tonikaku, shikkari to ima wa, nande mo benkyo suruyo ni!

Good evening, everyone. I'm DJ Makiko.
Today's guest is the best-selling author, Goro Natsume. Thank you
for joining us.

Thanks for having me.

All right, I'll read the first question.
"Hello, DJ Makiko, Goro Natsume."

Yes, hello!

"I'm a freshman in high school,

and while I don't dislike science-related subjects like math and
physics, my favorite subject is Japanese.

In the future, I'd like to become a novelist, so is it okay if | don't study
science-related subjects?"

Il jump straight to the conclusion. "Definitely study them!"
It's strange to make the distinction between the arts and the
sciences in the first place.

Why is it strange?

Human beings have nothing to lose having a lot of knowledge.
For example, I'm a novelist, but when | write a science-fiction novel,
| need to have knowledge about science.

CONT'D OVER



9. DJ MAKIKO:

10. NATSUME GORO:

| seel

Also, there's this image that those who study the sciences aren't

very social...

That's ridiculous! Why are you fooled by such stereotypes?
Anyway, now is the time to go and study anything and everything!

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
knowledge,
p3IES 50L& chishiki information
sociability, social
M LS00 shakosei skills
to suffer a loss, to
BZz93 TAZETD son o suru 5
to state, to mention;
PUITANES) DB noberu V2
e (FD3A ketsuron conclusion
originally, in the first
€tZt €tZt SOMOSOMo place
I DIF0) rikei science courses
humanities courses,
Ve S AT bunkei arts
properly, thoroughly,
Lo & Lo & shikkari to firmly, tightly
clem< Elcm< tonikaku anyway
EE9 TE9 damasu to trick, to cheat
<IZ570) <IEB1E0) kudaranai stupid, ridiculous
{EZX aon sakka writer, author

SAMPLE SENTENCES



LAN Z1&R9 Bcob(clE. ITORBNINE
Iz,

LAN o kéchiku suru tame niwa, IT no chishiki ga
hitsuyé da.

IT knowledge is essential to construct a LAN.

HDANE FEIHEDTL,

Ano hito wa shakései ga nai.

That person is not very sociable.

FERE S TeNEAM. H&EICE>TLZD
T. RY(CEZE LU,

Kino katta kaban ga hangaku ni natte ita no de
hontd ni son o shita.

The bag | bought yesterday was at half price, so |
felt ripped off.

HENDERE. 400FLINTRALS

Lo
Anata no iken o yonhyaku-ji inai de nobenasai.

State your opinion within 400 characters.

C DY DfEERIE. PHLVERS,

Kono ronbun no ketsuron wa okashii to omo.

| believe that the conclusion of this paper is
inappropriate.

ZEZERVDEHENEEDTUL S,

Somosomo saisho no keisan ga machigatte iru.

The calculation is wrong in the first place.

iE. BREITE, BENEFTT,

Watashi wa rikei dakedo, stigaku ga nigate desu.

I'm in the science course, but I'm not good at
math.

MNREDAE, YEEMER UL TULIL,

Bunkei no hito wa butsuri o benkyd shinakute ii.

Those who are in the humanities course don't
have to study physics.

BAHOBAREDREDRHIC. LoD E
FB=Z U,
Ashita no nihongo no jugyoé no tame ni shikkari to
yoshu o shita.

| thoroughly prepared for tomorrow's Japanese
class.

B TREANIVNS, <
AFER LTS 0\,

Shiken made jikan ga nai kara tonikaku takusan
benkyd shinasai.

Anyway, study hard. You have little time until the
exam.

SFHRETICEE INT. HFENLLE DT,

Sagishi ni damasarete o-kane ga nakunatta.

| was duped by the swindler, and | have no
money.

RF. WOELESHEWTI3a—D&EEST
W9,

Chichi wa itsumo kudaranai joku o itte imasu.

My father always makes stupid jokes.

Yk, RARES—ERICEDTZVWTT,

Shorai besutosera sakka ni naritai desu.

In the future, | want to be a best-selling author.

GRAMMAR



The Focus of This Lesson Is Reviewing DJZ.

TETE. XNREBRICAIBDEZRBEREHNLVA E,

Somosomo, bunkei to rikei ni wakeru kangaekata ga okashiin da.

“It's strange to make the distinction between the arts and the sciences in the first
place."

In this lesson, we are going to review how to use DT .

? IZ - Giving orRequesting an Explanation or Reason (LowerIntermediate Series
Season 5Lesson 10)

No da comes after verbs, adjectives, and nouns, and we often use it when giving or
requesting an explanation or reason. There are two situations in particular when we use
this no da: first, when we make some kind of observation about something and ask foran
explanation about it, and second, when we explain something in response to what
someone just said.

Construction:
{Verb/iadjective/noun/na adjective} + no(n) da(desu).

For Example:

1. Situation: The speaker sees that the listeneris wearing a mask.
ESULTIXDZELTULDBATIND, (observation)

Doshite masuku o shite iru n desu ka.
"Why are you wearing a mask?"

2. AEDULTVYRIOZELTULBATIN,

B: fEMMEE/L A T 9. (giving an explanation in relation to what someone just
said)

A: Doshite masuku o shite iru n desu ka.

B: Kafunsho na n desu.

A: "Why are you wearing a mask?"

B: "I have hay fever."

MDIZ - To Confirm Something or Request Confirmation (LowerIntermediate Series
Season 5Lesson 11)

We use DJE to confirm or request confirmation of a previous situation or sentence.



For Example:

i AT, BARICKF UL,
B:&. IHTHEATI M,

A: Hajimete nihon ni kimashita.

B: A, hajimete na n desu ne.

A: "l went to Japan for the first time."
B: "Oh, for the first time!"

2. ABRTA, RZEICESREATIH,
B: XL\, HBMNMNFETET,
A: Musumesan, daigakusei ni natta n desu ka.
B: Hai, okagesamade.
A: "Your daughter became a university student, right?"
B: "Yes, thanks for asking."

? 1Z - Opening Remarks (LowerIntermediate Series Season 5 Lesson 12)

We can use no da for opening remarks said before making a request, getting information
or advice, refusing something, inviting someone, and so forth. In some cases, these
opening remarks explain the situation or introduce the topic to the listener. This no da is
mainly followed by kedo or ga (which mean "but").

Constructions:
~DIZIFTE . [mainsentence]

~DIIEM. [mainsentence]

For Example:

1 CORBREARITE, DI >zhs. BHEWIESARRULK,
Kono eiga mita n dakedo, tsumaranakatta kara, minai ho ga ii yo.
" watched this movie, but it wasn't any good, so you shouldn't see it."

2. ETESTTAFT—&EFHULRATIIFE, FvCILTEIIH,

Sochira de dina o yoyaku shita n desu kedo kyanseru dekimasu ka.
" made a reservation for dinner at your restaurant, but could | cancel it?"

Examples from This Dialogue




1. TR XNE L EDEBROBIBEBEOTEEVDTI N, TEE N —BEFET
ER
(Stgaku) ya (butsuri) nado no rikei no kamoku wa kirai de wa nai no desu ga,
(Kokugo) ga ichiban suki desu.

"While | don't dislike science-related subjects like math and physics, my favorite
subject is Japanese."

0. FEZFE. NREBRICDEFBIZEXARSEHALUVAL,
Somosomo, bunkei to rikei ni wakeru kangaekata ga okashii n da.

"It's strange to make the distinction between the arts and the sciences in the first
place."

3. EDLT. FHNULWVWATIH,
Doshite, okashii n desu ka.
"Why is it strange?"

4. A FMIBZEROTUVT, BEIT B CEIFHVATIEK,
Ningen, chishiki o motte ite, son o suru koto wa nai n da yo.
"Human beings have nothing to lose having a lot of knowledge."

5. E5UT, ZBALKERXFTLAIATFICIEETTNBAL,

Doéshite, sonna sutereotaipu ni damasareru n da.
"Why are you fooled by such stereotypes?”

Common Mistakes with No Da (Overusage)

When we use no dain a subordinate clause (S1) expressing a reason, such as [ST DIEH\S

S2], it can come across as rude. Please look at the examples below. Why do these
sentences sound rude? This is because we use no da based on a previous situation or
information that is shared between the speaker and the listener. Thus, these sentences
convey the message that the listener should have known what was expressed in S1. The
listener often interprets this as criticism.

For Example:

. % CORGETERBHVWALNS, AT,
O CORPFETEERRVAS (DT) . AT KTZTL),

2. xILLLVARHS, TIFFEEA.
OILLASTTIFEEA.



The sentences with the % mark have the connotation of accusing or attacking the listener.
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KAN]JI

1 R Rz, A9+, CORITLET ITY—-LXE] 2RF&ELTLBD
ERIZAITE. TTHEN?

o BR: FH—rEHR?@EN?

3 DR [D—RF—VI/I—D]1 >TESOHE, BU\eC &L ?
HAGMOSULWLWLWTT—r&E, BRBICEMNTET DAL L,

4 BR: AN—o RYUKIC. BBIEBRDIOMFETIELE, F. LWWK, B
K. FToTHLSH,

5. (BEX)

6. YDfE: 228, COFTYRT, TH—RE20BEFTTEBRBICEMT
RSN

7 B&: —AC0BEEEBARDIDIEIBL w/LL\ ?
10BERAODF T Y REESIFSMAERLKEWL?

8. DR AEKRKLK, FASHEOBROIFTEILEH S,

H. TIVE BT BR&EDS !

9. (2H5MRE1E)

10, SOk H—F <K BRfE, BZ2UH>eha—,
TE. 20@AC». ERRDHEH DR,

(DvF) 7?2, o o D7 EN (JOJOIO) - - -5

2D,

a0

11. B

CONT'D OVER



12.

13.

14.

Ak i

S
a0

SO

KANA

THD:

(Lw>5FD)

THD:

cTHD:

R, BS. ERBICAVLVLWIL—TBTARGEDID, DL—TEAR
TR3S !

Buo@uZLk, CNULBRBOEEE, (Dv)

T Y — LIRS !

Rz, A9F, COFXTLET IFH—-—LFSILKLL1 &EEL LY
SULTULBDEHEALZITE., LWHTEWL?

FH—RHSTL ?PHICEN?

[J—RF—V/{—=01 2TLSDOME, EVzCELEWN?
CEADNSEDSVLWTT—hE ZRJICEMTEBIARLK,

N— RYKE, THEDERARBIONTEELE, F. LWL U
BOIED. LWDODTHELDD,

Z2E. COFTYERT, TH—LZICUw DO ULRBULETRRSD
CEMTEBRINDM,

OEDTICULw UL BNERRBDIELD U w70 ?
Cwo2LpdVWESDFTvRENDEIFOINRELEN?

EWC &DREVL & 55, DELIFTOOVSIKSDELHLIE
NS,
H. TOIRIPSE erRLS !

CONT'D OVER



9.

10.

11.

12.

13.

14.

(ICUHAC)

THD:

HD:

H—K LR, TeD UM dzta—,
TE. 20CU». BATARDEN DR,

(DW) R?He o o €27HN. [FSH (JOJOT

D) ...05—_)0

R P5F, RFFRICFVWLWIL—TFPIARHED, JL—
TRThz35 !

F502EVRLe CNULL &DTERBDIETH, (V)

FH—~ERDES |

ROMANIZATION

SAORI:

YUKI:

SAORI:

YUKI:

(Shamatsu)

SAORI:

Nee, Yuki, kono mae terebi de "Dezato okoku" o tokushu shite iru
no o mita n da kedo, ikanai?

Dezato okoku? Nani sore?

"Fado témapaku" tte iu no kana. Kiita koto nai?
Nihon kakuchi no oishii dezato o, tabe ru koto ga dekiru n da yo.

Hé. Honto ni, Saori wa taberu no ga suki da yo na. Ma, ii yo.
shumatsu, itte miyo ka.

Etto, kono chiketto de, dezato o nijusshurui made taberu koto ga
dekiru no ne.

CONT'D OVER



10.

11.

12.

13.

14.

YUKI:

SAORI:

( Ni-jikan go)

SAORI:

YUKI:

SAORI:

YUKI:

SAORI:

ENGLISH

SAORI:

YUKI:

SAORI:

Hitori de nijusshurui mo taberu no wa muri ja nai?
Jusshurui yo no chiketto o katta ho ga yokunai?

Daijobu daijobu. Watashi wa tetsu no ibukuro no mochinushi
dakara.
A, purin da! Yuki, tabeyd!

A yoku tabeta. Tanoshikatta né.
Demo, nijukko ja, zenzen tarinakatta ne.

(Uppu) E? A... s0? Ore, hara ga (gorogorogoro).... u.

Ne, YUki. EkKimae ni oishii kurépuya-san ga aru no. Kurépu tabete
kaerg!

Hara ippai da yo. Kore ijo taberu no wa muri.(uppu)

Dezato wa betsubaral!

Hey, Yuki, | saw a special on "Dessert Kingdom" on TV the other
day - wantto go check it out?

Dessert Kingdom? What's that?

| guess you could call it a food-based theme park. Haven't you
heard of it?
You can eat yummy desserts from all around Japan.

CONT'D OVER



YUKI:

(Weekend)

SAORI:

YUKI:

SAORI:

(Two hours later)

Wow. You really do love to eat, don't you! Well, that's fine. Let's go
on the weekend.

Soo0o0...with this ticket we can eat up to twenty kinds of desserts.

Isn'titimpossible for one person to eat twenty kinds of desserts?
Wouldn'tit be better to buy the ticket for ten types of desserts?

It'll be fine! I've got a stomach made of steel.
Oh hey, they have pudding! Yuki, let's eat!

10. SAORI: Ahh, | ate a LOT! That was fun, huh?
But you know, twenty kinds just wasn't nearly enough.
11 YUKI: (burp) Huh? Ah...you think so? My stomach...ugh...
12. SAORI: Hey, Yuki. There's a really good crepe place in front of the station.
Let's get some and go home!
13. YUKI: I'm full! There's no way | can eat any more. (burp)
14. SAORI: But there's always room for dessert!
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
&I D E<Lw>93 tokusha suru to feature
DD ch3d tariru enough, sufficient




B

all over Japan,

[CIFAN S nihonkakuchi across Japan
TE H>CK okoku kingdom
BRI REFER ekimae in front of the station
B W< 3 ibukuro stomach (the organ)

73 T2 tetsu iron
#|IB (71%) T (7%) muri impossible
Eep L3 shurui variety, kind
having room for

RIRE RDE5 betsubara dessert, dessert

stomach

SAMPLE SENTENCES

FOMFIPOVULLWKEEEFELR,

Sono zasshi wa oishii tendon-ya o tokusha shita.

The magazine had a feature on good tendon
restaurants.

IRVIVEBESDIC, & 1TAEREDE
LYo
Pasokon o kau no ni ato ichi-man-en tarinai.

I'm short 10,000 yen to buy a computer.

HARZMZ KL 12,

Nihon kakuchi o tabi shita.

| travelled to every region of Japan.

S EFHE. BT TEE D,

Taiokoku wa tsusho tai to iu.

The Kingdom of Thailand goes by the name of
Thailand.

BREIDT LEICITCS !

Ekimae no sushi-ya ni iké!

Let's go to the sushi shop in front of the station.

HHEESTADBRIEIAXZTNTT,

O-sumo-san no ibukuro wa oki desu.

Sumo wrestlers' stomachs are big.

m(d. KON S,

Chi wa tetsu no aji ga suru.

Blood tastes like iron.

ZTNIFEETT,

Sore wa muri desu.

That's impossible.




CHONBRETIE. WBALKBEEDHEL JLNFE>TULS,

Kono bunbégu-ya de wa ironna shurui no keshigomu ga utte iru.

This stationary store sells many kinds of erasers.

VOCABULARY PHRASE USAGE

B A £ it (nihon kakuchi) "all over Japan,” "across Japan"
HZK means "Japan" and &1t refers to "every location." You can also say £E&Zi (T A C
< K< B) to mean the same thing.

For Example:

i BARBHOBAYEBRANICITERU.

"l want to go and eat food from all around Japan."

BlBS (betsubara) "having room for dessert"

You often hear this word in the sentence 1 — I~ (FRIEE. It literally means "As for dessert, it
goes into another stomach." This means that you still have room for dessert even if you are
full after eating a meal.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is Using & and @ to Create Nouns.

BARZFHMOSVWLWLWTT—L&E BRJICENTEIALEL.

Nihon kakuchi no oishii dezato o, tabe ru koto ga dekiru n da yo.
"You can eat yummy desserts from all around Japan."

The focus of this lesson is the nominalizers koto and no, which attach to verbs, i
adjectives, na adjectives, nouns, or even sentences, and turn them into a noun phrase.

Construction

The basic construction is shown below.

{Verb/iadjective/noun/na adjective} + koto (no)



TJavEAR BEERLCEL (D) MF=TJ,

Jon-san wa manga o yomu koto (no) ga suki desu.

For Example:

i SHIRHAG -CEEM-oTULI I,

KyO jishin ga atta koto o shitte imasu ka.
"Did you know that we had an earthquake today?"

o BRI REZEHIETI,

Shumi wa eiga o miru koto desu.
"My hobby is watching movies."

3 BAOHBHRAXKREDER S,

Kanojo no shusshin ga Osaka na no o shitta.
"I found out that she was from Osaka."

2 HOEE. WOESIHIDPITLVOMNREBL,

Kare no hanashi wa itsumo wakariyasui no ga ii.
"It's a good thing that his stories are always easy to follow."

Formation

Koto or no follows the informal form of a verb, /adjective, na adjective, or noun. Take a
look at the formation chart below.

Parts of Speech Japanese Target Structure
BR3JCE (D)
BRIV E (D)
Verb BRS BRECE (D)
("to eat") BAREMNEC &

(D)




ZLWC & (D)
ZLFEVWCE (D)
ladjective Z0) ZhofeCc& (M)
("cheap”) ZLLEhoflzC &
(D)

xBRED
BaUrLlL\CE
(D)
Na adjective ﬁ% . BRE-EFCE (D)
("famous")
BaUy»EholzCck
(D)

x AL D
BAEU»E0CE
(D)
Noun (Japan’) BEEZE-zCE (D)
BAU»Eh-fzC &
(D)

% In the case of the informal form (positive) of na adjectives and nouns, nois preferred
over koto.

The Difference between C & and M

Generally speaking, nois more conversational than koto. Let's look at some conditions
where you should use kotoand no respectively.

|. We use noin the case where someone sees or hears something or sees or hears
someone doing something.

For Example:

i FFR. FFRARZEEBVTULBED xC&) ERE.

Kind, Yoko ga tomodachi to aruite iru no o mita.
"I saw Yoko walking with her friends yesterday."



2. FHEBEBATEATULEID xC&) BMEICRTE.

Kodomo-tachi ga asonde iru no ga kikoeta.
"I heard children playing outside."

% It's more natural to use noin the following sentence patterns:

o ~MLEFIZ ("begoodat~")

o ~IFFIZ ("be bad at ~")

. ~DMFET (like to ~")

o ~ U/ ~DBEIT ("hate ~ing")

For Example:

1. JII—E. MEFTSOMRLEFE,
Jesi wa, uta o utau no ga jozu da.
"Jessi is good at singing."

o0 HBIBZIDIONFEE,
RyOri o suru no ga suki da.
"I like cooking."

II. We only use kotowhen the second part of the sentence Ald.
noun phrase.

For Example:

i BMUEZER FOCETY,

Kirai na koto wa matsu koto desu.
"The thing | hate is waiting."

e ROBEKIE. BREIBSCETI,

Chichi no shumi wa yakyu o suru koto desu.
"My father's hobby is playing baseball."

BTJd, —so, BCJ isa



Examples From This Dialogue

1. CORITUVETTY—-LEEZRELTULD FEINTD) O=ERIZATIZIT
E . 1THIEL?
kono mae terebi de (dezato 6koku) o tokushu shite iru no o mita n da kedo,
ikanai?
"I saw a special on "Dessert Kingdom" on TV the other day. Wanna go check it
out?"

2, Bz &L ?
Kiita koto nai?
"Haven't you heard of it?"

3 HARBHOSLWL WTFT—hr&E BRBICEMTETDIALK,
Nihon kakuchi no oishii dezato o, tabe ru koto ga dekiru n da yo.
"You can eat yummy desserts from all around Japan."

4. RUKE, OBIEBRBARDIONEZTEXRE,
Honto ni, Saori wa taberu no ga suki da yo na.
"You really do love to eat, don't you!"

5, ZD2E. COFTYERT, TUH—LE20BEFITRRN 3CEMRTEDINMN,
Etto, kono chiketto de, dezato o nijusshurui made taberu koto ga dekiru no ne.
"Soo---with this ticket we can eat up to twenty kinds of desserts."

6. —AC0BEBEEENDIDIFEIBL »7E0)?
Hitori de nijusshurui mo taberu no wa muri ja nai?
"Isn't it impossible for one person to eat twenty kinds of desserts?"

7. CNUUEBRBZDIIEE,
Kore ijo taberu no wa muri.
"There's noway | can eat anymore."

Sample Sentences

. BRBIC. TYRRI TS CEERDIE.
Natsuyasumi ni Indonesia ni iku koto o kimeta.
"I have decided to go to Indonesia for summer vacation."



2.

EENR I NR—KCABDERE.

Dorob0 ga apato ni hairu no o mita.
"I saw a thief breaking into an apartment.”

BEEFLON. MEDEHFSTI,
Manga o yomu no ga nani yori mo suki desu.
"I love reading comics more than anything."

BERE. Hvh—&RB3C&TI.
Shumi wa sakka o miru koto desu.
"My hobby is watching soccer games."
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10.

11.

12.

13.

IR:

(Fa& - - ) ElZVWE,

/D, ESLED?TTRELWVNITE,
DVDARELEURZE2 DLk, BE RSV,

RDRA =Y —HRRUTE>TRICEDT. L& DBELD K,

HDIEF. BEOSNTULSDVDIEMD T, KHICERDD,

o5, RYRTDVDZEEBDNIERUVLWU w7 ?
HECFEVTEWMEREH S > T, RENS Tl L,

1TV —XRYETEDSNBED?

Z5F5, BONERLEULDVDEFNITDE, BBICESARED
To

AY(C I RIBFE?

Bi&HD oD VDZERI~CANSBIZIT,

N—EFR ! TEEVATLL?

TAKICBSEVNER S K, B&oE. HNB1,
&». H¥E2000HT. /\\WEXTEDBSCENTESDCo

HETABRVDEBDTUBIRELIDZUL 20,

RYIND—MAEE, RIET, B0B3CENTES>TEVTHD L,

I I BRUTC

CONT'D OVER



14.

15.

1R:

KANA

(X[

TI:

(X[

$I:

(E(S:

T I :

(X[

T I :

(X[

WOV K,
Cxw. D7 XU NDORSVE—HEICED TH,

FIXK, BATEDIET L,

(E& - - ) IEVE,

HFMRD, ESLEZD? (FAZTEWTE,

DVDRRMUIELERw SIE2TeDk, MACK RSV,
DEDIAL—U—RELCHEOTECE DT, LLIDBELLDK,
HDOHEIE. MDSNTULBDVDEMDT. (FAEDSICCESD
o

o5, KYKTDVDZEMDNIERWLE w0 ?
HHEICEFVTHEVSTKVAEHSZ DT, EERLERLDOTEE
Ko

T —RYRTHOSNED?

FO5F5, USAMRPFZLUDVDELIPCTDE, UlelcEEL
AIED T,

(FAEDICIHARTESE?

HIPNDOEDVDERIKICLINDIE T,

AN—=RADR ! TERMVWATLEL?

CONT'D OVER



10.

11.

12.

13.

14.

15.

TI:

(&I

LTI :

([

T I :

(E(d:

TAECTZENKTEVNEFTES L. 5&o2E&. LRSS,
H. FOBRKICEARAT, EBEEVETHDBCEMRTESD
Co

BB TADNNDEND TUBEHELIDPT UL w7,

TUOLEDLOMIDIE, RIET. DB EMTEZ>THULT
HD Ko

I VETL &53K LT

LK,
Lo DELOTZAIVADESVYELDL KICHD T,

’jx J:o D/S‘\‘/\/t\—\b\ot:[a—b\o

ROMANIZATION

HAHA:

MUSUME:

HAHA:

MUSUME:

HAHA:

MUSUME:

(Ha...) Tadaima.

Okaeri. DO shita no? Genki nai kedo.

DVD ga kashidashicha datta no yo. Kankoku dorama.
Tsugi no sutori ga ki ni natte ki ni natte, shoganai no yo.
Ano mise wa, karirarete iru DVD bakari de, honto ni komaru wa.

Dattara, netto de DVD o karireba ii janai?
O-mise ni wa oite nai sakuhin mo aru tte, tomodachi ga itte ta yo.

Intanetto de karirareru no?

S6s0. Jibun ga mitai DVD o yoyaku suru to, jitaku ni todoku n datte.

CONT'D OVER



10.

11.

12.

13.

14.

15.

HAHA:

MUSUME:

HAHA:

MUSUME:

HAHA:

MUSUME:

HAHA:

MUSUME:

HAHA:

ENGLISH

MOTHER:

DAUGHTER:

MOTHER:

Hontoni! Kaesu toki wa?

Miowatta DVD o posuto ni ireru dake.

Heé benri ne! Demo takai n desho?

Sonna ni takakunai to omoé yo. Chotto, shiraberu ne.
A, getsugaku nisen-en de, hachimai made kariru koto ga dekiru tte.

O-ka-san ga itsumo karite iru o-mise yori yasui ja nai.

Saisho no ikkagetsu wa, tada de, kariru koto ga dekiru tte kaite aru
yo.

Sugoi. Ima sugu, toroku shite.

liyo.
Ja, watashi no amerika no dorama mo issho ni karite ne.

Dame yo. Jibun de karinasai.

(sigh) I'm home...

Welcome back! What's wrong? You look down.

The Korean drama DVD | wanted was rented out.
I've been so curious about the rest of the story!
The DVDs at that store are always rented out; I'm at a loss!

CONT'D OVER



4. DAUGHTER:

5. MOTHER:
5. DAUGHTER:
7. MOTHER:
s. DAUGHTER:
9. MOTHER:

11. MOTHER:

12. DAUGHTER:

13. MOTHER:

12. DAUGHTER:

Then why don't you rentit online?
My friend said that they have lots of titles that they don't have at the
store.

You can rent DVDs online?

Yeah. She says that when you reserve the DVD you want to see,
they'll deliver it right to your house.

Really?! And what about when you have to return it?

You just slip the DVDs you've finished watching in the mail.

Wow, how convenient! But doesn't it cost a lot?

| don't think it's that expensive. Let me look it up.
Oh, it says for two thousand yen a month, you can rent up to eight
DVDs.

That's cheaper than where | always go to rent DVDs.

It says here that you can rent DVDs for free for the first month.

That's great! Sign me up right away.

Okay!
Rent some American drama DVDs for me too, then.

15. MOTHER: | don't think so. Rent them yourself.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English




L & DO L & DO shoganai can't be helped

D3 mo3 kariru to borrow

BLHLAF mLizLsw > kashidashich lent, checked out
BS Urie< jitaku home, one's house
production, work,
Fim < OA sakuhin piece
monthly amount,
J=k:C] (FOML getsugaku monthly fee
BRI D E23KT3B toroku suru to register, to sign up

SAMPLE SENTENCES

SHUJLZEE/BODTEVLWLWTTH,

Keshigomu o karite mo ii desu ka.

L& DBENTI 1,

Shé ga nai desu ne.

| have no other choices. Can | borrow your eraser?

CHEDHBHEESEHXTTI,

Go-jitaku no o-denwa bango o oshiete kudasai.

ARDETZE, IRTELEUHTE,

Ninki no bideo wa subete kashidashi chd da.

The popular videos are all rented out. Please tell me your home phone number.

B&E 1 BHEOI LICADI,

Getsugaku ichi-man-en no jimu ni haitta.

C DREFRIEHENNHTI,

Kono eiga sakuhin wa osusume desu.

| signed up to become a member at a gym for
10,000 yen a month.

| recommend this movie.

FREEEHBEXICBEHRLTVET,

Juminhyoé o Shinjuku-ku o téroku shite imasu.

My certificate of residence is registered in Shinjuku ward.

VOCABULARY PHRASE USAGE

R’< (MDEL . "topeek”)



i7 < is a synonym for 3. As the translation shows, i < has a nuance of glancing quickly.

For Example:

. EOHREIRU,
Mise no naka o nozoita.
"l peeked into a store."

B& ((F DM <. "monthly sum")
H %8 means "monthly sum." %8 (1a A M <) means "annual sum." H¥E (UM< ) means

"daily sum."

&3 (HhDB. "toborrow")
The opposite word of {& 3 is 9 (H\9), meaning "to lend."

For Example:

1. HEET. AEEDI,
Toshokan de, hon o Katrita.
" borrowed a book from a library."

> KEIC. DVDEELT,
Tomodachi ni, DVD o kashita.
"lenta DVD to my friend."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is Noun Modification.
SDIEE. BOSNTVSDVDIEND T, XL(ICHBD,

Ano mise wa, karirarete iru DVD bakari de, honto ni komaru wa.
"The DVDs at that store are always rented out;I'm at a loss!”

The focus of this lesson is verbs or sentences that modify nouns. In Japanese, the
modifying clause always comes before the noun it's modifying.

Constructions

Compare the constructions in Japanese and English. Please note that modifying clauses



always come before the nounin Japanese.

For Example:
Japanese "English”
FEEHEEL T A "the person | talked to yesterday"
PEEEATLDA "the person who is drinking"
RETE O P HOITF "the souvenir that | bought in Kyoto"
P XY N TEDERE "the friend whom | met in the United

States"

Note that the particle ga marks the subject in a modifying clause. We do not use wa.

For Example:
Japanese "English”
REN x13) fEofexwvwHL = "the necklace that my friend made"
AN &) EEEHS A "the person whom | met yesterday"

You can sometimes use noinstead of ga when the modifying clause is short. The first
phrase below is the same one as above, just with ga replaced by no. The second phrase,
Watashi no kiné atta hito, is unnatural because we insert the word kino.

Japanese "English”

OREZEDIE-ERXYDOL X "the necklace that my friend made"

xTOIEHS A "the person whom | met yesterday"
For Example:

1. BEHEEULRAE. &TEM>CED DT,
Kind hanashita hito wa totemo kakko yokatta.
"The person | talked to yesterday was very cool."



0. RETEOEHHOITEREITELR,
Kyoto de katta omiyage o tomodachi ni watashita.
" gave my friend the souvenir that | bought in Kyoto."

3. HATHID G >TeREZECELZL),
Nihon de shiriatta tomodachi ni aitai.
" want to meet my friend whom | met in Japan."

Formation

We always use the informal form of a verb in modifying clauses. This table shows the
basic variation of the verb taberu, which means "to eat."

For Example:
Japanese "English"
EEBRBA "The/a person who eats sushi."
EIEBARETUA "The/a person who doesn't eat sushi."
EIEBARREA "The/a person who ate sushi."
HEOEBREMNOEA "The/a person who didn't eat sushi."

Sample Sentences

1 IR=Fr—=(cBmLlzVWAF. CCICRBIEZALTTIL,
Pati ni sanka shitai hito wa koko ni namae o kinyu shite kudasai.
"Please write your name here if you want to attend the party."

2, BRICEED TULBAM, ETERL),
Tonari ni suwatte iru hito ga totemo kusai.
"The person sitting next to me smells bad."



IN—=FUTELNTUWEREEDTZ,
Bagen de urarete ita fuku o katta.
| bought clothes that were sold at a bargain sale.

EHRMUMN>TULERVIOLREHITTE,
Tsuma ga hoshigatte ita nekkuresu o ageta.
| gave my wife the necklace that she wanted.

PLIWF—DHBSEANYISFTENTID,
Arerugl no aru tabemono wa nai desu ka.
"Do you have any foods that you are allergic to?"
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KAN]JI

1. LiR—5—: CHAICBIE. HIEST Ao
S TREHETEBRSNDEVSBERWCDTI M, AYLED
TL &SN,
SHIGE. CCOEMRICEESFAMNRTUDEBULZDTI D,

o, (Av3aYV) XALLFE T,

3. fBlZs: ChIcBIF,

4. LiR—5—: FW! 1 AT XOFT, SFAMBE>TVET !
5. ARAL: 5oL»WV ! KS5CE. HEROEGHFAN !

6. LIR—5—: HROERET 7 C DI, FO>TERATIH,

7. WA 53R &L, BARE(F27,

ZNICBRIZDOREZEMET 5T X7 LIEK,
ZL T, FAL. HFaINME. ERBOMOEGESEE (L. BENDSIEVVE
E% |

5. LR—5—: EBEFE—
BR=ty b7 vITIdREE. RAISAICKRTESSHEN2S
Mo
bEld. PFAEBAHEEILIERVWATIR,
ZNnE. HFFCB3TIRNR!

o MRAL: 57
10. LIR—5—: ESLT. HROERERZEIRODIEATIN?
11. WRAL: BEPSATCRESFIEELHcVEVWSERMAD > TR,

CONT'D OVER



12. LIR—5—: FIESLLTT !
SHOCAIRYEREIFTHEL, ABKSAEFDIR—LIS—FT1—
FETE. HENSHTIN!

KANA

L= CAIEBIE, BEEA,
ANL S THNTAFLERRSNBENS SN EELROTY
A ([FAESEDTL &S\,
E&5F. CTONNLPENNTAFURETUNSEZLEDT
ER

(dv3dV) LDODNWLWLET,

o

3. Ly ULATES: CAICBE(F,

4. LIR—5—: FTCW! AT ZDENT, FIULREDO>TVET !

5. LWeER: 5oLV ELDCE L 2ELDINVTATFULA!

6. LIR—5—: L 25 &SNV TATL?CDENVNE EOTEATIH,
7. VWIZER: ZORE Ko EEFADLOIFTAIRICT Ao

ZNCRARESADD £ SFTAENTATEIVITLIEK,
ZLT. FAE. HFILDETSEF SDOIOHUVTATULE(G.
MDSIEVRIEA !

CONT'D OVER



g. LR—5—: EBEFE—
EHOVELY LT YTITIRLVTAE. WETRTAICETTESD
EOWEAM2FAZ A
HEF. FITLERREZD £DEFAZEIFSZXEVVATIR,
ZNE. FTCCSATIR!

9. LWZEXR: 57

10. LIR—=5—: ESLT. Lwo2E&SHVWTAFLEIIUHIEATIN?

1. LWeER: Cl<PeNUL2»THOTATLEROLBTZVEWVDWTADRS
D1,

12. LIR—5—: FESLLTIR!

MU 2 ARV REIFTTEL, OERZKSTAHDIEBIHR—LI/A
—T A —ILETE. HIIHTIRN!

ROMANIZATION

. REPOTA: Konnichiwa, mina-san.
Kaisha de kaitenzushi o taberareru to iu uwasa o kiita no desu ga,
honto na no desho ka.
Kyo wa, kokono kaisha ni kaitenzushi ga kite iru to kiita no desu ga.

> (Konkon) Shitsurei shimasu.

5 SHAIN-TACHI: Konnichiwa.
4. REPOTA: Sugoil!l Ofisu no naka de, o-sushi ga mawatte imasul!
5 ITAMAE: Rasshai! Yokoso, shuccho kaitenzushi e!

CONT'D OVER



10.

11.

12.

REPOTA:

ITAMAE:

REPOTA:

ITAMAE:

REPOTA:

ITAMAE:

REPOTA:

ENGLISH

REPORTER:

Shuccho kaitenzushi? Kono kikai wa, motte kita n desu ka.

S0 da yo. Kihonryokin wa ni-man.

Sore ni tabeta-bun no ryokin o kasan suru shisutemu da yo.
Soshite, nanto, o sushi hito-sara wa, futst no kaitenzushi to wa,
kawa ranai nedan!

Naruhodo0. Kikai o settoappu suru daikin to, itamae-san ni kite
morau daikin ga ni- man-en.

Ato wa, o-sushi o tabeta ryokin o haraeba ii n desu ne.

Sore wa, o-tegoro desu ne!

Daro?

D0 shite, shuccho kaitenzushi o hajimeta n desu ka?

Jitaku ya kaisha de kaitenzushi o tanoshimitai to iu iken ga atte ne.

Subarashii desu ne!
Kaisha ya ibento dake de naku, hito ga takusan atsumaru homupati
nado demo, o-susume desu ne!"

Hello, everyone!

I've heard rumors that say that you can eat conveyor-belt sushi at
the office - butis itreally true?

I've heard that today, they have conveyor-belt sushi at this very
office.

(Knock knock) Excuse me.

EMPLOYEES:

Hello!

CONT'D OVER



4. REPORTER:

5. CHEF:
5. REPORTER:
;. CHEF:
s, REPORTER:
o, CHEF:

10. REPORTER:

11. CHEF:

12. REPORTER:

Wow! There is sushi making its way around the office!

Welcome to the traveling conveyor-belt sushi shop!

Traveling conveyor-belt sushi shop? You mean, you brought this
device here?

That's right. The basic fee is twenty thousand yen.

It's a system where the fee for what's eaten is added on.

And, what's more, the price of one plate of sushi doesn't change
from that of regular conveyor belt sushi.

| see!

So it's a charge of twenty thousand yen to have the device set up
and to have you come.

After that, you just pay for the sushi that you eat, right?

That's quite reasonable!

Isn'tit?

Why did you decide to start this traveling conveyor-belt sushi
service?

A lot of people said they wanted to enjoy conveyor-belt sushi at
home and work.

That's wonderful!
I'd recommend it not only for the office and events, but also things
like home parties where a lot of people gather as well!

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
service call,




2] SHNT uwasa rumor
=R WITFA iken opinion
BEARRIE FFADELOIZTA kihon ryokin basic charge
¥ L<#H shikumi mechanism, system
Eres3E) MNOTATUL kaitenzushi conveyor-belt sushi
6] S FND mawaru to go around
m&Egs NEATD kasansuru to add
B FHN kikai machine

SAMPLE SENTENCES

HiEE, HEREBEEW LT,

Toten wa, shucché shiri mo itashimasu.

Our store does on-site repairs.

BLUBZEICURZ,

Warui uwasa o mimi ni shita.

| heard a bad rumor.

EMRRODEBRZE/MUTHEZL),

Senmonka no iken o kiite mitai.

| want to get some professional advice.

BEARBEEIV<S5TIh,

Kihonryokin wa ikura desu ka.

How much is the basic charge?

BEDLHESINE DS,

Keizai no shikumi ga yoku wakaranai.

| don't understand how the economy works.

E#EZEEE. RUDTHER,

Kaitenzushi wa yasui no de suki da.

| like conveyor-belt sushi because it's cheap.

EmMBz&sH Ch o,

Sankahi o atsumete mawatta.

| went around collecting the participation fees.

L5 ILDVDZERTEWNE . BIORE A
BNz,

Rentaru dibuidi o kaesanai to betsu no ry6kin ga
kasan sareru.

If you don't return the rental DVD, you will be
charged an additional fee.

BN — I — REFEHISE,

Kikai ga bakoédo o yomitoranai.

The machine doesn't read bar codes.

VOCABULARY PHRASE USAGE



@ [0] 3 (mawaru, "to go around”)
In the dialogue, we used [0] 3 to express that something is moving. When you turn or spin
something, you use another verb: B9 (F109).

For Example:
1. Cgsb\{@—.)t(/\go
"A top is spinning."
2. Ci%@?o
"'l spin a top."

@ H5E (shuccho, "travel,” "business trip")

Hi5& has two meanings. The first usage is "service call” or "on-site call" as used in the
dialogue. The other meaning, which may be more common, is "business trip."

For Example:

i HEREEESED I,

"Do you do on-site repairs?"

2. HIERT. KBRICfTOT2,

"l went to Osaka on a business trip."

@ EAKBIF (kihon ryokin, "basic charge")

H AR FE is made up of the words 7K (basic) and £} (fee, charge), and means "basic
charge".

Another useful phrase is JBIN}=E (tsuika rydkin, "additional charge").

For Example:

1 BARE(E. 2BHETIN, BpEd1 058 TY,
"The basic fee is 20,000 yen, but the additional fee is 100,000 yen."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is Noun Modification.
SHIE. CCOSHAICEEF MK TUVDIEBULEDOT I M,

Kyo wa, kokono kaisha ni kaitenzushi ga kite iru to kiita no desu ga.



“I've heard that today, they have conveyor-belt sushi at this very office."

The focus of this lesson is another type of noun modification, which corresponds to “(the
fact) that~." The modifying clause expresses the content of the noun.

Construction

Modifying clauses always come before the noun they modify in Japanese. We sometimes
insert to iu (which literally means "called") after the modifying clause. In some cases this
to iuis optional, but in other cases it is obligatory or not allowed. We explain when to use
and when not to use to iu next in this lesson.

[- (&L D)+ Noun]

For Example:

i BERCEBZURZEAHE. BEECEDNSEHTI.

Nihon ni ryd gaku shita riyd wa nihonbunka o shiru tame desu.
"The reason why | studied abroad in Japan was to get to know Japanese culture."

> BAETHRBEHERSILBZLEZL.

Nihon de eigo o oshieru shigoto o shitai.
" want to teach English in Japan."

When to Use To lu

When a modifying clause tells you more about the content of an utterance, idea, or
thought, you always have to place to iuafter the modifying clause. We list some
examples of nouns related to utterance or thought.

For Example:
Japanese "English”
iken (B &) "opinion"

uwasa (&) “rumor”




kangae (ZX) "idea"

uttae (BFX) "lawsuit"
meirei (B0713) "order"
For Example:

. HAERAENDIEVSRBERUE.

Shach6 ga yameru to iu uwasa o kiita.
" heard the rumor that the president was going to resign.”

2 FMULLBREHPSIAICLEISEVSERRBZL,

Atarashii buché o tanaka-san ni shiyo to iu iken ga Oi.

"There are many opinions (Many people agree) that the new manager should be
Mr. Tanaka.

% When a noun is the formal noun koto, the rule that we use to iuapplies because the
content in the modifying clause expresses hearsay.

i EBBRSANEEI SV SCEZELE.

Hoshino-san ga kekkon suru to iu koto o Kiita.
" heard that Mr. Hoshino was getting married."

When NOT to Use To lu

Nouns related to sensation or perception cannot take to iu when they are modified. We
list some examples of these nouns below.

For Example:

Japanese "English”
oto (B) "sound"
aji (IF) "taste"
nioi (ICH'0)) "smell"

itami ((1/Z ) "pain"




shashin (BEE) "picture”

e (#8) "painting"

For Example:

1. 952883 x&W>) ERUE.

Gurasu ga wareru oto ga shita.
"I heard the sound of glass breaking."

2. REHAERE-TULS x&L\D) BEE#M-TULS.

Kazoku minna ga waratte iru shashin o kazatte iru.
"I hung up a picture in which the whole family is smiling."

3.FINE STz x&LV D) ICHELNRT B,

Tamago no kusatta nioi ga suru.
"It smells of rotten eggs."

Sample Sentences

1. HEXICEATUEREED D B,
Nihon ni sunde ita keiken ga aru.
"I have experience living in Japan."

0. dZRBTEHERRPINZIEVSELERE O,
Gomisuteba ga moyasareru to iu jiken ga atta.
"There was an incident where the garbage disposal area was set on fire."
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10.

11.

12.

13.

14.

KAN]JI

BT

HPEH:

BT

HPEH:

BT

HPER:

MHEF

ALSZD—, HN—7BHEvA. LEZ—7

H. 7B 7?7 DUMIKIEDTZTL &6
L. S/ TVvELTULBAR—,

ZOIAR—1fEALTED?

JIL—YSF 1T vk, IC<HEREIEL
HBEH. BMERBELSICTBET,

~A— 1 UDEMSIEUSHED ?

H R,

MESNVCEDIEAL »EL?
(/\(/\78:37) "t o *L\:EﬁEEEB'BDto

S, AhLTLBD?

Sho BETA—FVIT5FAT Y LEIBHIZD,

N—0H @@(C&é’%'B !

B, NEESLSCLTLDND,
ZFNH\5, YBREBVBRBICBRDELSICLTUVWBRAR,

~N—, TE. HHESLDIE. KETUL L, 250U %,

HlULELDOHERENS. KXXK, TE - - -

TE7?

CONT'D OVER



15, MHBIF

16. EHPEH:

17. BFHEF

KANA

1. d<sLmhbc:

0. TEIENFKP:

3. d<50LMDHC:

4 JEIEDNVER:

5. @a<50MH:

6. TEIEMEKp:

7 a<<50MHC:

5. TZIENFKp:

9. a<5LMHC:

DA —FVTBEHTHSKOIZATE KR,
BEITSE. PENTCUVEINS, CHREKTIABRSBLSIC
Hjt' " "o

a7_)a7)' " "o

ZFNIC. YEROEBREMNBULNS, RI10KFCIIHERCRIED,
Eho, REEBRBILSICHELDT: -, =FOK50KD T,

OTULAD—, HN—7FPEvA, PEZ—7

H. DMNB?ICUIEFZELEDIZTU &o
U2 4Ty kLTLBAR—,

ZOIFARR—1KICLTBD?

JI—YF1ITvk, FS<HATRAREK,
FUHT, KCEDERRBLDICT BT,

AN=1TUDCB3NS[EFUHED?

(FAELE R,

(FEEZTNVICHEIIZEA U »ILL?
WOWEH - - - DELVLERAIETS DS E,

W& L TLBD?

Sho UDIEDA—FVIT5F1T Y RZEIILHEED,

CONT'D OVER



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

JZIEDNFP:

a<<S50L\MDC:

JZIENNFP:

T<LE5LDDC:

JZIENNFP:

T<LE5LDDC:

JZIEDNFP:

a<<S50L\MDC:

N— [FACDICLETED !

FUHS, CORAZHDILLLDICLTLBED,
EFNH\S. PSFAETIFPRVUHNAICTERBELSICLTUVBAT,

N—o TE. TVHTHBILDIE TZUNATL & 5LV R,

HEULHBLDITEENS, RLUL &I TE - + -

TE?

D —FVTECHTHSHE DIEATE LT,

SAEDTBRE. FEMRT LTINS, ClRAZETZKTARR

5&5((:@3( Y o

37)37_) ey

ZNnlc. BIFADUDNAREPLUNS, LBUB SUICEHEM

RCRIED,

EHhS, PULLKETRBELSICEDT « o TAFOLSLS
&,

ROMANIZATION

SAKURAI
NORIKO:

TANAKA MAYU:

SAKURAI
NORIKO:

Hisashiburii. Are? Mayu-chan, yaseta?

A, wakaru? Sukoshi hosokunatta desho.
Jitsu wa, daietto shite iru n da.

S0 na n da! Nani shite ru no?

CONT'D OVER



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

TANAKA MAYU:

SAKURAI
NORIKO:

TANAKA MAYU:

SAKURAI
NORIKO:

TANAKA MAYU:

SAKURAI
NORIKO:

TANAKA MAYU:

SAKURAI
NORIKO:

TANAKA MAYU:

SAKURAI
NORIKO:

TANAKA MAYU:

SAKURAI
NORIKO:

TANAKA MAYU:

Furdtsu daietto. Sugoku kantan da yo.
Maiasa, kudamono o taberu yo ni suru dake.

Heé! ltsu goro kara hajimeta no?

Hantoshi mae.

Hada mo kirei ni natta n ja nai?
lina.... Watashi mo ganbaro tto.

Ima, nani ka shite iru no?

Un. Jitsu wa wokingu daietto o hajimeta no.

Hé. Kenkd ni yosa so!

Maiasa, kden o aruku yo ni shite iru no.
Sorekara, yuhan mo hayai jikan ni taberu yo ni shite iru n da.

Hé. Demo, maiasa aruku no wa, taihen desho. Erai né.

Atashi aruku no suki dakara, daijobu. Demo...

Demo?

Waokingu hajimete kara futotta n da yo ne.
Undo suru to, 0-naka ga sugoi suku kara, gohan o takusan taberu
yO ni natte....

A...

CONT'D OVER



17.

10.

SAKURAI
NORIKO:

ENGLISH

NORIKO
SAKURAI:

MAYU TANAKA:

NORIKO
SAKURAI:

MAYU TANAKA:

NORIKO
SAKURAL:

MAYU TANAKA:

NORIKO
SAKURAI:

MAYU TANAKA:

NORIKO
SAKURAI:

MAYU TANAKA:

Sore ni, yuhan no jikan ga hayai kara, yoru ju-ji ni wa o-naka
pekopeko na no.
Dakara, yashoku o taberu y0 ni natte.... san-kiro kurai futotta.

Hey, long time no see...nm? Mayu, have you lost weight?

Oh, you can tell? I'm a bit slimmer, aren't I?
Actually, I'm on a diet.

Really? What kind of diet are you doing?

A fruit diet. It's really easy.
| just make sure to eat fruit every morning.

Wow! When did you start it?

Half a year ago.

Your skin has gotten clearer too, hasn'tit?
Lucky...I've got to work hard too.

Are you doing something now?

Yeah. I've started a walking diet.

Wow, that sounds really good for your health.

CONT'D OVER



11.

12.

13.

14.

15.

16.

NORIKO
SAKURAI:

MAYU TANAKA:

NORIKO
SAKURAL:

MAYU TANAKA:

NORIKO
SAKURAI:

MAYU TANAKA:

I'm making an effort to walk through the park every morning.
I'm also making an effort to eat dinner at an earlier time.

Oh yeah? But it must be tough to go walking every morning. Good
for you.

It's fine because | love to go walking. But...

But...?

I've gained weight since I've started going walking!
When | exercise, | get really hungry, and I've started eating a lot...

Ohh...

17. NORIKO And plus, my dinnertime is early, so by ten at night I'm starving!
SAKURAI: So I've started eating late night snacks...I've gained three kilos!
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
to become thin, to
E(& CDol& jitsu wa the truth is, actually
thin, slender, narrow;
HHON (FZ0 hosoi Adj(i)
E37] <EED kudamono fruit
Al (&7 hada skin
RCRC RCRC pekopeko starving
late-night snack,
RE PL&L yashoku midnight snack

SAMPLE SENTENCES



EEL CTORREAT, ABZEORBLCE

(FENELNT,
Kekkon shite yaseta nante, hitogiki no warui koto
wa iwanai de.

Don't harm my reputation and say that I've lost
weight since getting married!

X(E, BEHRVTT,

Jitsu wa, kareshi ga imasu.

Actually, | have a boyfriend.

FHTAENTY,

Shizuka-san wa hosoi desu.

Shizuka is thin.

RYDPTE. BICOACHHER,

Kudamono no naka de mo toku ni ringo ga suki
da.

Out of all fruit, I like apples the best.

CHE(E. PZBEEZ0\,

Kono natsu wa hada o yakitai.

| want to get a suntan this summer.

BNSAEBARTHEONS, FEMRCAR
C1Zs

Asa kara nani mo tabete nai kara onaka ga
pekopeko da.

I'm starving because | haven't eaten since this
morning.

R L TLBEZ I, BRMREBZE> TN,

Juken benkydé shite iru toki wa hahaoya ga yashoku o tsukutte kureta.

When | was studying for entrance exams, my mother used to make late-night snacks for me.

VOCABULARY PHRASE USAGE

#UY ((FFU)) "thin," "slender"

There is a similar word to $iL), which is &0 (© 9 ()) . We translate both as "thin" in

English. They differ in what they describe. We use #flL) to describe something like a cylinder
shape or line. We use 30\ with something that is three-dimensional or that has a wide width.

For Example:

i HOME(FZONSR)
"thin body"

o HOVR(ZZUVEA)

"thin line"



3. BOARDITUVIEA)
"thin book™"

4. BOV/\L(DTULV/\L)
"thin-sliced ham"

BE (®U & <) "late-night snack," "midnight snack"
You eat B E when you stay up late at night, so this is different from &, which is dinner.

Another vocabulary word using B (shoku) is BIR (kanshoku). It refers to eating snacks
between meals.

More Examples using B:

1. BHEBB &L LK)

"breakfast"

2. BER(BwwOUL&K)

"lunch"

3. BMWSUL &K)

"dinner"

s BREBMIPL&K)

"midnight snack”

5. BERMAL LK)

"between-meal snack"

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is ~Naru/Suru.
EHEFHEH QABEESL<LSCLTVEIND, ENHS5, IREBVERBICEBAR
B3LOICLTVBAL,

Maiasa, koen o aruku yo ni shite iru no.
“I'm making an effort to walkthrough the park every morning."

The focus of this lesson is ~naru/suru. These two verbs attach to /adjectives, na
adjectives, and verbs. It is very important to distinguish the meaning of the two verbs suru



("todo") and naru ("to become") in Japanese.

Formation

We show you how to attach each type of word to suruand naruand give some examples
of each below.

® -iAdjectives

Change iinto kuand attach suru or naru.

For Example:
| Adjective Japanese “English"
suzushiku suru
3 RHULT B
suzushii ( . ) "to cool of f"
CRLUO)) siz_ush/ku naru "to become cool"
CRLULELD)
hosoku suru
. <9I 3
hosoi ;osoku nar)u "to make it thin"
o "to become thin"
( : (<L D)
® Na Adjectives
Put nibefore suruor naru.
For Example:
Na Adjective Japanese “English”
kirei ni suru
. (FNUICTB)
kirei Kirei i naru "to clean"
Fno) "to become clean”
(E7Lh (EROICILS)
shiawase ni suru
_ (FEICT B)
shiawase shiawase ni naru "to make one happy"
Eac) "to become happy"

(T D)




® Verbs

The informal form of verbs follows yé nibefore suru or naru.

Verb

Japanese

"English”

taberu

(BX3B)

BR3&L Slcd B
taberu yo ni suru
BR3JI&LOICED
taberu yo ni naru
BRIEWVWLSICTS
tabenai yo ni suru
BRIEWVWKSICHES
tabenai yo ni naru

"to make an effort to eat"
"to be in the state of
eating”

kaku
(&E<)

W< L SOICI B
kaku yo ni suru

B LOICEDS
kaku yo ni naru
BHEFVLOICT B
kakanai yo ni suru
BHEVLOICHED
kakanai yo ni naru

"to make an effort to
write"

"to be in the state of
writing"

Construction

In general, sururefers to an action where someone makes some kind of change, and it
puts emphasis on the performer of the action. Naru focuses on the result of the action
and refers to a state that results from natural change. In other words, suruimplies that
the someone is responsible for the action, while naru doesn't indicate who is responsible.

Constructions:
@ -ku suru/naru
@ -ni suru/naru
@ y0 ni suru/naru

Examples for®:

i MmMBC. BEERLILE,

Reibo de heya o suzushiku shita.

"I turned on the air conditioner and cooled the room."



0. RICHED/EDT, JRULLEDIZ,
Yoru ni natta no de suzushiku natta.
"It became cool when day turned into night."

The first example indicates that a person ("I"') performed an action on purpose to cool the

room, whereas the second example expresses the state that the room is cool as a result of
the time of the day.

Examples for®:

1 JI3—JF RREZEEICLE,
Joji wa kanojo o shiawase ni shita.
"George made his girlfriend happy."

o RE(F. FBIcHEDE,

Kanojo wa shiawase ni natta.
"She became happy."

The first example indicates that George intentionally made his girlfriend happy. The
second example only expresses that fact that she became happy, and we are not sure
whether someone caused this or whether it just happened naturally.

Examples for®:

1. BROEOHIC. MUKEHEZEARDLDICT S,
Kenkd no tame ni kirai na nattd o taberu yo ni suru.
"For the benefit of my health, | make an effort to eat natto, which I don't like."

2. KAILHE e MMEZEBARDLSICIEDTE,
Otona ni nattara natto o taberu yo ni natta.
"After growing up, | became able to eat natto."

The first example indicates that the speaker makes it a rule to eat natto of his own will for

his health. The second example implies that the speaker became able to eat natto
naturally (after growing up).

Sample Sentences




= — R Y
Kabe o aoku shita.
"I painted the wall blue."

BEEEENAGLLETZOT. BXTL),
Keitai denwa ga furuku natta no de kaetai.
"My cell phone is old (literally, "got old") so | want to get a new one."

BSEEENVICL/Z,
Heya o kirei ni shita.
"I cleaned my room." (literally, "I made my room clean")

IV IVEKICHS LT, BRBICE T,
Pasokon o mizu ni nurashite dame ni natta.
"The computer got wet, and it broke." (literally, "became useless")

RiF. CEREBARKEUVEKSICLTULDS,
Yoru wa gohan o tabenai yo ni shite iru.
" make an effort not to eat at night."

wRiTd. HARZECHEE7H T L DICELD/Z,
Saikin wa nihongo de shinbun o yomu y0 ni natta.
"I've recently become able to read a newspaperin Japanese.”
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10.

11.

12.

FHIHRE:

FHIHRE:

N
N
&
\
T

FNITHE:

FHIHRE:

(FL. SHCEBNISHMHE@EIE. <55 !
v —ROBFL VI IA)LAO] TY !

REANDDBE@RTI 1,

ZO5TCY | IREHNEBERSI CEMTEBDT.

WA TY,

g3EFE,

ez @ DSBIFEEDEL &£ D,

(Lo

CONILAOFRDEAEZE LTI,
BXIIHN?HENEE CTLE T L1,

SD— AHETIN, FEFTEETS - o

ETCTERRICRE

CDESIE AWY—ICHhSHITEHBIFBICEETEBIATT,

(FL ESF, BRTLIES L,

(ECELS) SLLWVWIAILY—-EDIE, SVLULKBMRBATY

13,

ZOFATIL—s ULNE. CO INLAOL FEFZVLEER

LEEA.

CONT'D OVER



13.

14.

15.

16.

N

1
N
g
\
T

FHIHE:

N

1
N
g
\
T

THhHIHE:

KANA

F—vYVH

TR L»E&£D:

VIR

ZATLeE&S:

IR

TR Lr»E&L£D:

IR

TR Lr»E&L£D:

REBZDRCONLVDERES LUVTI R,

IS5 ESRIEOAOY —(&. BEITRRINT I,

ZTNIE. ERTEECIR ! 9N TAILAO] !
T, R BDHEERS?

SEITEEZ O ! |
TAE. 39800 ! ESTL &S !

L. ELDCLELOINVTBLARVTAIGR. CB55 !
v —ROTALNAL INLAO] TY !

JEOUANAICAZTDOL EDUVATI R,

ZOTIT I LBEHLSISDDEDEANSTCEMTEEINT.

EIFACSICLWWATY,

E3EFE,

RERE NESBIFEDIDIL &S,

(Lo

CONILAORESAEHSISEHELE T,
HBRIIN?HISMEETUVET L1,

CONT'D OVER

&C



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

1

TIRB U

AATLU»E &£ S:

N
N
&
\
T

FATLrBE&D:

1

TIRB U

AATLU»E &£ S:

N
N
&
\
T

FATL»BE&D:

SH—. FAEDSTIR, FREHBETS - - -,

CHDEDE AWY=(CHhSHITEHITHECEETETEIATT,
(FON EDF, TeRTLIES LY,

(ECELS) SLLWIALY—HEDIC. SLLKHMBATY
13,

ZOFATIL—s UNE. CO IALAOL BFEFZVEEEC
DULFE A

ZVELSERCTOHNLELDETES LUVTI 1,

ol el s>0nA0V—(F. CESTULSUTN
E

ZTNE. RADKEEOSTINR! IR IAAO] !

T, TCHEBBREAIF?

CADVWERESTOMNL !
AL, TAFAZTESEAII DTGP LZIA I ESTLLD !

ROMANIZATION

Témasongu

OKADA SHACHO: Hai, kyd go-shokai suru shinseihin wa, kochiral!

ASHISUTANTO:

Shapo no denshirenji (Herukaro) desu!

Taihen ninki no shohin desu ne.

CONT'D OVER



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

OKADA SHACHO:

ASHISUTANTO:

OKADA SHACHO:

ASHISUTANTO:

OKADA SHACHO:

ASHISUTANTO:

OKADA SHACHO:

ASHISUTANTO:

OKADA SHACHO:

ASHISUTANTO:

OKADA SHACHO:

ASHISUTANTO:

OKADA SHACHO:

ENGLISH

S0 desu! Shio to abura no ryd o herasu koto ga dekiru no de,
totemo kenko ni ii n desu.

Naruhodo.

Tatoeba, karaage o tsukurimasho.

Hai.

Kono herukaro wa yobun na abura o otoshimasu.
Miemasu ka? Abura ga ochite imasu yo ne.

Uwa, honto desu ne. Potapota ochite ru....

Kono y0 ni, herushi ni karaage o ageru koto mo dekiru n desu.
Hai, d0zo. Tabete kudasai.

(Mogumogu) Qishii! Herushi na noni, oishiku agaru n desu ne.

S6 na n desu yo. Shikamo, kono (Herukaro) wa bitamin nado mo
kowashimasen.

Eiy0so ga kowarenai no wa subarashii desu ne.

Sarani! Atatameta ryori no karori wa, jido de hydji saremasu.

Sore wa, benri na kind desu ne! Sasuga, (Herukaro)!
De, ki ni naru o-nedan wa?

Konkai mo odoroki no kakaku!!
Nanto, sanmankytsenhappyaku-en! Do desho!"

CONT'D OVER



10.

11.

Theme song

COMPANY
PRESIDENT
OKADA:

ASSISTANT:

COMPANY
PRESIDENT
OKADA:

ASSISTANT:

COMPANY
PRESIDENT
OKADA:

ASSISTANT:

COMPANY
PRESIDENT
OKADA:

ASSISTANT:

COMPANY
PRESIDENT
OKADA:

ASSISTANT:

Okay! Today, the product we'll be introducing is this!
A microwave called Herukaro from Sharpo!

This is an extremely popular item!

That's right! With it, you can reduce the amount of salt and oil in your
food, so it's very good for your health.

| seel

As an example, let's make some fried chicken.

Okay.

This Herukaro model takes away any excess oil.
Can you see? The oil is dripping down.

Wow, you're right! It's dripping right down.

You can make healthy fried chicken just like this! Here you are.

Please try it.

(munch munch) It's good! Even though it's healthy, it's fried in a way
that makes it delicious!

CONT'D OVER



12.

COMPANY

That's right. And what's more, this Herukaro does not break down

PRESIDENT any of the vitamins!
OKADA:
13. ASSISTANT: That's wonderful that the nutrients stay intact.
14. COMPANY And that's not all! The number of calories in the food that's been
PRESIDENT heated up is automatically displayed!
OKADA:
15. ASSISTANT: That's quite a convenient feature! Just as we'd expect from
Herukaro!
And how about the price everyone wants to know about?
16. COMPANY This time we have another surprising price!
PRESIDENT Just 39,800 yen! How about it?
OKADA:
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
BFL VY TALL VY denshirenji microwave
B3 R YAN) agaru to be fried
REBR ZVWELSZ eiy0so nutrient
dripping, drop by
RS RS EYrEYs potapota drop
5T A5G herasu to decrease
(food) to deep fry in
B173 HTB ageru hot oil
to be broken, to
BNns chns kowareru break
B _hHT kowasu to break




BET HET otosu to drop;V1
853 HLED ochiru to fall down, to drop
) HSK5 abura oil
#aE TNS kind function, feature
Giiva) KA yobun excess

SAMPLE SENTENCES

BFLYIEBALR,

Denshi renji o konyd shita.

| purchased a microwave.

9 I<CHERDET,

Nasu wa sugu agarimasu.

Eggplants are quick to fry.

CHOERBOREBRIIMATI D,

Kono shokuhin no eiydso wa nan desu Ka.

What nutrients does this food contain?

KHNS, KNRIRIEEETLS B,

Tenjo kara mizu ga potapota to ochite kuru.

Water falls drop by drop from the ceiling.

HERA X DEEEEE RS 9 C & MK,
Haiki gasu no haishutsuryé o herasu koto ga
taisetsu da.

It is important to reduce emissions of exhaust
gases.

TAISEHITT,

Tenpura o ageta.

| fried the tempura.

CONRYIVIFIENTUS,

Kono pasokon wa kowarete iru.

This computer is broken.

SRUCAD DEREERL I,

Okiniiri no kasa o kowashita.

| broke my favorite umbrella.

BELE LK,

Otoshimashita yo.

You dropped something.

RS VINSHEYNES Bo

Beranda kara sentakumono ga ochiru.

The laundry fell off the balcony.

HDBEZE E(FTLES L,

Abura no ondo o agete kudasai.

Please heat up the oil.

COBRRY S REBEENR DU TL
Do

Kono denki potto wa, hoon kind ga tsuiteiru.

This electric water pot has a feature that keeps
the water warm.




ROEHEE. TEI 3o

Yobun na o-kane o chokin suru.

| save up extra money.

VOCABULARY PHRASE USAGE

"oil"
The radical (left part) of this kanji stands for "water." The right part stands for a pot with a long
neck. Combining these two parts together indicates oil that is dripping from the pot. There is a
unique expression, SH%&E 553 (H/5\5 & S D), whose literal meaning is "to sell the oil." It
expresses "to waste time" or "to mess about." The origin of this expression comes from
merchants who sold hair oil and chatted with customers like wives do for a long time about
everyday life in the old days.

For Example:

. JAZFEDO CULEWNT. IFZ LT,
"Stop messing about, and get back to work."

SR 5% "nutrients”
This word is made up of two words: SRE (X LK D), meaning "nutrition," and 3&(Z),
meaning "principle." Together they mean "nutrients." The first word, 52, is especially

common in phrases like &RE/Md» D ("to be nutritious") and FREMELL) ("to not be
nutritious").

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is Transitive and Intransitive Verbs.

ZHIREBRZF OTI IBEHOBERBS ICEMTETBINT, ETERRERICERWV
AT,

So desu! Shio to abura no ryo o herasu koto ga dekiru no de, totemo kenko niiin
desu.

“That's right! With it you can reduce the amount of salt and oil, so it’s very good for
yourhealth."

The focus of this lesson is transitive and intransitive verb pairs in Japanese. In the previous
lesson, we went over the difference between two verbs: suruand naru. Please remember



that the main focus of suruis the performer of the action whereas the concern of naru
centers on a change of state. Transitive verbs correspond to the verb suru, where we
mention the doer of the action: "John opens the door" and "She boiled the water" are
such examples in English. On the other hand, intransitive verbs are similar to the verb naru,
where emphasis is on the result of the action (the sentence does not mention the subject
or the performer). Some examples are "the door opened"” and "the water boiled."

Construction

For most transitive verbs, o marks the object, and ga marks the subject. Forintransitive
verbs, ga marks the thing that changes.

Constructions:

For Example:

1 BZE. KEBHMNUE,
Kenji wa kori o tokashita.
"Kenji melted the ice." (transitive)

2, KOCBEITTZ,
Kori ga toketa.
"The ice melted." (intransitive)

Transitive and Intransitive Verb Pairs

There are many pairs of transitive and intransitive verbs in Japanese. Generally speaking,
we have three rules that can tell us whether a verb is transitive or intransitive:

All the verbs that end in -aru are intransitive verbs (Group A).

o
. All the verbs that end in -reru are intransitive verbs (Group B-1 and Group B-2).
o All the verbs that end in -su are transitive verbs (Group C-1 and Group C-2).

For Example:



Verb Group Intransitive Transitive

Group A

@®All the verbs ending

\\j\gtgs-aru are intransitive RS FiI3
("torise," "togoup") ("toraise")

@®Change -aruinto -eru
to make transitive verbs

LR Ti53
("togodown") ("to lower")

IEE3 IE®H S

("tostop") ("to stop something")
B #155

("tobe bent") ("tobend")

e NS 8O3

("tO be found ") ("to find n)

RED RS

("tobe decided") ("to decide")

("to be closed") ("to close")

("to gather”) ("to collect")

a3 Hath3

("to begin’) ("to begin something")
("toend”) ("to end something")
Group B-1

®All the verbs ending
with -reru are intransitive
verbs

@®Change -reruinto-suto
make transitive verbs

I®g
("to break")

w|hd
("to be broken")




Group B-1

®All the verbs ending
with -reru are intransitive
verbs

@®Change -reru into -su to
make transitive verbs

Bnsd

("to fall over")

EeE

("to knock over")

Group B-1

@All the verbs ending
with -reru are intransitive
verbs

@®Change -reru into -su to
make transitive verbs

BEND
("to get dirty")

59
("to make dirty")

Group B-1

®All the verbs ending
with -reru are intransitive
verbs

@®Change -reru into -su to
make transitive verbs

BYY ()
("to get smashed")

DY
("to smash")

Group B-1

@All the verbs ending
with -reru are intransitive
verbs

@®Change -reruinto -su to
make transitive verbs

i R

("to flow")

ma

("to spill")

Group B-2

®All the verbs ending
with -reru are intransitive
verbs

@®Change -reruinto -ruto
make transitive verbs

BND
("to be sold")

75D

("to sell")

Group B-2

@All the verbs ending
with -reru are intransitive
verbs

@®Change -reruinto -ru to
make transitive verbs

1 F ()
("to break off")

13
("to cut")




Group B-2

®All the verbs ending
with -reru are intransitive
verbs

@®Change -reru into -ru to
make transitive verbs

#INsd
("to be fished")

#95
("to fish")

Group B-2

@All the verbs ending
with -reru are intransitive
verbs

@®Change -reruinto -ru to
make transitive verbs

Ahsd
("to be broken")

23
("to break")

Group C-1

®All the verbs ending
with -su are transitive
verbs

®Change -suinto -ruto
make intransitive verbs

B3
("to be photographed")

BJ
("to photograph")

Group C-1

@All the verbs ending
with -su are transitive
verbs

@®Change -su into -ru to
make intransitive verbs

&3
("to go home")

R J

("to send someone home")

Group C-1
®All the verbs ending
with -su are transitive

H3 Ha
verbs ) ) ) )
@®Change -su into -ru to ("toleave”) ("to put out”)
make intransitive verbs
Group C-1
@All the verbs ending
://\Q:QS'SU are transitive B3 B

("to be fixed") ("to fix")

@®Change -suinto -ru to
make intransitive verbs




Group C-1

®All the verbs ending
with -su are transitive
verbs

®Change -su into -ru to
make intransitive verbs

2]
("to be left")

%J

("to leave behind")

Group C-1

@All the verbs ending
with -su are transitive
verbs

@®Change -su into -ru to
make intransitive verbs

EIES)

("to turn")

[B] J

("to turn something")

Group C-1

®All the verbs ending
with -su are transitive
verbs

@®Change -su into -ru to
make intransitive verbs

("to return")

RBd
("to return something")

Group C-2
@All the verbs ending
with -asu are transitive

EBNnd g5 J
Verbs n n n n
@®Change -asuinto -eruto ("tobe late”) ("to delay”)
make intransitive verbs
Group C-2
®All the verbs ending
://\éi’ﬁgs-asu are transitive B3 SN
@Change -asu into -eru to ("to melt") ("to melt something")
make intransitive verbs
Group C-2
@All the verbs ending
://\ths-asu are transitive BB BSd

("to get wet") ("to wet")

@®Change -asu into -eru to
make intransitive verbs




Group C-2
®All the verbs ending
with -asu are transitive

verbs MRS med
@®Change -asu into -eru to ("to grow cold”) ("to chill")
make intransitive verbs

Group C-2

@All the verbs ending

://\ths-asu are transitive 3z Jg b o

@®Change -asuinto -eru to ("toincrease”)

make intransitive verbs

("to increase something")

Group C-2

®All the verbs ending

with -asu are transitive P
verbs

@®Change -asu into -eru to
make intransitive verbs

("todisappear")

xHT

("to extinguish")

x SHY isirregular.

% % Note that we covered the pairs in the chart whose rules are useful to remember
because they can apply to many verbs. We still have other pairs of transitive and

intransitive verbs that do not follow the rules above.

Sample Sentences

1. 18—7 v —(3. RSEHSIBIDIT,
Pati wa yoru hachi-ji kara hajimarimasu.
"The party starts at eight at night."

2. FNTIE. IN—FT v —Z=1|\mHIT 9,
Sore de wa pati o hajimemasu.
"Then we'll start the party.”

3. 2NIa1—XRE, ETELLTENTUVET,
Kono jusu wa totemo yoku urete imasu.
"This soft drink sold very well."

4.3V VEBENTELR,



Pasokon o jibun de naoshita.
"| fixed my computer.”

5. 2ICBRMNEXTZ,
Kyu ni denki ga kieta.
"The light went out suddenly."

6. Bdlzolc. EEHLI,
Neru tame ni denki o keshita.
“| switched off the light to sleep."
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10.

11.

12.

KAN]JI

AKX

AHES:

AKX

AHZES:

AFTX:

AHZES:

ABFHEX:

AHES:

ABFEX:

AHES:

ABFEX:

AHZES:

KANA

EBICEODIE. BEMURELL, ES?EFFEN?

Sh. IHIHHE—, RALOEBENTERREL,

ZO5h—. SNELSPOLAFBORNADN O TE 2L,
E&I. tHREA TRV TVBARRELR?

Z3, DENEMH. WERZULHNS, HEREDOXZ 1—DHE(IC(F
AOU—MRENTHDIATR,
ERERRDEHIC, BRERKSTAFEIEXAZ1—ERKTAD
DT, BWEHVLULATL,

TDOANZVNEZESHEATLR,

b, BREFTVIOIBROHDI-—FT—EHBIAILE—,
RRODEHEMEREH I TLL?

Hd 5D, DENHERE. ERLATS

2—— 1 195D 7? !

€2, ICLVEB?HEDRHIC. > THENRDHIZAL DT,

RUWE—, SMMICEL LM,

Sho TE. BIIDOHIEFU »EL T BICSO>TULORITEM

F<IED Ko

ULHE. SHICEKEDTULBRIADEDIC. REEBEXLUTDIAR,

SHPFLWISE, Co>ZFNEARICITERU !

CONT'D OVER



10.

11.

OTDONDE:

(FATEHH:

OSTDOHDEH:

(FATEHH:

OZTOHDFH:

(FATEHH:

OTDONDE:

(FATEHH:

OTDONDE:

(FATEHH:

OSTDOHDEH:

HMCHODIFE. EDFLDOVSVELT, £ED7LCEFEN
Iz

She FHIHNE—: TVEAPLOEEINTEZHNAL,

ZOM—. INELSO LCEDERNBDMNOTE ek,
HME. (FULDSOABRVL P TEZESVWTULBAIRELR?

ZD. 25OV L». ULBUREHLMS, LrWLWAL&LLE
SOXZa1—OKIICFAOU—BHVWTHBIATR,
UOL2EIFACOIDEHIC, PETVWERKTADINDIEXZ1—%
E<TAHDT. (Fo2TDHUVLLATL,

HAEDVEREHVEZIFARRR,

HE. FACODEFIVOITREHOI—FT—EHDALEL—
NOEFDOHMNLPELPVALEILSESHDITLL?

HB3HB. DEDLP»VALLLSED. TODLIEFAL,

X—— 1 1 595D 7? !

Z2. TCLEBS?2UL»VADIEHIC, DTLP»ELOIMNENZA
27T,

WWVE— HTLVES(CPT L LT,

Sho CTE. BDOKDEHEFU LT, [Fe5C502TUVS
ETEEMDELLED Ko

LDE. DL R [CERKDC2>TULBRVEDEHIC, KBEXL)
T&LOLTBALR,

CONT'D OVER



12.

10.

11.

12.

(FATEHH:

S5PELVICAE. C2EDEARICVETRL !

ROMANIZATION

HISANO KATSUO:

HONDA MIKA:

HISANO KATSUO:

HONDA MIKA:

HISANO KATSUO:

HONDA MIKA:

HISANO KATSUO:

HONDA MIKA:

HISANO KATSUO:

HONDA MIKA:

HISANO KATSUO:

HONDA MIKA:

ENGLISH

Mika ni au no wa, sotsugy0 irai da yo na. DO? shigotdo wa nareta?

Un, mama kana. Saikin yattd narete kita kaniji.

Soka, ore mo yoyaku shigoto no nagare ga wakatte kita yo. Mika
wa, keshohingaisha de hataraite iru n da yo ne?

S6. Uchi no kaisha, josei ga 0i kara, shainshokud6 no menyl no
yoko ni wa karori ga kaite aru n da. Biyo to kenkd no tame ni, yasai
o takusan tsukatta menyl mo takusan atte, kekko oishii n da.

Onnano hito ga 6i to s6 na n da ne.

Ato, kenko o chekku suru tame no kona mo aru n da yo. Katsuo no
kaisha mo shainshokudd aru desho?

Aru aru. Uchi no shainshokudd, muryo na n da.

E!l Tada na no?!

S06. Sugoi dard? Shain no tame ni, tte shacho ga kimeta n da tte.

li na. O-saifu ni yasashii ne.

Un. Demo, setsuyaku no tame dake ja nakute, hatarako tte iu
kimochi ga tsuyoku naru y0. Shikamo, kaisha ni nagaku nokotte iru
hito no tame ni, yoru mo eigy0 shite ru n da.

Urayamashii! Kondo, kossori tabe ni ikitai!

CONT'D OVER



1. KATSUO HISANO: | haven'tseen you since graduation! How's work? Have you gotten
used to it?

>,  MIKA HONDA: Yeah, it's going all right | guess. Recently | feel like I've finally
settled in.

5. KATSUO HISANO: Oh yeah? I've also finally got the hang of how things work.
You're working at a cosmetics company, right?

4. MIKA HONDA: Yeah. There are a lot of women in the company, so they've got the
calorie count written next to the menu items in the company
cafeteria.

They have a lot of menu items that use vegetables for beauty and
health, and they're pretty good!

5. KATSUO HISANO: Iguess that's how it goes when there are a lot of women.

5. MIKA HONDA: Oh, and there's also a corner where you can do health checkups.
Your company also has a cafeteria, right?

7. KATSUO HISANO: Yeah, itdoes. Our company cafeteria is free.

s. MIKA HONDA: What? It's free?

9. KATSUOHISANO: Yeah,isn'tthat something? The president made the decision,
saying it was for the sake of the employees.

10. MIKA HONDA: How nice...that's easy on the wallet.

11. KATSUO HISANO: Yeah. Butit's not only for the benefit of saving money—we feel more
motivated to work.
They're even open at night for those who stay late at the office.

1> MIKA HONDA: I'm so jealous! | want to sneak in and go eat there next time!

VOCABULARY



Kanji Kana Romaji English
to grow accustomed
Bns TNd nareru to
ey it (FLU&DOA keshd-hin cosmetics, makeup
B4fn SAAT saifu wallet
E0)8 TFDP< setsuyaku saving, economizing
TN IAgav gl nagare flow, stream
HERE LrWAL&LLES shainshokudo company cafeteria
CDED CDED kossori secretly
to do business, to
=E ) ZVWE£D9B eigyd suru open(a shop)
EB U&LS biyo beauty

SAMPLE SENTENCES

FIEFHLVERICENTOE A,

Mada atarashii gakké ni narete imasen.

| haven't settled into my new school yet.

FiLLWMEsERZE/HE>25. AlICEDEN D
o

Atarashii kesho-hin o tsukattara, hada ni
awanakatta.

When | tried the new makeup, it didn't go with my
skin.

WFEW | Sz SN !

lkenai! O-saifu o wasureta!

Oh no! | forgot my wallet!

BREAHILLSELTULS,

Denki o setsuyaku shiyd to shite iru.

I'm trying to economize on electricity.

TEORND. DDLU,

Shigoto no nagare ga mada tsukamenai.

| still cannot grasp the workflow.

DENE/IC(E. HEREDLL,

Uchi no kaisha ni wa shainshokudé ga nai.

The company | work at doesn't have its own
cafeteria.

COEDREDHEERAIC,

Kossori tomodachi no o-kane o nusunda.

| secretly stole money from a friend.

LHiEE. BRI SEELTVET,

Toten wa asa Kku-+ji kara eigyd shite imasu.

Our store is open from 9 in the morning.




ERDEHIC, TXFICE>TULET,

Biyé no tame ni esute ni kayotte imasu.

| go to an esthetic clinic for beauty.

VOCABULARY PHRASE USAGE

shain shokudoé (¥t B B &) "company cafeteria”
BB E is comprised of two words: shain (£ &), meaning "employees," and shokudé (B
&) meaning "cafeteria." If you change the first word to 224 ("student"), it becomes Z4EBE,

or "school cafeteria." We sometimes shorten fIEBE to 1 E. 24 B becomes ZRB in
casual conversation.

keshéhin ({LMESR ) "cosmetics"
{b M & is a noun meaning "cosmetics.” When you use it as a verb to mean to put on
makeup, it would be 1L T 3.

For Example:

. EBRJEBET, tHI 3.
Asa hayaku okite, keshoé suru.
" wake up early and put on makeup."

One of the most typical cosmetics is "lipstick." How do you say it in Japanese? It's kuchibeni
(CT#D). lf you say 'J v ¥ X5 «+ w2 in Japanese, it means "chap stick," so please be careful!

GRAMMAR

The focus of this lesson is /= 6

b BREFIVD IB3RHOI—F—EHDIAREL—.

“Oh, and there’s also a cornerwhere you can do health checkups.”

The focus of this lesson is ~ 72, which we most commonly use to indicate a purpose.

& also indicates a benefit when the noun that comes before 728 is a person, group,
company, country, etc.

Formation



When a verb is followed by 726, we use the informal non-past.

@®\/erb: informal non-past + 726

For Example:

Japanese Romanization "English”
e g D126 benkyd suru tame "in order to study"
Boz0 kau tame "in order to buy"

Nouns are followed by DTz,

® Noun + DIz

Japanese Romanization "English"

ZEDRS anzen no tame "for the safety"

HERIEND 6 sekai heiwa no tame "for the benefit of world
peace"

Construction (The Difference between /28 (C and 26 D)

We use Tz (C when it is an verb (action) that achieves the purpose, whereas we use 72 &

® when it is a noun that fulfills the purpose. The same rule applies whether we use 72
to talk about a purpose or a benefit.

For Example:

® /=& (purpose): "to," "in orderto"

Purpose Action That Achieves "English”
the Purpose




Hon o kau tame ni

(REES/Z0(C)

o-kane o tamemasu. (H'E

EATODI T, )

"| save money to buy
books."

Hayaku okiru tame ni

(B<ESEFS/EHI)

hayaku nemasu.

(B<EET, )

"I sleep early in order to
get up early."

Purpose

Thing That Achieves the
Purpose

"English"

Ten'in o yobu tame no beru

(BB & FE3E D) (NJL) "a bell used to call a
shopper"

Yaseru tame no ({pt#3/z  hoho "a method in order to get

M@) (Eff) slim"

@ /=8 (benefit): "for," "forthe benefit of"

For Example:

Beneficiary

Action That Benefits
the Beneficiary

"English"

Suki na hito no tame ni

GFEFADIERDIT)

ryori o tsukurimasu.

BHEZEEDE T, )

"| cook for the person |
love."

Kaisha no tame ni hatarakimasu. " work for the benefit of
(BRDIZDIC) (BEFFT ) the company."
Beneficiary Thing That Benefits the "English”

Beneficiary

Sensei no tame no (Z6E£ D

JERDD)

o-miyage

(HLE)

"a gift for the teacher"

Tomodachi no tame no

(RED]Z D)

o-kashi

(BEF)

"sweets for my friends"

Examples from This Dialogue




1. EBRERBBROEHIC. BRERKSAMFIEOXAZ1—E<TAH DT, &
BHULLUWAT,
Biyo to kenkd no tame ni, yasai o takusan tsukatta menyd mo takusan atte, kekko
oishii n da.
"They have a lot of menu items that use vegetables for beauty and health, and
they're pretty good!"

0. e BBREFIVIOIDILEHOI—FT—EHDIALEK—,
Ato, kenko o chekku suru tame no kobna mo aru n da yo.
"Oh, and there's also a corner where you can do health checkups."

3. B, DTHEMNRSDIEATZ DT,
Shain no tame ni, tte shachoé ga kimeta n da tte.
"The president made the decision, saying it was for the sake of the employees."

4. TE. BHORHIEITU IS T BCO>TUORFEMNE<ED L,
Demo, setsuyaku no tame dake ja nakute, hatarako tte iu kimochi ga tsuyoku
naru yo.

"But it's not only for the benefit of saving money: we feel more motivated to
work."

Sample Sentences

1 NXTOERSBICEDOHIC. BEIT B,
Basuke no shiai ni katsu tame ni renshd suru.
"We practice basketball in order to win the games.

2. TURAICELKEBRODTEEHAZITES O,

Kenka ni tsuyoku naru tame no hoho o oshiete moratta.
"I learned how to be strong in a fight."

3. WMRATEHULATULDADEZSIC, ALz,
Sekaiju de kurushinde iru hito no tame ni nani ka shitai.
" want to do something for the people who suffer around the globe."
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10.

11.

12.

13.

KAN]JI

LiR—5—:

SHIE. S—XVICELL. BLETAE—HEIC. RAGEEICEDT
WBIAZ=DHES—XVBTAICLDODTHELDOEBWVET,

EETA. FBULIBRBVLET,

SEBNMULZVS—XVIER>IESD —&F*x]1 (WEIEAIEL)
T9Y,

Tld. BEAD>DTHZILL D,

(HSASH3) ITFRAIC. COBMICHEEEANT, BFEEVTT,

LR—5—:

HPO? NIV —DENENFEOREICEETID & BIICONADRS
D ?I'_g_*a—o

Z€2OIFATI Ko

COEETINIE. PESAICST—AVDIKICEFLTESSTEHICIE
2CTHHIET,

CORNIVI—BICEDSE, MFERERIITANSH,

Hé(gg_o

bE. CDOIRTLRGBEH. KEDEBESAETZUVATI,

HH. —ATES—AXAVETAICADIICKL - - - ERU UMK
ZULTI NS5,

ZDEHDTY,

CONT'D OVER



14.

15.

16.

17.

18.

LiR—5—:

LiR—5—:

KANA

LiR—5—:

WD RH:

ENNS. COBENDS—AVDX—FE LY IVIKEATT
M- - - GO -5 - EhE,

A? DA —F—RABICBRTENT, FXIBATIN?

Z5TY, BODBAREZWKICEDLSIC, KEESIATT,

ZF—5—FRICEVWTHBIEBICVILE LTI L,

N— Uw», DIZLE- + + - X=TF.C2TH, (VILETS
) @EIMNH - - -

CHhICBIE. =XV <DHLLL, LWDhBRBTAE LWL &LIC, &
WEFADREWVWICEDTUNS AZ—IES—AIPTAIC LVDODTHK
SEFEUVET,

WHhHRHTA. BALLHFRBVLET,

CADV L&ESMUVLIZV S—=XYTAI CESD TOWSEFAX]
(WBEFAIFL) T,

Tld. @22 FVDTHFEL &£ D,

(HSHASAZ) FFTVLKIE, CDEHLVIC HFMREVLNT, LLoTAZ HOFE

ER

LR—5—:

BP? NOVI—DZNENEBEDODLOIMDIC LEDE, X
[ DNAR BDEITR—,

CONT'D OVER



7. VDM €OIEATI &Ko

8. COLEDIE. FF<LTAICT—AVD HLIC LS ERSL
TESSEHIC DK >THHFT,

9. CDADVI—BETICITNBIE. DEODETE FRE HXFTEAN
5713

10. L/ZR_Q_ Hé(g(\:\?_o

1. LVORG: hE. CDOIRTLERHBIEH. CLBLDHFETw<TAE HFHL
ATY,

12. LIR—5—: HH. OEDTIEF S—AUPTAICELDICKL - - - EDNALDS

CeEOVE SHVTIM S,

13. L\DOH\H: FDHEHDTT,

14. FNH\S, COFHFED S—AVOX—FIFE LYOAVYHUHEATT
M- - [ FL, T=5F=-LS50L& ZATD,

15. LIR—5 —: AW?2CDA—=F—=LSUIC CSATHUNT, EvSEATDIATT
mn?

16. LD Z5TY, USADZERTZUHUICHEBRLDC. HUE Z5H5AT
9,

17. A= —=LSLICHVTHD CS5ELICVYILE LTLIZEE L,

18. Lih—5—: ~N— U, DlzLIE: -+ - Z—FF...CD2TH, (YILETDH

&) LA LS - - -

ROMANIZATION

CONT'D OVER



10.

11.

12.

13.

REPOTA:

Ky 6 wa, ramen ni kuwashii, lwagami-san to isshoni, saikin wadai
ni natte iru yuniku na ramen-ya-san ni itte miyo to omoimasu.
lwagami-san, yoroshiku onegaishimasu.

lwagami: Konkai shokai shitai ramen-ten wa kochira no (ichiban
boshi) desu.

Dewa, sassoku haitte mimasho.

( garagaragara) Mazu saisho ni, kono kikai ni o-kane o irete, shokken o kai masu.

REPOTA:

IWAGAMI:

REPOTA:

IWAGAMI:

REPOTA:

IWAGAMI:

Oya? Kaunta no sorezore seki no rydgawa ni shikiri to, mae ni
noren ga arimasu ne.

S0 na n desu yo.

Kono shikiri wa, o-kyaku-san ni ramen no aji ni shachua shite morau
tame ni tsukutte arimasu.

Kono kaunta seki ni suwaru to, rydwaki mo mae mo miemasen kara
ne.

Naruhodo.

Ato, kono shisutemu ga aru tame, josei no o-kyaku-san mo 0i n
desu.

A, hitori de wa ramen-ya-san ni hairi nikui... to kanjiru josei wa i
desu kara ne.

Sono tori desu.

Sorekara, kono 0-mise no ramen no supu wa tonkotsu aji na n desu
ga... Hai, 6daydshi to enpitsu.

CONT'D OVER



14.

15.

16.

17.

REPOTA:

IWAGAMI:

REPOTA:

ENGLISH

REPORTER:

IWAGAMI:

N? kono 6dayoshi ni jibun de kaite, chimon suru n desu ka?

S6 desu. Jibun no tabetai aji ni naru yo ni, aji o erabu n desu.

Odayoshi ni kaite aru komoku ni maru o shite kudasai.

Hé. Ja, watashi wa.... sipu wa... kotteri.( maru o suru oto) men wa
katame..

Today, I'd like to visit a much-talked-about, unique ramen shop with
Mr. lwagami, who knows a lot about ramen.

Mr. lwagami, thank you for joining us.

The ramen shop I'd like to introduce today is this one here, Ichiban
boshi. (The first star)

Let's head on in!

(door slides open) First, you put your money into this machine and buy a meal ticket.

REPORTER:

IWAGAMI:

Oh? There are partitions on the sides of the counter seats, as well
as short split curtains hanging in front.

That's right.

These partitions were made so that the customer can focus on the
taste of the ramen.

When you sit at these counter seats, you can't see anything on
either side of you or in front of you.

CONT'D OVER



10. REPORTER: Ah, I see...!

11. IWAGAMI: Because they have this kind of system, they get a lot of female
customers.
12 REPORTER: Ah, since there are a lot of women who feel that it's not easy to go

into a ramen restaurant alone.

13. IWAGAMI: Exactly.

14. Also, the soup they use here for the ramen is tonkotsu flavor... Here
you go, an order form and pencil.

15. REPORTER: Hm? You place your order by writing it yourself on this order form?
16. IWAGAMI: Yes. You choose the flavor so that you get the one you want to have.
17. Please circle the ones you want on the order form.

1. REPORTER: Wow. Okay, for me...for the soup, heavy...(circles) Noodles,

somewhat hard...

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
partition,
division,
1o LED shikiri boundary,
compartment
cD2TH CD1Th kotteri rich, heavy, thick
E31] HA men noodles

I5H Co>EL kdomoku item




ENT D 5w >EATSD  chimon suru to order verb
FT—SF—HK d—r—&L5L 0da yoshi order form
Lrw>55w>7
&H93 z shichi suru to concentrate
short split
DA DA noren elrain
M 7R D&OSNDE ryowaki both sides
BH L&DIFA shokken meal ticket noun
nzs h\fzsh katame somewhat hard

SAMPLE SENTENCES

COHOHREEDE(E. EEDDEEDRICL
TORH B,

Kono toshokan no seki wa tonari no seki to no
aida ni shikiri ga aru.

The seats at this library have partitions dividing
them.

C DO THURIKOEAYNEHF ST,

Kotteri shita aji no tabemono ga suki da.

| like rich and heavy food.

@LIEHTHRNL LT,

Men sukuname de onegai shimasu.

A small serving of noodles please.

7T —REREBICERTIRE0,

Ankéto komoku ni kotaete kudasai.

Please answer the items in the questionnaire.

SEZOI—e—EEXLE LR,

Anata no kéhi mo chiimon shimashita.

| ordered a coffee for you too.

FME5EFLX S YTRIUEDZEEL
Zo

Watashitachi wa resutoran de onaji mono o
chamon shita.

All of us ordered the same at the restaurant.

E—JL& 5HREX LTz,

Biru o go-bin chamon shita.

We ordered five bottles of beer.

F—5F—RBICEALTLIEE L,

Oda yéshi ni kinya shite kudasai.

Please fill out the order form.




RADDEBENRRICIED T, ERTELL),
Mawari no oto ga ki ni natte shichd dekinai.

| can't concentrate with the sound around me.

S—XVELIE. K<KONADRHD DT
Do

Ramane-ya ni wa yoku noren ga kakatte iru.

Many ramen shops hang a short split curtain.

N—DADVI—[CESTz5. mRICHAK
ARUTE,

Ba no kaunta ni suwattara rydwaki ni nihonjin ga
ita.

When | sat at the counter in a bar, there were
Japanese people on both sides of me.

FFRBFEEO> T L,

Mazu shokken o katte kudasai.

First, please buy a meal ticket.

AINZHICPTBIDHHE,

Men wa katame ni yuderu no ga suki da.

| like noodles that are a little hard.

VOCABULARY PHRASE USAGE

C ) t D ("riCh," "heavy," nthickn)

C D TP describes "rich taste," "heavy taste," or "thick taste." You can say this using other

expressions, such as [RAVE L) ("The flavor is thick.") You also can use this word in a

sentence,asin 5 —X V(& D TOMFEIC, , which means ("l like rich-tasting ramen.").

The opposite word of C D2 T is @2 (FND.

For Example:

. HIUIE. Ho>TDOLTUT., HLILLY,

"Sushi is non-fatty and good."

D\/Z 6 ("hardish™)

DIz & comes from the adjective D\ L), which means "hard." The suffix & is attached to an

adjective whose last syllable U\ is taken out. This suffix indicates that the adjective has a
property or a tendency "to some extent." The English equivalent would be "somewhat" or "-
ish." Let's take another example. The opposite word of H\Z L) is -5 H\) ("soft"), so

"somewhat soft" would be &5 H\&.

GRAMMAR



The Focus of This Lesson Is & > [C and fTe® (L.

CORIIDIE, FBESAICS—AVDKICEPRLTES ORHICE--THED =
9,

Kono shikiri wa, o-kyaku-san ni amen no aji nishuchu shite morau tame nitsukutte
arimasu.,

“These partitions were made so that the customercan focus on the taste of the
ramen."

In this lesson, we'll focus on the difference between the usage of K 2I[C and e®IC,

both of which indicate purpose. You learned /28 [ in the previous lesson (Lower
Intermediate Lesson S5 #19, "l Love When They Say 'l Want to Work for World Peace'in
Japanese"). We also covered & DIC in this season (Lower Intermediate Lesson S5 #17,

"Flattery Will Get You Everywhere in Japan---Almost!"). First, we will review the usage of &
2.

Construction of Yo Ni

We show this construction below. We usually describe a favorable or desirable situation in
the clause that comes before &2 I(C.

Construction:
[Verb 1]+ & DIC [Verb2]; "[Verb 2] so that someone/something would [Verb 1]"
For Example:

. HABEZFCESLSIC H#AMEL TULFET,

Nihongo o hanaseru yo ni, mainichi benkyo shite imasu.
"I study Japanese every day in order to become able to speakiit."

0. X—/I—TULSHKVPEEDK L LDIC. [&DITS,
Stpa de iranai mono o kawanai yo ni ki o tsukeru.
"I'm careful not to buy items | don't need at the supermarket."

% &K DI[C canfollow any verb in the informal non-past; however, verbs in the potential
form and the naiform are the most common.

For Example:



1. BEE3 LI
hanaseru yo ni
"in orderto be able to speak"

. RBSIEELEKSIC
okoranai yo ni
"in order not to get angry"

The Difference between &k > (C and T2 (C

®[Verb 1] + 728 (C [Verb 2]

128 (C is only acceptable when the actionin Verb 1 is volitional, meaning it is done
intentionally or according to the will of the person doing the action.

For Example:
. FPYINWEIBESDHIC. o ARFXIFTFZZUL

Gyanburu o suru tame ni, rasubegasu ni ikimashita.
" went to Las Vegas to gamble."

xFrYINWEIBDELOIC. SARHIICITEFUR,
% Please note that the subject of Verb 1 is the same as that of Verb 2. The subjects of F
v VT IL&E T B and T X LT are the speaker,

®[Verb 1] + K S (C [Verb2] ®

In cases where we prefer & 2(Z, Verb 1 is not a volitional verb but is often a "state of
being" verb, such as a potential or negative form.

For Example:

. BEBEBINEVELSIC. BHW BEHETS,

Kaze o hikanai yo ni atatakai kakko o suru.
"I dress warmly so that | won't catch a cold."

x BBESINEVEHIC. BHMVBEE I3,



% Please note that the subject of Verb 1 is the same as that of Verb 2.
®[Verb 1]+ K > IC [Verb2] ®

When Verb 1 and Verb 2 have different subjects, we can use & 2 I[Cwith a volitional verb .

This is because the person doing the action in Verb 2 cannot control the action expressed
inVerb 1.

For Example:

1 RENMROWVEE—VIEBARDLSIC. SULULKRIELTE,
Tomodachi ga kirai na piman o taberu yo ni oishiku ryori shita.
"| cooked a delicious meal with green peppers so that my friend who hates them
would eat them."
% The person who cooks cannot force the friend to eat green peppers.

Examples from This Dialogue

. ORIV FBESAICS—AVDKICERLTESOEHICF>THDF
ER

Kono shikiri wa, o-kyaku-san ni amen no aji ni shtchu shite morau tame ni
tsukutte arimasu.

"These partitions were made so that the customer can focus on the taste of the
ramen."

2, BOOBARZOWKRICED LDIC. KRZESATT,
Jibun no tabetai aji ni naru yoé ni, aji o erabu n desu.
"You choose the flavor so that you get the one you want to have."

Sample Sentences

. REBTDESHIC. TiEESTZ,
le o tateru tame ni tochi o katta.
" bought land to build a house."

xREBZTDLDIC, THEEDIE.
o, BAEMDESHEVLDIC, BEIBIHEEEOR,

Ashita ame ga furanai yo ni teruteru bozu o tsukutta.
" made a lucky charm wishing for good weather so that it won't rain tomorrow."

AnotherUsage of /Z8(C ("Reason™)




126 (IC) canalsoexpress a reason or cause when Verb 2 describes a noncontrollable
situation. Verb 1 is usually in the past tense. We prefer to use this way of expressing a

reason in formal situations.

Examples from This Dialogue

HE. CDIRTLBRHBEH. WEDHFBESTAEZULVATT,
Ato, kono shisutemu ga aru tame, josei no o-kyaku-san mo 0i n desu.
"Because they have this kind of system, they get a lot of female customers."

For Example:

1. MDIES, EEIFHIEICEDF U,
Ame no tame shiai wa chdshi ni narimashita.
"Due torain, the game was canceled."

o, BEDGENICIZOIC. BFTICEZLIZ,
Densha ga okureta tame ni kaisha ni chikoku shita.
"Because the train came late, | arrived late to the office."



-—‘»‘c, JapanesePod101.com

LESSON NOTES
Lower Intermediate S5 #21

Why Didn't You Wake Me Up for the
Japanese Tour?

CONTENTS

Kaniji

Kana

Romanization

English

Vocabulary

Sample Sentences
Vocabulary Phrase Usage
Grammar

~NOoO OO~ WNDN

+21

innoVativeLANGUAGE.COM



KAN]JI

1. DJVF:

o ERAER:

3. DIVF:

4. BEAREHR:

5. DJVF:

KANA

HES A CAIFAIG. DIVFITT,

SHIE. HENRR. RAEMEECTKEDTFIE TV T X vt—
T IEDOVTHBEERANZVERWVT T,
KELBULIBRBULET,

(FLVe COINGRIF. THTYOXvE—T ] TREABRDODIZEC
Ao, MIEMEEDET,
[HBDFEAEDEENEINIC, BA. BEFHASHTH oI,
EDKRICIE. 1 T7EYRMABESEZSETLZ,
EEGETITEVREVDEDE>TULER., BEDEGPRREE—
DEZRFINTULEMN DTS,
ERFIEE(ICRIERF >LENLEATH D EEX. BHEF. BN
EF. BEIEFOIARRELVWEEX T,

—ADRIENR, BREOHXERERAR,

FHI3AEIN., FHNF4BEEINT. FEF12HEEINTD
%o |

HHEH. BRBADBDND X U, FICEILRARENHDHD
9,

ZULT. Z2ChS. LADELVWAE, BSNZEZTOESLVE
ERDHMDOTUL - - - EVDSYEETT,

Tld. CCTOAV—IVILBRADET,

CONT'D OVER



1. Dd¥vF: HESETA. CAIBAIG, DIVFET T,
T&EDE TUDLLDOEDD HFICSED BABLICBATEW
D UAST TF1Y0Xvt—T] [CDVT HEFELE SHHU
Ve HFEVFET,
BABW LB ULLHFRAULLET,

0. HFFECHD: FWe COLEDEDIF. 7YX vtE—T | TREAICARD
holzECBNS5, EORZOMFLEDET,
[HBEDSEETTAD TALWR BN, EDFA. HEEF L
HThoI,

HEDPMNCE. FAT7EVRRIEACE HBETUL,
TAULRBESIAITEYRE OEDICETO>TULEMR, FHED FS
BEPL(FASTAGOEDE HBITINTLEMN D,

(FOWEDIE TAULIC D25HE ED2ICEDR (FAICATHD E H
AR, DIEEDC. TS5 PEC, TVED UpAZD3IcA
RopPrLune AR,

VEDD (FLLH, £2FL2D AL LSUE LERT,
DEEFI|/DISIFIN, EHTSE4RDOIINT. cLESE12M
D2FNTHSD, |

3. DJVF: HFHEH. BDARAICFAICARDADF Uz, DIZUICE [FAIC
AR TEND DD T,

4 HFFIBD: ZULT. ZTHB, (FAICAD DELULWLCATRL., CB3EINETA
LoD FZES3LULHNCADMA>TULL - = - EVLD EDONTED T
9,

5. DJVYF: Tld,. CCTIOAV—IvVILRIELDET,

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1 DJ MAKIKO: Mina-san, konbanwa. DJ Makiko desu.
Kyo wa, suirishosetsuka, Azuma Gor0-sensei ni sensei no shinsaku
"Daingumesséji" ni tsuite o-hanashi o ukagaitai to omoimasu.
Sensei yoroshiku onegaishimasu.

> AZUMA GORO: Hai. Kono shdosetsu wa, "Daingumességji" de hannin ga wakatta
tokoro kara, monogatari ga hajimarimasu.
"Aru hosekiten no tenshu ga korosareta. Tozen, kagi wa shimete
atta.
Mise no yuka ni wa, daiamondo ga nanko mo ochite ita.
Tenshu wa daiamondo o hitotsu nigitte ita ga, o-mise no hoseki ya
genkin wa hitotsu mo nusumarete inakatta.
Keisatsu wa tenshu ni urami o motta mono ga hannin de aru to
kangae, Noda Setsuko, Nakamura Yukiko, Saitd Junko no san-nin
ga ayashii to kangaeta.
Hitori no keiji ga, yogisha no tanjobi o shirabeta.
Noda wa san-gatsu umare, Nakamura wa shi-gatsu umare de,
Saitd wa ju ni-gatsu umare de aru."

5 DJ MAKIKO: 00, kantan ni hannin ga wakarimashita ne. Watashi ni mo hannin
ga dare ka wakarimasu.

. AZUMA GORO: Soshite, sokokara, hannin no kanashii jinsei, korosareta tenshu no
osoroshii kako ga wakatte iku... to iu monogatari desu.

5. DJ MAKIKO: Dewa, koko de komasharu ga hairimasu.
ENGLISH
1 DJ MAKIKO: Good evening, everyone! I'm DJ Makiko.

Today, I'd like to ask mystery writer Goro Azuma about his latest
work, "Dying Message."
Mr. Azuma, thanks for joining us.

CONT'D OVER



> GORO AZUMA:

3. DJ MAKIKO:

». GORO AZUMA:

Sure. In this novel, the story starts from the part where we find out
who the criminal is through a "dying message."

"The owner of a jewelry shop has been murdered. Naturally, the
doors were locked.

Several diamonds were scattered on the floor of the shop.

The owner had one diamond in his hand, but neither a single piece
of jewelry nor any money whatsoever was taken from the shop.
The police believed that the criminal was someone who held a
grudge against the owner and found three people, Setsuko Noda,
Sachiko Nakamura, and Junko Saito, to be suspicious.

One of the detectives looked up the birthdays of the suspects.

Ms. Noda was born in March, Ms. Nakamura was born in April, and
Ms. Saito was born in December."

Ohh, they easily learned who the criminal was. | also know who it
was.

And then, from there, you learn about the sad life of the criminal and
the terrible past of the owner who was murdered...that's the story.

5. DJ MAKIKO: Let's go to commercials.
5. (music)
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
(humble) to ask, to
A> SRS ukagau visit
hard feelings,
IRdr S5 urami resentment
suspicious, dubious,
2L L) HPLL) ayashii doubtful
BE L0 HESLL) osoroshii dreadful
B mC kako past




HERR/\ERER FTUOLLSEDH suirishosetsuka mystery writer

Falh FS5EETA hosekiten jewelry store
[EE TAUL® tenshu shop owner
B3 (CED nigiru grab, take hold

SAMPLE SENTENCES

AREE TXEORTSANSHEEM[ML | HULDICEF. RHBDH D,
EER Aitsu ni wa urami ga aru.

Honjitsu wa, gesuto no Bobu-san kara o-hanashi

| have a grudge against him.
0 ukagaimasu. grudge ag

We are going to talk with our guest, Bob.

RULLWEERRB U, FEFEEDS L WVEDIETE,

Ayashii mise o hakken shita. Shi hodo osoroshii mono wa nai.

| discovered a suspicious shop. There is nothing scarier than death.
BEICEDTEVWERZES, SRS, EEBNGRIERICEDTZ0,
Kako ni modoritai to tokidoki omou. Shérai wa suiri shosetsuka ni naritai.

| sometimes want to go back to the past. | want to be a mystery novelist in the future.
T— kT, BEEFAKICTOR BDORETHNEEL CLWSEBEEICTT
Déto de kanojo to hésekiten ni itta. <,

. . .y Kawatta tenshu ga keiei shite iru izakaya ni iku.
| went to a jewelry store with my girlfriend on a g y

date. I'm going to go to the Japanese tavern run by the

strange guy.

REPXADFEEDT,

Akachan no te o nigitta.

| grabbed the baby's hand.

VOCABULARY PHRASE USAGE

ukagau (f >) "to ask”



The speakers use {a] 3 in the dialogue with the meaning of "to ask." It can also mean "to
visit." In both cases, this word is a humble expression. Please check the examples.

For Example:

. BEAROCEREMD,
Senmonka no go-iken o ukagau.
"'l ask for an expert's opinion."

0. HMRORICAED,
Senmonka no ie ni ukagau.
Il visit an expert's house.

urami (1R &) "hard feelings"
IRd* is a noun. We often use itin the phrase (CIRH & FFD. Check the sample sentence
below.

For Example:

. BOAIL. BRHEFO>TUS,
Ano hito ni, urami o motte iru.
"I'm holding a grudge against that person.”

The verb form of [Ed+ is IRT.

For Example:

. DOAZEIRATULS,
Ano hito o urandeiru.
"I'm holding a grudge against that person.”

osoroshii (723 U L\ ) "dreadful"
The meaning of 73 L UL\ is similar to fiL\. People usually use 1L\ more in conversation
than ;&3 L L\,

GRAMMAR

The focus of this lesson is te iru and te aru

LR REEANHTH o,



Tozen, kagi wa shimete atta.
"Naturally, the doors were locked."

The focus of this lesson is the difference between ~TUV3 and ~ CTdpd. Both
expressions indicate a state that results from an action.

Construction

We can attach UL\ to the te form of any verb, whereas @ 3 basically only follows
transitive verbs.

[te form of averb] + L\D

[te form of a transitive verb]+ @ 3
For Example:
1 RETARLEEO>TULD,

Tokei ga tomatte iru.
"The clock has stopped."

0. EHEITTH S,

Mado ga akete aru.
"The window is open."

The Difference between ~CTUL\D and ~TH D

Since transitive verbs indicate that someone DID the action, ~ CTd 3 implies that there

must be someone who created the current state. We show the construction of transitive

and intransitive verbs below. If you would like to review transitive verbs, please check out
Lower Intermediate Season 5 Lesson 18, "Please Listen to My Japanese Sales Pitch!"
Transitive and Intransitive verbs:

m () +

For Example:

. MBEIC, E-ILERPLTH S,

Reizoko ni biru o hiyashite aru.
"The beeris cooled in the fridge (by someone)."



2. E—ILINEXTULS,
Biru ga hiete iru.
"The beeris cold."

3. Ya—kT—FOULWECEERLTH B,

Shotokéki no ichigo o nokoshite aru.
"Someone left (didn't eat) the strawberries from the shortcake."

4 VIA—KRT—FOUOWECHEO>TULS,

Shotok€eéki no ichigo ga nokotte iru.
"The strawberries from the shortcake are left."

Sample Sentences

1. BSEMEHNDM. HXTULSD,
Heya no akari ga kiete iru.
"The light in the room is out."

0. HBIOFRELVLDIC, HKEHLTHS,
Mushi ga konai yo ni hikari ga keshite aru.
"The light is out so that the flies won't come."



-—‘»‘c, JapanesePod101.com

LESSON NOTES
Lower Intermediate S5 #22

| Am Already Prepared for Our
Japanese Adventure

CONTENTS

Kanji

Kana

Romanization

English

Vocabulary

Sample Sentences
Vocabulary Phrase Usage
Grammar

O ~NOPMWN

—i

* 22

innoVativeLANGUAGE.COM



10.

11.

12.

13.

KAN]JI

LiR—5—:

(EViR—>)
LIF1E:
LiR—5—:
LIF1E:

LR—5—:

LR—5—:
L ETE:

LR—5—:

LLIFH7E:

(R=IEHBE)

LLIFH7E:

HESTAEE. TERLZ] EVWVSEEZEVEE>EHDIFIN?
TRERENFELELEZOAN] 25 LT,
AL TR TA. WAESADEREFRBRALIZVERVE T,

(g_b\o

(HF+v)

CAICBI—>. KBULBRVLET,

CBE5C%,

HMEL I,

Ho& EOTCOVHEDTSETILAEI > TH D FTI 4,

(F0e NG BEESOTSETILIFATT,

HFEH. AL SITRICERBEBROAREIND TI 1,
CNIFERIBICTERTHBIATINR?

(FLe N, FAOEET 7 1ILTT,

EWDENET 71 ILLTHKATY,
b, RBICHNESHOEETANTH ST T IR,
CNERDHDSDHFETIEATY &—H

CONT'D OVER

M2y T9h SEE. €



14.

15.

16.

17.

LR—5—:

L ETE:

LR—5—:

L FATE:

KANA

LR—5—:

(EViR—Y)

VS

LiR—45—:

VS

LiR—45—:

(H3d<HE)

TCUVTIR— ECBT. EDULTERENHFEICEDRATT
n

S—ho BICNEE > TURKER. BEOT—LELTLENDZ
%t\ EE%5EH' =t t/El_\;a\DEG)b‘{\ %Db\(jt\\jo

EBEFE,

SMIVES, BRELDEBEODAB/HFS(CE>TOE LM - - -
F=qF=N F= SE

HESAEF. ThEC &1 EVWD CERE FVeCEF HDET
7
MMEULNTELFAENDVE] =2 HUMNK LT, TNEC &
TIHN. CANWE. ZBAE TNEUC L1 TA. I RBETA
D HS5%Z (F5BALIZVE FEBEULET,

(g_b\o (ﬁ?‘P)

CAIEBE> FBULL FRB/UVLET,

C55C%,

HL»FLET,

CONT'D OVER



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

LR—5—:

Y EeEE

LR—5—:

sk VEVAS

HFo&. EDITCULMTFD FSEFILRAET >OTHH I I,

(FLe NI BACSK L&D FSETIVIEATY,

HFEH. FALKEF. TITMRCNEL DATFLD (FA EDND TY
1o
CNUERARVWCRAICESRT HBATINR?

W N DleLONELT 71ILTY,

(R=TIEHBHE)

aeEVEVAS

LR—5—:

VS

LR—5—:

aeEVREVAS

Oz LD &S&F J71ILLT H<KATT,

Hhe TpOS0DACHEFNEHFLBID L LAE UNT HEFX
91

CNE IERHDINDM ITEHLATIT L—

TSN TIR—, ECBT. ESLTNELATECHORAT
IH?

S—ho FRICDEHO>TULRAIMNULAE, NELDT—LE LT
VWBD&E H#T. FEULBZEDRE: - - EHFEIZODHB. EoNH
(T T,

EBEFE,

EOVES, MUEKDENSZLDESMITEICE>TVFHLE
72 SR = (= = G

ROMANIZATION

CONT'D OVER



10.

11.

12.

13.

14.

REPOTA:

(pinpon)

YAMADA HANA:

REPOTA:

YAMADA HANA:

REPOTA:

(aruku oto)

REPOTA:

YAMADA HANA:

REPOTA:

YAMADA HANA:

(Péji o mekuru oto)

YAMADA HANA:

REPOTA:

Mina-san wa, (Rekijo) to iu kotoba o kiita koto wa arimasu ka?
(Rekishi ga suki na onna no hito) o mijikaku shite, (Rekijo) desu
ga, konkai wa, sonna (Rekijo)-san, Yamada Hana-san no o-uchi o
homon shitai to omoimasu.

Hai. (gacha)

Konnichiwa, yoroshiku o-negai shimasu.

Kochira koso.

O-jama shimasu.

Otto, monosugoi kazu no puramoderu ga kazatte arimasu ne.

Hai. Kore wa, sengokubusho no puramoderu na n desu.

006, hondana wa, sasuga ni rekishi kankei no hon bakari desu ne.
Kore wa nendaijun ni narabete aru n desu ne?

Hai. Kore ga, watashi no rekishi fairu desu.

Atsumeta shiryo o fairu shite oku n desu.
Ato, kydjitsu ni otozureta o-shiro no shashin mo irete okimasu ne.
Kore 0 nagameru no ga suki na n desu yo.

Sugoi desu né. Tokorode, doshite rekishi ga suki ni natta n desu ka?

CONT'D OVER



15.

16.

17.

YAMADA HANA:

REPOTA:

YAMADA HANA:

ENGLISH

REPORTER:

(Doorbell)

HANA YAMADA:

REPORTER:

HANA YAMADA:

REPORTER:

(footsteps)

REPORTER:

HANA YAMADA:

Un. Mae ni tsukiatte ita kareshi ga, rekishi no gému o shite iru no o
mite, omoshiro s da na... to omotta no ga, kikkake desu.

Naruhodo.

Kizuitara, kareshi yori mo rekishi no ho ga suki ni natte imashita
ga... hahaha...

Everyone, have you ever heard the word "rekijo"?

"Rekijo" is made by shortening the phrase "girls ('joshi') who like
history ('rekishi')." This time, I'd like to visit the house of Ms. Yamada,
who is one of those "rekijo."

Coming! (door opens)

Thank you for having me.

Thank you for coming!

Please excuse my intrusion.

Wow, you've got a large number of plastic models on display!

Yes. These are plastic models of feudal warlords.

CONT'D OVER



10.

11.

12.

REPORTER:

HANA YAMADA:

(pages turning)

Ohh, and as expected, your bookshelf is filled with history-related
books.
It looks like they are in chronological order?

Yes. And this is my history file.

13. HANA YAMADA: | file away documents I've collected.
| also putin pictures of castles I've visited on my days off.
| just love looking at them!
14. REPORTER: That's quite something! By the way, how did you come to like
history?
15. HANA YAMADA: Hmm...I gotinto it after seeing my ex-boyfriend play historical video
games, and | thought they looked interesting.
16. REPORTER: | see.
17 HANA YAMADA: Before | knew it, | came to like history more than my boyfriend...ha
ha ha...
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
fEsa nEL rekishi history
J71IL9D Y AN K fairu suru to file
ISETIV SH5ETD puramoderu plastic model
FHIR RAZLWC A nendaijun chronologically
il RS EF5EATS homon suru to visit
General in Age of
B EIET BACKSL&D sengokubusho Civil War




HNES) AW nagameru to view, to gaze at;V2
&arl Lb&S shiryo materials, document
ZNHR (FATCHE hondana bookshelf
35K L3 shiro castle
SAMPLE SENTENCES
BARDOERNFEIT, UV RED7TILT B,

Nihon no rekishi ga suki da.

| love Japanese history.

Purinto o fairu suru.

| file some handouts.

FHOEEF. TSEFTIVRIT O

Kodomo no koro wa puramoderu ga hayatta.

Plastic models were popular in my childhood.

DVDZEERIBICERTUL B,

DVD o nendaijun ni narabete iru.

| line up the DVDs in chronological order.

HEEHIC. BEDOHBZEFHM LT,

Nichiydbi ni sensei no otaku o hémon shita.

| visited my teacher's house on Sunday.

MATETESNVELRZD S,

Mangetsu de totemo kirei na tsuki o nagameru.

(I) gaze at a beautiful full moon.

aRlE BTV,

Siryd o goran kudasai.

Please take a look at the documents.

COAREAMRCLE > TS L,

Kono hon o hondana ni shimatte kudasai.

Please put this book back on the shelf.

BHLECHBIWETINT,

Nagoya ni aru shiro o otozureta.

| visited the castle in Nagoya.

VOCABULARY PHRASE USAGE

4 A )E (nendaijun) "chronologically"

FH means "generation," and llE means "order." The latter word can attach to many words to

express "~ order."

For Example:



1. HDIE (se no jun)
"the order of height"

. &SI&E (bangé jun)
"the numbering order"

5. EZE (kakijun)
"stroke order"

a. FEIE (sekijun)
"the order of the seats"

5. & (tejun)
"procedure”

Sample Sentences:

. BFOEZTIRERXIMERH DT I N,
Kanji no kakijun o oboeru hitsuyd ga arimasu ka.
"Do we need to remember the order of strokes for kanji?"

0. FUVKIE. FEREWTHDIT,

Purinto ni tejun ga kaite arimasu.
"The procedure is written on the handout."

Bk&H D (nagameru) "to view," "to gaze at"

BksH B is a synonym for B 3. It often follows words such as SR8 (keshiki, "landscape"). The
word implies that you are gazing at something from a distant place.

Sample Sentences:

. REZEBKD D,
Keshiki o nagameru.
"| gaze at the view."

2. BHSBEEKSS,
Mado kara umi o nagameru.
"l gaze at the ocean from the window."



In the dialogue, the speaker used this word in a different context: C# (T 7 1JL) ZEBk®HSD

DFETIELATI K—, ("ljustlove looking atthem!"). Here, Bk 3 means "to gaze
vacantly at." You are not looking at something in detail; rather, you are just casting a wide
glance.

Sample Sentence:

. BOBEEEKNS.
Mukashi no shashin o nagameru.
"l gaze at old pictures from the past."

GRAMMAR

The focus of this lessonis ~T& <
EHrERNE D 7T IWULTH<KATI,

Atsumeta shiryo o fairu shite oku n desu.
"I file away documents I've collected."

The focus of this lesson is ~ CTd <, which indicates that we do an action in preparation

for something or do something in advance for future convenience. &< as a verb means
"toput" or "to set."

Construction

[te form of averb] + &<

For Example:

1. ARIBHIC. KEDFLEICEHEL TH<,
Nyugaku suru mae ni, daigaku no sensei ni renraku shite oku.
"Before entering the university, I'll contact the professor (in advance)."

0. REDRERDIDT. KRERKFRELTHL,
Tomodachi ga kuru node, ie o soji shite oku.
"My friend is coming over; I'm going to clean the house (in preparation)."

-CTHDand-THL

The difference between ~CTd 3 and ~ TH K liesin their different focus. The focus of



~TdH < isthe fact that the action is done for future convenience, whereas that of ~Tdp
D is that the effect that the action still remains. Look at the examples below.

Comparing the first and second sentences below, the first sentence expresses that the
speaker studies for the test, and the latter one indicates that the speakeris prepared to
take a test because he or she studied in advance.

In the case of the third and fourth sentences, the latter sentence indicates that the
speakerisin the state that he or she has taken the medicine.

For Example:

. TFXDESIC. LU THL,
Tesuto no tame ni benkyo shite oku.
"I study for the test."

0. FTRXLDESHIC. MELTHD,

Tesuto no tame ni benkyo shite aru.
"I have studied for the test."

3. H(CEDRIC., BULIESHEBIATHULE,
Kuruma ni noru mae ni yoidome o nonde oita.
"Before getting in the car, | took a medicine for car sickness."

. BOLEOZERATSH S,

Yoidome o nonde aru.
"I've already taken medicine for car sickness."

Examples from This Dialogue

. B2, EOITCLVEOTSETIVANEIDOTHD I I,
Otto, monosugoi kazu no puramoderu ga kazatte arimasu ne.
"Wow, you're got a large number of plastic models on display!"

2. ZNEEARIBICHERTHDATINR?
Kore wa nendaijun ni narabete aru n desu ne?
"It looks like they are in chronological order?"

3. EWERZID717ILLTHECATT,
Atsumeta shiryd o fairu shite oku n desu.
"I file away documents I've collected."”



. e RBIGINEZSBOEETANCTHETI I,

Ato, kydjitsu ni otozureta o-shiro no shashin mo irete okimasu ne.
"l also put in pictures of castles I've visited on my days off."

Sample Sentences

1. JIXBEEFTCHOEEHFHANTHL,
Basutei made no michi o shirabete oku.
"Il check how to get to the bus stop in advance."

> BAHORTO#EHEIIL TH B,
Ashita no ryoké no junbi wa shite aru.
“I'm ready for the trip tomorrow."

3. HEEBESHIC. HUVEETK>THUE,
Shinsha o kau tame ni furui kuruma o utte oita.
"To buy a new car, | sold my old one."

4 BAERKRITOEOIC. 2000 RILETHTH B,
Nihon ryoko no tame ni 2000 doru tamete aru.
"I've saved two thousand dollars for my trip to Japan."

Language Tip

We shorten ~ TH<to ~& < or ~&E K in casual conversation.
For Example:

1. BWTH L (kiite oku) — RIL1E < (kiitoku)

2. 58U THK (hanashite oku) — 5&L & < (hanashitoku)

3. BRATH K (nonde oku) — BRA E < (nondoku)
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10.

11.

12.

13.

KAN]JI

HR[F X5 —:

SHIF. FEHNSHMOFHRTINDT., BETNLLTLIET L,

gff_C\ %E_M(g\ ﬂﬁb\{llﬁ< Ck5t\-‘§_o

TFv (FLEDHEZX3E)

IR (RS -

Z—. MDESD—7
F—AlE. RETHALEBAREN O EDIC—,

Z21, Uedh. TS VEREITSH?

LD, KK, RRICTIFE. Bhdh S,

AxEH ! ?

ZoE. BRTAF. BNBLARL K,

NS 7

PRTAM. ABLARYET, ATHMIBEZF(E,

WATZ Ko

Z5ULDAZ TBNE] TEBNX] 2> TESAT,

go—n !l

€282 CE: - - NERTL, BEDZES,

il

TAECEEEDTULBN S, MAE>SE» DAL K,

FHESO2TCLB L, SHIE. KRTOATDULEW?

MNESE

CONT'D OVER



14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

1R:

IR:

KANA

HBTAZTFV XY

Z—. BIMTETZLN
FEH. B3BBIMWEDL 212D, NS, MESEL K,

ENBERIBIHET, RICEECSS?

5_/\10

ESLT. ZEAKICHISATIEL?

X(E. T LD K,

ZON\ MR 2TZDH:---, ENIE. o2,

tT— HMTC DL

CAICBE> CCTPESHHDKIFDITINDT, NSZEDINELNT
<220,
Fle. CALRSLIDIFVIE. HBHMDIKLSTY,

TFv (TLEDEZRBHE)

TIH (LD2ERALBL) :2— HHMNIBID—7
E—AEe CORATHERAEDSERTEMDTZDIC—,

(X[

55:

$I:

Z21, Urdh. TSVEANACDTS?

LWL IZV0 & D38 CORAIRVITE, ENah s,

(FAES!?

CONT'D OVER



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

55:

TI:

55:

LTI :

(&I

55:

(&I

LTI :

55:

([

55:

([

55:

TI:

ZoE, BESTAR INBECHEARRK,

EIndHec?

HEDTAM EVWCHEARYET, ZEICTNIBEZE. B

MSSEVAT K,

Z5020¢%E lNINbell TEINBAKEL 2TULSATR,

g—un! !

%5(/\—_)(:6 = %t%aftc’:o 37)57)73‘{/3\0%50

FAKECEEZEVLDDTULBINS, HHMRSZ>IE» DAL,

KEFSEVD2TULB L, E&LDE. WRTOAUTDULIFN?

i_\ a:)\%tb\%ﬁ:b\o
ETDD. THTBIESFDIL2ED, IEN5. HHSHISTELK,

ENFECETBTBIEFSITFT. HlCIECHFEFSEED?

5_/\10

ESUT. ZAKKICLWOIEATEK?

UDE. Dzl HBOHBAEIED K,

ZO2MN HOHBALIEeDH - ENIE. CF DT,

tT— FZELCOLF—

ROMANIZATION
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10.

11.

12.

13.

14.

O-TENKI
KYASUTA:

konnichiwa, gogo kara ame no yoho desu no de, kasa o

wasurenaide kudasai.
Mata, konshu ippai wa, ame ga tsuzuku yo desu.

puchi( terebi no kieru oto)

MUSUME

(YOCHIENSEI):

HAHA:

CHICHI:

MUSUME:

CHICHI:

MUSUME:

CHICHI:

MUSUME:

HAHA:

CHICHI:

HAHA:

MUSUME:

Ee, ame ga furu n6? Nan da.
Koen de o-bento tabeta katta noni.

S0 ne. Ja, puran o henko suru?

lya, daijobu. Koen ni ike ba, hareru kara.

Honto!?

Soda. O-t0-san wa, hare otoko na n da yo.

Hare otoko?

O-t6-san ga, daiji na ibento de, soto ni dekakeru toki wa, ame ga

furanai n da yo.
So6 iu hito o (hare otoko) (hare onna) tte iu n da.

Sugail!

S0 itte mo... Soto o mite yo. Ame ga furiso.

Sonna koto o itte iru kara, ame ga fucchau n da yo.

Yoho mo itte iru shi. Kyo wa, ie de nonbiri shinai?

Ee, o-soto ikitai.
Kino, teruterubozu tsukutta no. Dakara, ame furanai yo.

CONT'D OVER



15.

16.

17.

18.

19.

20.

CHICHI:

HAHA:

CHICHI:

HAHA:

CHICHI:

MUSUME:

ENGLISH

WEATHER

FORECASTER:

(TV turns off)

DAUGHTER:

MOTHER:

FATHER:

DAUGHTER:

FATHER:

DAUGHTER:

Hare otoko to teruterubozu de, oni ni kanabo daro?
Un.

Doshite, sonnani iya na nda yo?

Jitsu wa, watashi, ame onna na no yo.

Soka, ame onna datta no ka- - -. Sore wa, komatta na.

M0, o-soto ikd yoo.

The forecast for today calls for rain in the afternoon, so don't forget
your umbrella.
Also, it looks like the rain will continue all week.

Oh, no. It's going to rain?
Aww, | wanted to eat lunch in the park...

Yeah. Should we change our plans?

Nah, itll be fine. When we go to the park, itll clear up.

Really?

Yup. I'm a fair-weather man, you know.

Fair-weather man??

CONT'D OVER



FATHER:

When | go out to an important event, it doesn't rain.
Those kinds of people are called fair-weather men and fair-weather
women.

10. DAUGHTER: Wow!
11. MOTHER: But even so...look outside. It looks like it's going to rain.
12. FATHER: It rains because you keep saying things like that!
13. MOTHER: That's what the forecast says too. Why don't we just take it easy at
home today?
14. DAUGHTER: Aww, | want to go outside.
| made a doll for good weather yesterday. So it won't rain!
15. FATHER: A fair-weather man AND a doll for good weather...that's unbeatable,
don't you think?
16. MOTHER: | don't know...
17. FATHER: Why don't you like the idea?
18. MOTHER: Well, actually, I'm a rain woman (it rains wherever | go).
19. FATHER: Oh, so you're a rain woman...that makes things tough.
20. DAUGHTER: Come on, let's go outside already!
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
iR KIFD yoho forecast




SE—M AL S0 konsh ippai through this week
ZEID NACDTDB henko suru to change
BENE FhHEel hareotoko fair-weather man
to feel at ease, to
DAUDT S DATUDT S nonbiri suru relax
a doll that children
RBESHE T3T3HE teruterubozu make to pray for fine
weather
BICEHE HCICHERIFES oni ni kanabd ogre with an iron club
SSE4 HOHP ATE ameonna rain woman

SAMPLE SENTENCES

B, RRFHEFIVIT D,

Maiasa tenki yohd o chekku suru.

| check the weather forecast every morning.

SE—MT. TF=HHTT,

Konshu ippai de shigoto o yamemasu.

I will quit my job after this week.

COEtE(E. TEHNICEREIIUEND
Do

Kono keikaku wa, zenmen-teki ni henko suru
hitsuyo ga aru.

This plan needs to be changed entirely.

MWDK, BNSBTI,

Watashi no kareshi wa hareotoko desu.

My boyfriend brings sunny weather with him
wherever he goes.

BRICTT>T. ODAUTDLTIZL,

Onsen ni itte nonbiri shitai.

| want to go to a hot spring to relax.

INSVER, K<B3IBBIHEEIEOT

Chiisai koro yoku teruterubbzu o tsukutta.

When | was young, | used to make paper dolls
that bring fine weather.

BFELERRIC. BFERMEMIFE. 5RIC
BT,

Yiushd na shaché ni yiashiu na hisho ga tsukeba
oni ni kanabé da.

If a talented president gets a talented secretary,
he would become even stronger.

ML EMEINTZ <L,

Ame onna to yobaretakunai.

| don't want to be called a rain woman.

VOCABULARY PHRASE USAGE



® FREB/Z "rain man"/"rain woman" BN B/BN L "fair-weather man"/" fair-weather
woman"
Y5 or FIZL refers to a person who brings rain. To indicate the opposite, we use the words

BN or BNZ, which means a person who brings a sunny day. You cannot find these

words in a regular dictionary. We also have a dialogue talking about this topic in Beginner
Lesson S4 #36, "l Think You'll Like This..."

@ 58 [C 2 "ogre with an iron club”
This expression that means "ogre" (which is already strong itself) becomes even stronger
when the ogre has an iron club.

For Example:

i COF—LIC BRANL. RICEER,

"If you join this team, we are even stronger."

® DA UD J B "tofeel at ease,” "to relax"

For Example:

. KRB DATD LU,
Kydjitsu wa nonbiri shitai.
" want to relax on holidays."

A related word, D A U'D & (nonbiriya), refers to "an easygoing person." |2 (ya) is attached to
a personality trait, meaning "someone with a certain personality trait."

For Example:

. FE DAUTDETT,

Watashi wa, nonbiri-ya desu.
"I'm really easygoing."

@ JEER D B (ganbariya) "a person who works hard/makes an effort"

For Example:

i KA BHREECTHEEYT SHEKRDETI,

Kanojo wa, mainichi toshokan de benkyd suru ganbari-ya desu.
"She's a hard worker who studies at the library every day."

GRAMMAR



The Focus of This Lesson Is Yo Da.

& k. SHE—ME. A< KL STI,

Mata, konshu ippai wa, ame ga tsuzuku yo desu.
"Also, it looks like the rain will continue all week."

The focus of this lesson is yo da, which expresses the likelihood of something happening
or someone doing something. You use y0 da when you observe a situation and form your
own judgment based on what you see. It corresponds to the expressions "it looks like ~" or
"it seems that ~" in English. Note that we mostly use this expression when speaking
formally.

Formation

Using y0 da, the speaker can make a judgment/conjecture based on what he or she sees
or saw or from firsthand information from other senses like taste, smell, or touch.

® Verb//adjective informal form + y6 da
® Noun +no+ yo da

® Na adjective stem + na + yo da
For Example:

Inexample 1, the speaker sees that the lights are still on in Tanaka-san's room, and forms
a judgment about the situation (that Tanaka-san appears to still be studying).

In example 2, the speaker sees that Tetsuya and Yuka are holding hands, and forms a
judgment about the situation (that Tetsuya and Yuka appearto be dating).

1. (Situation) The lights in Tanaka-san's room are still on.
(Statement) BT AT, FEHMBLTUVB KD TT,

Tanaka-san wa mada benkyo shite iru yo desu.
"Mr. Tanaka appears to still be studying."

o) (Situation) Tetsuya and Yuka are holding hands.
LhEREFNETEOTVSELDTT,
Tetsuya to Yuka wa tsukiatte iru yo desu.
"Tetsuya and Yuka appeartobe dating."

The Difference between Yo da and So da




Like y0 da, s6 da also expresses a conjecture or guess that the speaker makes about
something. (If you don't remember this, please check Lower Intermediate Lesson Season
4 Number 19, "A Popular Japanese Trend You Can't Afford to Miss!" and Lower
Intermediate Lesson Season 4 Number 20, "l Hear It's Not Just for Japanese Men
Anymore.") The speaker usually bases the guess on what the speaker sees, feels, or hears,
which is the same as y0 da. However, y0 da involves the speaker's reasoning process or
judgment after he or she receives the information.

Information Judgment/ Sentence Ending
Reasoning
What the speaker sees no sO da
What the speaker sees yes y0 da
For Example:

. HOHL—IF. FEFDIZ,
Ano karé wa kara so da.
"That curry looks spicy."

o HDOAL—EF. FUOKDLE,
Ano karé wa karai yo da.
"That curry looks spicy."

Note:
Please note that we cannot use s6 da to make a conjecture about a past event because

s0 da expresses hearsay. In this case, we are only allowed to use yo da.

For Example:

1. HESARIDIZLDSTT,
Mina-san sorotta yo desu.
"It seems that everyone gathered."

2, * PILSTARIDIZZEDSTT,
Mina-san sorotta so desu.
"I heard that everybody gathered.

Examples From This Dialogue




1. 3572:\ %i@_ﬂ(g\ Eﬁb\{n}tb< &5?@0
Mata, konshd ippai wa, ame ga tsuzuku yo desu.
"Also, it looks like the rain will continue all week."

2. RROEDZES.
Ame ga furiso.
"It looks like it's going to rain."

Sample Sentences

. HOEFEL. ETEEVLDE,
Ano tsubo wa totemo takai yo da.
"That pot appears to be very expensive."

2, SHIE. —HHRED DL ST,
Kyo wa ichi-nichija kumori no yo da.
"It seems like it's going to be cloudy all day long."

Language Tip

Note that we often use yo da in formal situations. In casual situations, it is more natural to
use mitai da.

For Example:

1 IBE. BE. TRHNEVHTZVER,
Hori-kun, saikin genki ga nai mitai da ne.
"Hori doesn't seem to be doing fine these days."

> HOPFE aREDETATIHEULEKL,
Ano kashu, kokosei no aida de ninki mitai da yo.
"That singer seems to be popularamong high school students."
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10.

11.

KAN]JI

DJVF:

BEHER:

DJV & :

B

DJVF:

SEFHEE:

DJVF:

SEFHEE:

DJV & :

SEH S

HES A CAIFAIG. DIVFITT,
SHOT A RE RRIZEOBEHBRTY, KE. L3LIBEL
L9,

FAULLHEVLET,

Tld. YXF—H'sOEBMRTYI,

[CAICEZ, FACIFINER—FEEDEFHNNET,

BFE. EFTEESVEZD, BEF O LET, |

PP, ERZFDEFTATINR, LWLU LTI H,

&b, BFN. ZRTHREC TEFEFEUVELIV] & SN
£5TY,

BFEEFICERKEVSLLOTIMN, ES50LESVLVTL &
ShH% |

Hé(gg' " "o

TE. CNEESHLATLED?

EIREEHDIEA. NSFEHB(CEZIBIDE. BHORECK
<IEWTT,

BADFE - - -,
H. TO5LUZIE. BEMREEMERZUVSLULTIR,

ZOTIR, FSEVFP=TSYITOEEMELC>LDTT,
e, MEFEREXBIDE. RELASLIANEESLSTT,

CONT'D OVER



12.

13.

14.

15.

16.

17.

DJVF:

SEH B

DJVF:

BEFEER:

DJV & 1:

KANA

HABL

DJVF:

THhUVE&L£SUw:

DJVF:

[CAICEE, DIEULICIEL LMD OSVBERATLDL I CHRVET,

R TOIEATI D,

TINDT. BFSANENZTDEIITRUVLSIC, FREMEHKT D

DHRRVWERBVE T,

Z5TCTIR, ENR—BRITZSTIN,
%E. SHEHOMRESCTVF LT,

WXL Zo

ZNn<clde.

HES A CARAIG, DIVFITY,

ETLEODTIEE DSIHMRKLPDIHNVNELSUTT, BA

BL LBULBERHBKVLET,

LB LLBRA/VLET,

Tld. VXF—DS5DULDEATY,

HIF OO TTlEMED, FLEE2ZDLET, |

SHNE &£DUw:

HH. ORDEEDLICTATINR, LWL RELNTI N,

CONT'D OVER



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

DJVF:

SHhUVE&L£SUw:

DJVF:

SHhUVE&L£SUw:

DJVF:

SHhUVE&L£SUw:

DJVF:

SHhUVE&L£SUw:

DJVF:

SHhUVE £SUw:

[TVEA. TITCH BRI OTEBABVIC THFETEDNVE
U & LWDNELSTY,
TIC>EHFETCMRELKEVS LLDTIM ES50L500T
L&DhH. |

Hé(gg' " "o

BABL. CNEEDSTATLED?

HPETUODLDEHDFEA. TSTTETDICHZDDIE. DSD
[FofeDICKLKENTT,

0)50)(;37&3 T o

H. ZO5LVXIE (FOLWDODNMIVEDETERFHSLSLUVTT
13,

ZO5TIR, FSEVFPO=ZTS I TOEVEDITELE212LDT
9,

e, FETENRBDIE. EOUNAEIRLINZESBELDT
ER

R TOIEATI D,

TIDT. TLITCTANVREDETENFTITLVELDIC, MoID
EZDIRATBIDRLVESTEVET,

Z5TIR, ENBRULEIEAKLTZESTIN,
BABL. E&5E@HOMESCSTVELE,

WXL Zo

CONT'D OVER



17.

18.

DJVF:

HAML

Nl

ROMANIZATION

Ongaku

DJ MAKIKO:

SAKAI KYOJU:

DJ MAKIKO:

SAKAI KYOJU:

DJ MAKIKO:

SAKAI KYOJU:

DJ MAKIKO:

SAKAI KYOJU:

Minasan, konbanwa. DJ Makiko desu.
Kyd no gesuto wa, nokagakusha no Sakai Kyoju desu. Sensei,
yoroshiku o-negai shimasu.

Yoroshiku o-negai shimasu.

Dewa, risuna kara no shitsumon desu.

(Konnichiwa. Watashi ni wa shogakko ichi-nensei no musuko ga
imasu.

Musuko wa, hidarite de ji o kaitari, hashi o mottari shimasu.)

O, hidarikiki no musuko-san desu ne. li ja nai desu ka.

(Saikin, musuko ga, gakko de sensei ni ( migite o tsukainasai) to,
iware ta yo desu.

Musuko wa migite ni kaetaku nai rashii no desu ga, do shitara ii
desho ka.)

naruhodo....

Sensei, kore wa do na n desho?

Naosu hitsuyd wa arimasen. Kikite o muri ni kaeru no wa, n6é no
hattatsu ni yokunai desu.

CONT'D OVER



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

DJ MAKIKO:

SAKAI KYOJU:

DJ MAKIKO:

SAKAI KYOJU:

DJ MAKIKO:

SAKAI KYOJU:

DJ MAKIKO:

ongaku

ENGLISH
(Music)

DJ MAKIKO:

PROF. SAKAI:

DJ MAKIKO:

NO no hattatsu....
A, sO ieba, geijutsuka wa hidarikiki ga 0i rashii desu ne.

S0 desu ne. Dabinchi ya mikeranjero mo hidarikiki datta yo desu.
Mata, kikite o kaeru no wa, taihen na sutoresu ga tamaru yo desu.

E, s0 na n desu ka.

Desu node, musuko-san ga hidarikiki no mama de ii y0 ni, gakko to
sddan suru no ga ii to omoimasu.

S6 desu ne. Sore ga ichiban yosa so desu ne.
Sensei, kyd wa arigatd gozaimashita.

leie.

Soredewa.

Good evening, everyone, I'm DJ Makiko.
Today's guest is brain scientist Professor Sakai. Thank you joining
us, Professor!

Thank you for having me.

Now, a question from a listener.
"Hello. I have a son who is in the first grade of elementary school.
My son uses his left hand to write, hold chopsticks, and more."

CONT'D OVER



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

PROF. SAKAI:

DJ MAKIKO:

PROF. SAKAI:

DJ MAKIKO:

PROF. SAKAI:

DJ MAKIKO:

PROF. SAKAI:

DJ MAKIKO:

PROF. SAKAI:

DJ MAKIKO:

PROF. SAKAI:

DJ MAKIKO:

Ohh, a left-handed son! Isn't that great.

It seems as if my son was told by his teacher to use his right hand.
It appears that my son doesn't want to switch to his right hand. What
should 1 do?"

| see...

Professor, what do you make of this?

There is no need to "fix" this. Changing one's dominant hand is not
good for brain development.

Brain development...
Oh, come to think of it, apparently a lot of artists are left-handed,
aren'tthey?

That's right. Apparently DaVinci and Michelangelo were also left-
handed.

Also, it seems that changing one's dominant hand builds up a lot of
stress.

Wow...isthatso?

Therefore, | think it would be a good idea to consult with the school
and tell them that he is fine as a lefty.

Right, that seems like the best thing to do.
Professor, thank you for your time today!

Not at all.

Until next time.

CONT'D OVER



17. (Music)

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
R 2 E DSIHR L nokagakusha neurologist
TE3 £E3 tamaru to collect, to build up
EYIER (FLIUwDH geijutsuka artist
ERE OEnEE hidarikiki left-handed
NEF ST kikite one's dominant hand
FrZE (Eo7eD hattatsu development
MHRI B ZOIAT S sodan suru to consult, to talk
impossible,
4T Hn muri unreasonable;Ad;
(na)
forcibly, against
P St TDPD muriyari one's will

SAMPLE SENTENCES

ZTOEEIL. HBRIZEICENIVE, 2D

5780\
Sono mondai wa nékagakusha ni kikanai to
wakaranai.

We won't know the answer to that question
unless we ask a neurologist.

VILNAhETRE, REETEBL. &
FERZITBINE. —AZRIER.

Arubaito o suru to tomodachi mo dekiru shi okane
mo tamaru kara isseki niché da ne.

| can make friends and save money by doing a
part-time job. That would kill two birds with one
stone.

K, ZFLEMERTI,

Kare wa tasai na geijutsuka desu.

He is a multi-talented artist.

ENZOADZOHDIESTHEE DT,

Hidarikiki no hito no tame no hasami o katta.

| bought scissors meant for left-handed people.




MEFEFEDETI N, BROFETCOEREDREEMNEL,

Kikite wa docchi desu ka. Jibun no kodomo no kotoba no hattatsu ga 0soi.
Which is your dominant hand? My child's language development is slow.
KER(CABREL T T2 LY, ZNIIEETT,

Kigaru ni sédan shite kudasai. Sore wa muri desu.

Please don't hesitate to consult me. That's impossible.

A HAKBCEERERERIE .

Joshi wa shinnyd shain ni muriyari sake o nomaseta.

The boss made the new employees drink alcohol against their will.

VOCABULARY PHRASE USAGE

@ &K F = (hidarikiki) "left-handed,” "lefty"
GRIF (migikiki) is "right-handed," and MF & (ryokiki) refers to someone who is
ambidextrous (some who can use both hands well).

@ /= & B "to save up," "to collect”
12 X B can take many kinds of nouns as an object. See the examples below.

Japanese "English"

Okane ga tamaru. (HEN/C X B) "Money accumulates.”
Mizu ga tamaru. (ZK7V/C & B) "Water accumulates."
Pointo ga tamaru. (K1 > <\ & B) "Points accumulate.”
Hito ga tamaru. (A Nz & B) "People gather.”

Sutoresu ga tamaru. (X I~ L X/ & B) "Stress accumulates.”

Please note that /2 & & is an intransitive verb; the transitive verb is 726 3.

For Example:



1, 100 AMZEE»E,

Hyakuman-en o tameta.
"I saved up one million yen."

@ =R (geijutsuka) "artist"
We attach 2X (ka) to a noun indicating an occupation. Other examples are TEZE 3K (kigyoka,

"entrepreneur"), YEZR (sakka, "writer"), /]\EE2X (shosetsuka, "novelist"), BUAZX (seijika,
"politician"), etc.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is 5 U L\ (rashii).
H. TOVRE, EMREEM=NZLSULUVTI N,

A, so jeba, geijutsuka wa hidarikiki ga oi rashii desu ne.
"Oh, come to think of it, apparently a lot of artists are left-handed, aren’t they."

The focus of this lessonis © L U\ (rashii), which we use to make an assumption based on

what the speaker has heard. Its English equivalent is "seems like" or "looks like," but
because rashiirelies on information the speaker heard or knows, it also expresses hearsay
and we can also translate it as "l hear/heard that..." in English.

Formation

Verb informal + rashii
jadjective + rashii

na adjective + rashii
noun + rashii

For Example:

1. EFIAEE. —HREESS5LL),
Hoshino-san wa ikkenya o kau rashii.
" heard that Mr. Hoshino is going to buy a house."

o HORSVY. HALS LUK,
Ano dorama omoshiroi rashii yo.
" heard that that drama was interesting."



3. BDST—XVEIF, E<STADEEITATUNDEADTULISECIEES L,
S5,
Ano ramen-ya ni, takusan no o-kyaku-san ga itsumo haitte iru tokoro o miru to,
oishii rashii.
"It seems that that ramen shop is good because there are always many customers
in the shop."

Rashii/ SO da/ Yo da

Rashii expresses conjecture based on what the speaker hears, whereas the information we
use in s6 da or yo da is what the speaker directly sees or feels. In contrast, yé da involves
the reasoning process or judgment by the speaker after he or she receives the
information, which the other two do not. This means that yo da expresses a higher degree
of certainty compared to rashiiand s da.

Judgment/

Information Reasoning by the Sentence Ending
Speaker

What the speaker sees no sO da

What the speaker sees yes yO da

What the speaker hears or no rashii

reads

For Example:

1. &N TV SEOE.
Ano wain wa taka so da.
"That wine seems expensive."

2. 5DV UE. T—XCADTULBDT. BULLDTE,

Ano wain wa, késu ni haitte iru no de, takai yo da.

"That wine is in a case, so it looks expensive." (The speaker forms his or her own judgment
based on what he or she sees.)

3. 5071 VIEELS LU,
Ano wain wa takai rashii.
"I heard that that wine is expensive."



% We use rashiiwhen the speaker makes a conjecture based on information from
something or someone else, so it sounds less reliable when we use it. Forexample, it
would be inappropriate for a doctor to say something like the following:

For Example:

1. BAIBSLUWVWTINDT. COREREMATLIZIL),
Kaze rashii desu node, kono kusuri o nonde kudasai.
"You look like you may have a cold, so please take this medicine."

Examples From This Dialogue

1 RO BFD, ERCELEICTAFZEZEVLEIV,E. EDONEKLDTT,
Saikin, musuko ga, gakko de sensei ni (migite o tsukainasai) to, iwareta yo desu.
"It seems as if my son was told by his teacher to use his right hand."

0. BFREAFICEXZLEVWSLULDOTIMN, ESLESLVWTL&EDH,
Musuko wa migite ni kaetaku nai rashii no desu ga, do shitara ii desho ka.
"It appears that my son doesn't want to switch to his right hand. What should |
do?"

5. &, TO5VRE. EMREEFEZTAZLS LTI,
A, sO ieba, geijutsuka wa hidarikiki ga Oi rashii desu ne.
"Oh, come to think of it, apparently a lot of artists are left-handed, aren't they.'

4, SEYFP=S I TO0EENMEL>IZLDTT,
Dabinchi ya mikeranjero mo hidarikiki datta yo desu.
"Apparently Da Vinci and Michelangelo were also left-handed."

5. Il FIETFEZERXDNDIE. RBEEXRLZANZEZDLSTT,
Mata, kikite o kaeru no wa, taihen na sutoresu ga tamaru yo desu.
"Also, it seems that changing one's dominant hand builds up a lot of stress."

6. TNHR—FBRIZSTIN,

Sore ga ichiban yosa s6 desu ne.
"That seems like the best thing to do."

Sample Sentences




. BHREL. FERS L),

Ashita wa taiikusai rashii.
"I heard that they have an athletic meet tomorrow."

o0 S AYVRIEEHDIEFS LU,
Ima indo wa asa no ku-ji rashii.
"Apparently, it's nine in the morning in India right now."

Language Tip

In casual conversation, we often use datte instead of rashii. Datte can only express
"hearsay."

For Example:

1. RO W=R—3 0. FNU/EoT,
Akasaka no iruminéshon ga kirei datte.
"I heard that the illumination in Akasaka was beautiful."

2. BEDODOSXOEBEMNNDDCVWAILEDT,
Tonari no kurasu no Takahashi-kun ga kakkoii n datte.
"I heard that Takahashi-kun who is in the next class is good looking."
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10.

11.

12.

13.

KAN]JI

(7S>—LHE3E)

o] AR —:

I

o] AR —:

(HEHENE)

o] AR —:

o] AR —:

EE:

[FafSalE .

EE:

mAGE_:

EE:

mHRGE_:

.

D2—ho EDE&LDE "+ o

VYRISHEATIONA ~OEEE S !

fAtk—s CcOBE, ITEPR?IS(FALEL - - -,

O CCEREICHR D TITIFERBICTIFBDARL DI !
HEI1BHANSE>ELE, S5091Ehs, FUFXUBICED
T+,

HD. THEIEA. MHERLI T, EEEZITICKZDTT
me - -

H. HEDHTINR, Lo, CBESNESE,

(0o

ESF. Eo>TLIEE L,
I, BEROFETY, £35L<,

LB UK HELLET,

RZ2& - - HHARTIERZ ORZN,

H. FL, €2TT,

CONT'D OVER



14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

3.

E&: COEIED> T NE, BREEZERIZALITE, HilcE. LXESY
TEIVWCULWEERH B AT DI,

R (Fe DI —&LTIE L. . RFPOTH—REEOI
NELTLF LT

E&: S—ho MABRKXZER D2,

] =2 5= s Z2CY,

E&: BESTERLK?

el R &RlF. 12BETCTLRLR,

E&: EE. 1 2BETRIFE. RV I M1FI TR,

e FR R (FLe KXLKXTTY, TE. ROFHEIIDPUELEBATUIR KT,
E&: F(F(Fe LoD LTUVBHEH, €D1ELK. PLEKED Ko

U, KENSEITHOHSNDSNHEL?

MEAGE_: (Fu !

KANA

(PS—LBE3HE)

HHEITAL: D2—ho BDE&LDE - -,

(gcubTc- )

CONT'D OVER



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

HHEFAL:

PRI ELSEHATIONAROHAEDRE D!

(CTAL®orN1D D)

HHEFAL:

HHEFAL:

TAB &D:

HHEFAL:

TAB &D:

HHREFAL:

TAB & D:

BHREFAL:

TAB & D:

HHEFAL:

TAB & D:

BAREK—s COHE. CSUES?ISFALEEL - -6

H ! CCEORDICTMO>TUVTFERSHEICWTBAIL D!
HAEDE>VEUMNSESfedd. WECUw 2 RATENS, FU
FUFHICH D

(R7EHITBIHE - F11v) HD. THEIEA. FHEEES
LET. HARDESIFICETZOTIN: - -,

H. HAEDDOHETIR, Lo, CESANEDSE,

(0o

ESF. Iho>TLESL,
DilzlE. TAEELODDNZHENTT, £BL<,

LBULLHER/ULET,

RRDE - - BNEFAULKARR IR,

H. [FLe 25T,

CHFIFRHE 2T, DNELLEHEALITE, FRICE.
LXESUTEESVWTUWZCERBBATIE DIZH,

(FWe DTr9—&ELTIELZ. . DHEDVPTF—H&EDL
2EDELTVE LI,

S—ho EMESARIZVRKBULE DTz,

CONT'D OVER



17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

HHEFAL:

TAB & D:

HHEFAL:

TAB & D:

HHEFAL:

TAB &D:

HHEITAL:

Z27C9,

KBHELTERVWL LD ?

£BlE. UwdlcUFETTLIRELR,

HEE. U SCUETREITE., XFYIF>UVEUE TR,

(FLe VWL &S5 TY, TE. LBDLEW SET LMK
BATUIZLT,

FEEe LoMDOULTUWBE B, €Dk, T LIZMKIED Ko
Uy, S5LWLSIHSEIZSZECHENSHIL?

(0!

ROMANIZATION

(Aramu ga naru oto)

OKADA KENUJI:

Un. M6 chotto....

(Sukoshi shite... gaba)

OKADA KENUJI:

Yabe! Kyo wa kafe no baito no mensetsu datta!

(Jitensha or baiku no oto)

OKADA KENUJI:

Nan da yo. Kono michi, kojicha? Fuzakenna yo....

Al Koko o hidari ni magatte ikeba o-mise ni ikeru n datta!
Mensetsu wa ichi-ji kara datta yo na. Ima go-juppun dakara, girigiri
ma ni au na.

CONT'D OVER



10.

11.

12.

13.

14,

15.

16.

17.

18.

19.

20.

OKADA KENUJI:

TENCHO:

OKADA KENUJI:

TENCHO:

OKADA KENJI:

TENCHO:

OKADA KENJI:

TENCHO:

OKADA KENUJI:

TENCHO:

OKADA KENUJI:

TENCHO:

OKADA KENUJI:

TENCHO:

(Doa o akeru oto. Giiii) Ano, sumimasen. Okada to moshimasu.

Mensetsu o uke ni kita no desu ga....

A, mensetsu no kata desu ne. Ja, kochira e dozo.

Hai.

Dozo, suwatte kudasai.
Watashi wa, tencho no Kataoka desu. Yoroshiku.

Yoroshiku o-negai shimasu.

Eetto... Okada Kenji-kun datta ne.

A, hai. SO desu.

Kono mae okutte kureta, rirekisho o mita n da kedo, mae ni mo,

resutoran de hataraite ita koto ga aru n datta ne.

Hai. Ueita o shite mashita. Ato, nomimono ya dezato o tsukuttari mo

shite imashita.

Fan. Okada-kun wa daigakusei datta ne.

SO0 desu.

Yoru osoku temo daijobu?

Yoru wa, juni-ji made deshita yo ne.

Mise wa, juni-ji made dakedo, sutaffu wa ichi-ji made da ne.

CONT'D OVER



>1. OKADA KENJI: Hai. Daijobu desu. Demo, yoru no jikyd wa sukoshi takaku naru n
deshita yo ne.

>» TENCHO: Hahaha. Shikkari shite iru na. S6 da yo. Sukoshi takaku naru yo.
Ja, raishu kara hataraki hajimerareru kana?

23, OKADA KENJI: Hail

ENGLISH

1. (Alarm goes off)

> KENJI OKADA: Mmm...just a little while longer...

5. (Time passes)

4. KENJI OKADA: Oh no! I have an interview for the part-time job at the cafe today!
5. (Bike pedaling)

5. KENJI OKADA: Aw, what? This road is under construction? Give me a break... Oh!|
forgot that if you turn left here, you can get to the place! The
interview's at one, isn'tit? It's twelve-fifty right now, so I'll make it just

in time.

7. KENJI OKADA: (door opens) Um, excuse me. My name is Okada. I'm here for an
interview...

s. MANAGER: Ah, so you're the one with the interview. Come right this way.

9. KENJI OKADA: Okay.

10. MANAGER: Please have a seat. 'm the manager, Kataoka. Nice to meet you.

CONT'D OVER



11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

VOCABULARY

KENJI OKADA:

MANAGER:

KENJI OKADA:

MANAGER:

KENJI OKADA:

MANAGER:

KENJI OKADA:

MANAGER:

KENJI OKADA:

MANAGER:

KENJI OKADA:

MANAGER:

KENJI OKADA:

Nice to meet you too.

Soo...your name was Kenji Okada, right?

Ah, yes. That's right.

| looked at the resume you sent us earlier—you had experience
working at a restaurant before, right?

Yes, | worked as a waiter. | also made drinks and desserts and
other things.

Hmmm. You're a university student, right?

Yes.

Can you work late at night?

| believe you're open until twelve at night, am | right?

The shop is open until twelve, but the staff stays until one.

Sure, that's fine. But the hourly rate goes up a little at night, doesn't
it?

Hahaha, you're pretty well-grounded! That's right. The rate goes up
a bit. So will you be able to come in starting next week?

Yes!

Kanji

Kana Romaji English




ETES SHAED mensetsu interview
shop manager, store
E& TAE&S tenchd manager
resume, curriculum
BREE PDNEL &£ rirekisho vitae
IS CEw> jikya hourly pay
BETRHD Fe5ZEFCHD hatarakihajimeru to start working

T CS5U0BwS kojicha under construction
FUFy FNEFD girigiri close to the limit
to take, to receive, to
23S (13 ukeru undergo
SAMPLE SENTENCES
ERREZTEOLRALITH. @EANES IERICEDF U,

Do

Shorui senké o toétta hito dake ga, mensetsu e
susumeru.

Only those who have passed the screening
process go on to do an interview.

Watashi wa tencho ni narimashita.

| became the store manager.

BREESZEHEXTEOTLLIEST L),

Rirekisho o yisé de okutte kudasai.

Please send your resume by postal mail.

FHalEW < 5TIh,

Jikyu wa ikura desu ka.

How much is the hourly pay?

I IR °2 =Ry R101T, L\WDOHhSEE
wmomHFE Lchs

Japanizupoddo ichimaruichi de itsu kara hataraki
hajimemashita ka.

When did you start working for JapanesePod101?

BORIEFRTENLN DI,

Hashi ga kéjicha de térenakatta.

| couldn't cross the bridge because it was

under construction.

FUFVRHIBRICEICE DT,

Girigiri teishutsu kigen ni ma ni atta.

| just met the deadline for handing it in.

E<SAEEER(TTeCERH S,

Takusan mensetsu o uketa koto ga aru.

| have gone to many interviews.

VOCABULARY PHRASE USAGE



OBEEMMONT U &) "resume”
BEEE (DN ZF) means "personal history," and (L &) means "paper." When we use B
relating to the Internet, it can also mean "browser history".

For Example:

1. SOTREYTRDODEBEMNE > TLBIETE,

Sakki mita saito no rireki ga nokotte iru hazu da.
"The history of the websites | looked at should still be there."

BB (IS5 =3I L & B) "to start working”
B E 186D D consists of two verbs. The first one is the masu stem of the verb 1< ((E72 5 <)
or "to work," and the second one is 386 (1Z U 8 B) or "to start.”

You can change the first verb to other verbs. The meaning is "to start doing [verb]."

For Example:

. HEZzRinor.
Eiga o mihajimeta.
"l started watching a movie."

0. FTEMEULRSIE,
Sensei ga hanashi hajimeta.
"The teacher started to talk."

Construction: masu stem of a verb + 386 3

@ 3Z (T3 (> [FB) "to take, to receive"”

For Example:

. TRAE=ZER(TSD

Tesuto o ukeru
"to take a test"

2. HEZERITS

Mensetsu o ukeru
"to have an interview"



3, BHREZITD
Kbégi o ukeru
"to attend a lecture"

2(F 3 also means "to receive," as in the example below.

For Example:

1. BEfEER(TI,
Renraku o uketa.
"l received notification/contact.”

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is Different Ways the We Use the Past Form.
YARISHEHADTONFOEER -2

Yabe ! Kyo wa kafe no baito no mensetsu datta!
"Oh no!llhave an interview forthe part-time job at the cafe today!"

In this lesson, we focus on different usages of the past form (ta), which you will know as
the verb ending expressing the past. As you might have noticed already, we can also use
the past form to show that we have just recalled something as well as to confirm some
information in a more polite way.

Formation

If you would like to know the details of how to conjugate into ta or the informal past,
please refer to the following lessons: Beginner Lesson 96, "You May Not," Beginner Lesson
64, "Breaking Curfew," and Beginner Lesson Season 4 Lesson 30, "Your First Trip to
Japan."

Construction

® Recall



The past form (ta) can also indicate that the speaker remembers knowledge, an event, or
a fact about something. We mainly use it as self-directed speech.

For Example:

1. (Situation: The speaker remembers the fact that there is a test today.)
SHIZ. XKD
Kyo wa tesuto datta!
"(I just remembered that) there's a test today!"

2. (Situation: The speaker remembers that she has work tomorrow.)
B H(E. £EZ o7z,

Ashita wa shigoto datta.
"(I just remembered that) | have work tomorrow."

% We use -kke when we are asking about something we can't recall that we had
previously known.

For Example:

1 ECHBRERZo(F?
Doko shusshin datta kke?
"Where were you from again?"

2, HAFINE. ATLIEDTF?
O-namae wa nan deshita kke?
"What was your name again?"

@ Polite Confirmation

When you express the confirmation about an event or a state, you would use the
sentence-ending particle (yo) ne. In this case, you can not only use the non-past form but
you can also use the past form even if the fact or event did not happen in the past. The
difference between the two forms is that the past form sounds more polite and less
certain than the non-past because the past form indicates indirectness.

Constructions:

non-past form + (yo) ne
past form + (yo) ne

. BIBSAF, PAUBATULUIZELR?

Danna-san wa amerika-jin deshita yo ne?
"Isn't your husband American?"



o SHIE. R—/Ii—KHTLeLR?
Kyo wa supa yasumi deshita yo ne?
"The supermarket is closed, is it?"

Sample Sentences

1 EOHRBERE. SXE0VP, IRMRD DT,
Raishd no nichiyobi wa aenai ya. Yakusoku ga atta.
"I can't meet you next Sunday. (I just remembered) I've got an appointment."

0. AMBEICYIXR—IHoOEoF?
Reiz0ko ni mayonézu atta kke?
" can't remember. Is there mayonnaise in the fridge?"

3. BAH. X REofzo(F?
Ashita tesuto datta kke?
"Do we have a test tomorrow?"

2. FTHIFIEA. FELIFEATULBDBATLELR?
Sumimasen Chiba ni sunde iru n deshita yo ne?
"Sorry, but if | remember correctly, you live in Chiba, right?"
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